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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, héandigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 10)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschédlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

5. Um eine Beschadigung des Geréates zu ver-
meiden, soll die Umschaltung zwischen den
einzelnen Funktionen nur im Stillstand erfol-
gen.

6. SDS-Plus- Bohrer drehend in die Werkzeug-
aufnahme bis zum Anschlag einschieben.
Das Werkzeug verriegelt sich von selbst.

7. 1.Verriegelungshulse zurlckziehen, festhal-
ten!

2. Werkzeug entnehmen!

8. Lagerung der Akkus nur in trockenen
Raumen mit einer Umgebungstemperatur
von +10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem
Zustand lagern (mind. 40% geladen).

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)

1. Verriegelungshilse

2. Bohren-/Schlagbohren-/MeiBeln Umschal-
ter

3. Drehrichtungsschalter
4. Ein-/ Ausschalter

5. LED-Licht

6. Zusatzhandgriff

7. Tiefenanschlag

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberprilfen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerdat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen



spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Bohrhammer
Zusatzhandgriff
Tiefenanschlag
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemanBe
Verwendung

Das Gerat ist bestimmt zum Hammerbohren in
Beton, Gestein und Ziegel unter Verwendung des
entsprechenden Bohrers. AuBerdem ist das Gerat
geeignet zum Schrauben und Bohren in Holz und
Stahl.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der
Power-X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power-X-Change Serie
durfen nur mit den Power-X-Chargern geladen
werden.

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745-1 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 92 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, .....ccoevevevennnnne 103 dB(A)
Unsicherheit K, ..o 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend
EN 60745-2-6.

Bohrhammern in Beton
Schwingungsemissionswert a, = 10,2 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

MeiBeln
Schwingungsemissionswert a, = 14 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, dndern und in Ausnahmefallen GUber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prufen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.



Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflhrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bertcksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung l4uft).

5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme lhres Akku-

Bohrhammers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku nur mit einem Ladegerat
der Power-X-Change Serie.

2. Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und
geeignete Schrauberbits verwenden.

3. Einsatzstelle nach verdeckt liegenden elektri-
schen Leitungen, Gas- und Wasserrohren mit
einem Leitungssuchgeréat untersuchen.

5.1 Zusatzhandgriff (Abb. 2/Pos. 6)

Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit

dem Zusatzgriff verwenden.

Der Zusatzhandgriff (6) bietet Ihnen wahrend der

Benutzung des Bohrhammers zuséatzlichen Halt.

Das Gerat darf aus Sicherheitsgriinden nicht

ohne den Zusatzhandgriff (6) verwendet werden.

Befestigt wird der Zusatzhandgriff (6) am Bohr-

hammer duch Klemmung. Drehen des Griffes ge-

gen den Uhrzeigersinn (vom Griff aus gesehen)
|6st die Klemmung. Drehen des Griffes im Uhrzei-
gersinn zieht die Klemmung fest.

Losen Sie zuerst die Klemmung des Zusatz-

handgriffes. AnschlieBend kénnen Sie den

Zusatzhandgriff (6) in die fiir Sie angenehmste

Arbeitsposition schwenken. Jetzt den Zusatz-

handgriff (6)in entgegengesetzter Drehrichtung

wieder zudrehen, bis der Zusatzhandgriff (6) fest
sitzt.

5.2 Tiefenanschlag montieren und einstellen
(Abb. 3/Pos. 7)

Der Tiefenanschlag (7) wird mit der Feststell-

schraube (a) am Zusatzhandgriff (6) durch Klem-

mung gehalten.

® Lo&sen Sie die Feststellschraube (a) und
schieben Sie den Tiefenanschlag (7) in die
Flhrung.

® Bringen Sie den Tiefenanschlag (7) auf glei-
che Ebene zum Bobhrer.

® Ziehen Sie den Tiefenanschlag um die ge-
winschte Bohrtiefe zuriick

® Ziehen Sie die Feststellschraube (a) wieder
fest.

® Bohren Sie nun das Loch, bis der Tiefenan-
schlag (7) das Werkstiick berGhrt.

5.3 Werkzeug einsetzen (Abb. 4)

Warnung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.

Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Gerat den

Drehrichtungsschalter (3) in Mittelstellung.

®  Werkzeug vor dem Einsetzen reinigen und
Werkzeug-Schaft mit Bohrerfett leicht fetten.

e Staubfreies Werkzeug drehend in die
Werkzeugaufnahme (b) bis zum Anschlag
einschieben. Das Werkzeug verriegelt sich
selbst.

® \Verriegelung durch Ziehen am Werkzeug pru-
fen.

5.4 Werkzeug entnehmen (Abb. 5)
Verriegelungshllse (1) zurlickziehen, festhalten
und Werkzeug entnehmen.

5.5 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 6/7)

1. Akku-Pack (c) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (d) nach unten
driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (g) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht mdglich
sein, Uberprifen Sie bitte



® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat und Ladeadapter

e und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerét erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.6 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 6)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (f). Die Akku-Kapazitétsan-
zeige (e) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6. Bedienung

6.1 Umschalter Bohren/Schlagbohren/
MeiBeln (Abb. 8)

®  Zum Bohren den Knopf (h) am Drehschalter
(2) driicken und gleichzeitig den Drehschalter
(2) in die Schalterstellung A drehen.

®  Zum Schlagbohren den Knopf (h) am Dreh-
schalter (2) driicken und gleichzeitig den
Drehschalter (2) in die Schalterstellung B
drehen.

® Fir MeiBelarbeiten den Knopf (h) am Dreh-
schalter (2) driicken und gleichzeitig den
Drehschalter (2) in die Schalterstellung C
drehen.
In der Stellung C ist der MeifB3el nicht arretiert.

® Fir MeiBelarbeiten den Knopf (h) am Dreh-
schalter (2) driicken und gleichzeitig den
Drehschalter (2) in die Schalterstellung D
drehen.
In der Stellung D ist der Meif3el arretiert.

Hinweis!

Zum Hammerbohren benétigen Sie nur eine ge-
ringe Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck
belastet unnétig den Motor. Bohrer regelmaBig
prifen. Stumpfen Bohrer nachschleifen oder
ersetzen.

6.2 Drehrichtungsschalter (Abb. 9)

Mit dem Drehrichtungsschalter (3) Gber dem Ein/
Ausschalter (4) kénnen Sie die Drehrichtung
des Gerates einstellen und das Gerat gegen
ungewolltes Einschalten sichern. Sie kénnen
zwischen Links- und Rechtslauf wahlen. Um eine
Beschadigung des Getriebes zu vermeiden, darf
die Drehrichtung nur im Stillstand umgeschaltet
werden. Befindet sich der Drehrichtungsschalter
(3) in der Mittelstellung, ist der Ein/Ausschalter
(4) blockiert.

Gefahr!

Um eine Gefdahrdung zu vermeiden, darf die
Maschine nur an den beiden Handgriffen
gehalten werden!

Andernfalls kann beim Anbohren von Leitungen
elektrischer Schlag drohen!

6.3 Ein/Ausschalter (Abb. 9)

Mit dem Ein/Ausschalter (4) kénnen Sie die
Drehzahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den
Schalter driicken, desto hoher ist die Drehzahl
des Gerates.



Einschalten:
Ein/Ausschalter (4) driicken.

Ausschalten:
Ein/Ausschalter (4) loslassen.

6.4 LED-Licht (Abb. 1)

Das LED-Licht (5) ermdglicht das Ausleuchten
der Schraub- bzw. Bohrstelle bei unglinstigen
Lichtverhaltnissen. Das LED-Licht (5) leuchtet
automatisch, sobald Sie den Ein-/Ausschalter (4)
driicken.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

* Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

Tipp! Fiir ein gutes Arbeits-
ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
kwb 1| www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzuganglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.



10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An Aus Laden

Das Ladegerat Iadt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Bedeutung und MaBnahme

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit.

Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung
umgeschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10 °C und
40 °C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

-10-
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttiimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfar auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeréaten beigeftigte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

11 -



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebtrsten, Bohrfutter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bohrer, Meif3el
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spruchen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tétigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tiblichen oder
sonstigen naturlichen Verschleil3 zurlickzuftihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder flir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

manB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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SERVICE

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all lhre Projekte moglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit iber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstiitzen. Dazu gehért ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverflg-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsféhige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfliigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

. PRODUKT-

ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT

Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000

Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700

94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 10)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

Select between the individual functions only
when the equipment is at a standstill. If you
fail to observe this point, the equipment may
be damaged.

Turn and push the SDS-Plus drill bit into the
tool chuck as far as it will go. The tool will lock
automatically.

1. Pull back and hold the locking sleeve!

2. Remove the tool!

Store the batteries only in dry rooms
with an ambient temperature of +10°C to
+40°C. Place only fully charged batteries in
storage (charged at least 40%).

2.

3.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

Locking sleeve

Drill/impact drill/chisel selector switch
Changeover switch

On/Off switch

LED lamp

Additional handle

Depth stop

NoorwN 2]

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

© Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless impact drill
Additional handle

Depth stop

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The equipment is designed for drilling work

with hammer action in concrete, rock and brick,
always using the correct drill bit. The equipment is
also suitable for screwdriving and drilling in wood
and steel.
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The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power supply: .

Idling speed: .........ccooeiiiiiiiiiiis 0-1100 min’
Clockwise/counter-clockwise: ...........cccceeueeee Yes
Blow rate: .......ccoveeiiiiiieiieeeee 0-5300 min™
Blow strength: .......oooiiiiiiee 3.2J
Drilling capacity concrete/stone (max.): ... 28 mm
Weight: ..o 3,36 kg
Important!

The equipment is supplied without rechargeable
batteries and without a charger and is allowed to
be used only with the lithium-ion batteries of the
Power-X-Change series!

The lithium-ion batteries of the Power-X-Change
series are allowed to be charged only with Power-
X chargers.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L , sound pressure level ....................... 92 dB(A)

KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ....................... 103 dB(A)
Kia UNCEIAINTY oo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Impact drilling in concrete
Vibration emission value a, = 10.2 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Chiseling
Vibration emission value a, = 14.0 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm
vibrations if the equipment is used over a
prolonged period or is not properly guided
and maintained.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be
considered (for example, times in which the
electric tools are switched off and times in which
the tool is switched on but operates without load).
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5. Before using the equipment

Be sure to read the following information before

you put the cordless impact drill into operation:

1. Charge the battery pack only with a charger

from the Power-X-Change series.

Only ever use sharp drill bits and screwdriver

bits which are suitable for the purpose and in

faultless condition.

3. Using a cable/pipe detector, check the area
you want to work on for concealed electric
cables and gas and water pipes.

2.

5.1 Additional handle (Fig. 2/ltem 6)

For safety reasons you must only use the im-
pact drill with the additional handle.

The additional handle (6) enables you to achieve
better stability whilst using the impact drill. For
safety reasons the machine must not be used wit-
hout the additional handle (6).

The additional handle (6) is secured to the impact
drill by a clamp. Turning the handle anti-clockwise
(viewed from the handle) will release the clamp.
Turning the handle clockwise tightens the clamp.
Release the clamp of the additional handle first.
Then you can swivel the additional handle (6)

into the most comfortable working position for
yourself. Now turn the additional handle (6) in the
opposite direction again until the additional hand-
le (6)is secure.

5.2 Depth stop (Fig. 3 - Item 7)

The depth stop (7) is held in place with the lo-

cking screw (a) on the additional handle (6) by

means of a clamp.

® Undo the locking screw (a) and fit the depth
stop (7).

® Set the depth stop (7) to the same level as
the drill bit.

®  Pull the depth stop (7) back by the required
drilling depth.

* Retighten the locking screw (a).

®  Now drill the hole until the depth stop (7) tou-
ches the workpiece.

5.3 Inserting a tool (Fig. 4)

Warning! Set the changeover switch (3) to its

center position whenever you carry out any work

(for example changing the tool, maintenance

work, etc.) on the equipment.

e Clean the tool before fitting it and apply a thin
coating of bit grease to the tool shaft.

e Turn and push the dust-free tool into the tool
mounting (b) as far as it will go. The tool will

lock automatically.
® Check that the bit is locked in placed by
pulling on it.

5.4 Removing a tool (Fig. 5)
Pull back and hold the locking sleeve (1) and re-

move the tool.

5.5 Charging the LI battery pack (Fig. 6/7)

1. Remove the battery pack (c) from the handle,
pressing the pushlock button (d) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(g) into the socket outlet. The green LED will
then begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery
charger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

o whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send

e the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.
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5.6 Battery capacity indicator (Fig. 6)

Press the button for the battery capacity indicator
(f). The battery capacity indicator (f) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

6.1 Drill / Impact drill / Chisel selector switch
(Fig. 8)

® Fordrilling, press the button (h) on the rotary
switch (2) and simultaneously turn the rotary
switch (2) to position A.

® Forimpact drilling, press the button (h) on the
rotary switch (2) and simultaneously turn the
rotary switch (2) to position B.

®  For chiseling, press the button (h) on the
rotary switch (2) and simultaneously turn the
rotary switch (2) to position C.
In switch position C the chisel is not locked.

® For chiseling, press the button (h) on the
rotary switch (2) and simultaneously turn the
rotary switch (2) to position D.
The chisel is locked in position D.

Important!

You need apply only slight contact pressure for
impact drilling. Excessive contact pressure will
place unnecessary strain on the motor. Check drill
bits at regular intervals. Sharpen or replace blunt
drill bits.

6.2 Changeover switch (Fig. 9)

Using the changeover switch (3) above the On/
Off switch (4) you can select the direction of rota-
tion of the equipment and lock the equipment so

that it cannot be switched on accidentally. You can
select between clockwise and counter-clockwise
rotation. To avoid causing damage to the gearing,
the direction of rotation must only be changed
when the equipment is at a standstill. When the
changeover switch (3) is in the middle position,
the On/Off switch (4) is blocked.

Danger!

To avoid danger, the machine must only be held
using the two handles.

Otherwise you may suffer an electric shock if you
drill into electric cables!

6.3 On/Off switch (Fig. 9)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch (4). The further you push the
switch, the higher the speed of the equipment.

Switching on:
Press the On/Off switch (4).

Switching off:
Release the On/Off switch (4).

6.4 LED light (Fig. 1)

The LED light (5) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to drill or screw. The LED light (5) will come on
automatically as soon as you press the On/Off
switch (4).

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The



ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

e Type of unit

e Article number of the unit

¢ |D number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Tip! For good results we
recommend high-quality ac-
cessories from kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The
charging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use.

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, chuck, Battery
Consumables* Drill bits, chisels
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address
shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.
Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 10)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siere. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiere nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant
de 'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Afin d’éviter que I'appareil ne
s’endommage, la commutation entre les
différentes fonctions doit se faire unique-
ment a 'arrét.

6. Insérez le foret SDS-Plus dans le porte-outil
en le tournant jusqu’a la butée. Loutil se ver-
rouille de lui-méme.

7. 1.Reculez la douille de verrouillage, mainte-
nez-la!

2. Retirez I'outil !

8. Stockage des accumulateurs uniquement
dans des piéces séches a une tempéra-
ture ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne
stockez les accumulateurs que lorsqu’ils sont
chargés (charge min. 40 %).

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

1. Douille de verrouillage

2. Commutateur inverseur pergage/pergage a
percussion/burinage

Interrupteur de sens de rotation
Interrupteur marche/arrét

Lampe LED

Poignée supplémentaire

Butée de profondeur

No oA~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ol vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service apres-
vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

* Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

® \Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
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lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Marteau perforateur sans fil
Poignée supplémentaire
Butée de profondeur

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

L'appareil convient pour percer dans le béton, la
pierre et la brique sous réserve d'utiliser le foret
correspondant. En outre, 'appareil convient pour
visser et percer dans le bois et I'acier.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ....... 36Vd.c.
Vitesse de rotation avide : ............. 0-1100 tr/min
Marche droite-gauche : ........cccceeiiiiiiiiicnnns oui
Nombre de frappes : .......ccceveennee. 0-5300 tr/min

Force de frappe : ........
Puissance de percage béton/pierre (max.) : ........

Attention !

L'appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les
batteries Li-lon de la série Power-X-Change !

Les batteries Li-lon de la série Power-X-Change
ne doivent étre chargées qu’avec les chargeurs

Power-X.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique L, ....... 92 dB(A)
IMPreciSIon K, oo 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ... 103 dB(A)
IMPrécision K, «.ocoeveeiiiiniiicicccc 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Percer dans du béton
Valeur d’émission de vibration a, = 10,2 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Buriner
Valeur d’émission de vibration ah = 14,0 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.
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Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de l'art.

Limitez le temps de travail.

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte
(par exemple, les temps pendant lesquels 'outil
électrique est éteint et ceux pendant lesquels

il est certes allumé mais fonctionne sans
sollicitation).

5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre marteau
perforateur sans fil, lisez obligatoirement ces
indications :

1. Chargez 'accumulateur uniquement avec un
chargeur de la série Power-X-Change.

2. N'utilisez que des forets affutés et des
embouts de vissage en parfait état et
adaptés.

3. Contrdlez I'endroit ol vous voulez percer
a l'aide d’un détecteur de cables et de
canalisations afin de vérifier qu’il ne comporte
pas de cables électriques, ou de conduites
de gaz et d’eau cachés.

5.1 Poignée supplémentaire (fig. 2/pos. 6)
Pour des raisons de sécurité, utilisez le mar-
teau perforateur uniquement avec sa poignée
supplémentaire.

La poignée supplémentaire (6) vous per-

met d’avoir une prise supplémentaire lors de
I'utilisation du marteau perforateur. Lappareil ne
doit pas étre utilisé sans poignée supplémentaire
(6) pour des raisons de sécurité.

La poignée supplémentaire (6) se fixe par blo-
cage sur le marteau perforateur. En tournant la
poignée dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre (vue de la poignée), on la débloque. En

tournant la poignée dans le sens des aiguilles
d’'une montre, on la bloque.

Débloquez tout d’abord le blocage de la poignée
supplémentaire. Puis pivotez la poignée supplé-
mentaire (6) dans la position de travail la plus ag-
réable pour vous. Ensuite, tournez a nouveau la
poignée supplémentaire (6) dans le sens opposé
jusqu’a ce qu’elle soit bien fixée.

5.2 Butée en profondeur (fig. 3 - pos. 7)

La butée de profondeur (7) est maintenue avec la

vis de fixation (a) sur la poignée supplémentaire

(6) par blocage.

* Desserrez la vis de fixation (a) et insérez la
butée de profondeur (7).

® Réglez la butée de profondeur (7) au méme
niveau que le foret.

* Faites reculer la butée de profondeur (7) de la
profondeur de pergage désirée.
Serrez la vis de fixation (a) a fond.
Percez a présent le trou jusqu’a ce que la
butée de profondeur (7) touche la piéce a usi-
ner.

5.3 Utilisation de l'outil (fig. 4)

Attention ! Pour tous les travaux (par ex. chan-

gement d’outil ; maintenance ; etc.) sur I'appareil,

positionnez l'interrupteur de sens de rotation (3)

sur la position médiane.

® Nettoyez I'outil avant son utilisation et
graissez légérement la tige avec de la graisse
de foret.

e Enfichez I'outil dépoussiéré dans le logement
outil (b) en le tournant jusqu’a la butée. Loutil
se verrouille de lui-méme.

® Contrélez le verrouillage en tirant sur I'outil.

5.4 Retrait de I'outil (fig. 5)
Reculez la douille de verrouillage (1), maintenez-

la et retirez I'outil.

5.5 Charge du bloc accumulateur lithium (fig.
6/7)

1. Retirez le bloc accumulateur (c) de la poig-
née, en appuyant sur la touche a crans (d)
vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (g) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Poussez 'accumulateur sur le chargeur.
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Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S’il estimpossible de charger le bloc

accumulateur, veuillez contrdler

* silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

® le chargeur et 'adaptateur de charge

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l‘intérét d‘'une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

5.6 Indicateur de charge de I’'accumulateur
(fig. 6)

Appuyez sur l'interrupteur pour 'indicateur de

charge de I'accumulateur (f). Lindicateur de char-

ge de 'accumulateur (f) vous indique I'état de

charge de I'accumulateur a I'aide de trois voyants

LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est completement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si l'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Commande

6.1 Commutateur inverseur percage/percage
a percussion/burinage (fig. 8)

® Pour le percage, appuyez sur le bouton (h) du
commutateur rotatif (2) et tournez simultané-
ment le commutateur rotatif (2) en position de
commutation A.

® Pour le pergage a percussion, appuyez sur le
bouton (h) du commutateur rotatif (2) et tour-
nez simultanément le commutateur rotatif (2)
en position de commutation B.

® Pour le burinage, appuyez sur le bouton (h)
du commutateur rotatif (2) et tournez simulta-
nément le commutateur rotatif (2) en position
de commutation C.
En position C, le burin n’est pas bloqué.

® Pour le burinage, appuyez sur le bouton (h)
du commutateur rotatif (2) et tournez simulta-
nément le commutateur rotatif (2) en position
de commutation D.
En position D, le burin est bloqué.

Remarque !

Pour le percage a percussion, seule une petite
force de pression est nécessaire. Si vous
appuyez trop, le moteur sera trop sollicité.
Contrblez réguliérement les forets. Faites réaffiter
les forets émoussés ou remplacez-les.

6.2 Interrupteur de sens de rotation (fig. 9)
Vous pouvez régler le sens de rotation de
I'appareil a 'aide de I'interrupteur de sens de
rotation (3) via I'interrupteur marche/arrét (4) et
bloquer 'appareil contre toute mise en marche
involontaire. Vous pouvez choisir entre mar-
che a gauche et marche a droite. Afin d’éviter
d’endommager I'engrenage, le sens de rotati-
on doit étre uniguement commuté a l'arrét. Si
l'interrupteur de sens de rotation (3) se trouve en
position médiane, I'interrupteur marche/arrét (4)
est bloqué.
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Danger !

Afin d’éviter tout risque, la machine doit étre
tenue uniquement par les deux poignées !

Dans le cas contraire, il y a un risque de décharge
électrique si on touche des cables électriques
lors du percage !

6.3 Interrupteur marche/arrét (fig. 9)

Avec l'interrupteur marche/arrét (4), vous pouvez

commander la vitesse de rotation en continu. Plus
vous appuyez sur l'interrupteur, plus la vitesse de
rotation de I'appareil est élevée.

Mise en circuit :
Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét (4).

Mise hors circuit :
Relachez interrupteur marche/arrét (4).

6.4 Lampe LED (fig. 1)

La lampe LED (5) permet d’éclairer la zone de
vissage et de pergage en cas de conditions de lu-
minosité défavorables. La lampe LED (5) s’allume
automatiquement, dés que vous appuyez sur
linterrupteur marche/arrét (4).

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matieres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de l‘appareil

* Référence de I'appareil

* Numeéro d‘identification de I‘appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I‘adresse www.Einhell-Service.com

Astuce ! Pour un bon résul-
tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur
Etat de I'affichage
Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a 'emploi.

Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au
chargement complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le
chargeur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de
sécurité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I'approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* brosses a charbon, mandrin de perceuse, accu-
mulateur
Matériel de consommation/ forets, burins

piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

e est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
al‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de l‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer l‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 10)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per l'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si puo creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Per evitare danni all‘apparecchio, il pas-
saggio da una funzione all‘altra deve av-
venire solo quando questo é fermo.

6. Inserite la punta SDS plus nella sua sede
ruotandola fino alla battuta. La punta viene
bloccata automaticamente.

7. 1.Tirate indietro e tenete saldamente la bus-
sola di serraggio!

2. Togliete la puntal!

8. Conservazione delle batterie soltanto in
luoghi asciutti con una temperatura ambi-
ente di +10°C - +40°C. Conservate le batte-
rie solo se sono cariche (almeno al 40%).

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-

sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

1. Bussola di serraggio

2. Selettore trapano / trapano a percussione /
scalpello

Commutatore del senso di rotazione
Interruttore ON/OFF

Luce LED

Impugnatura addizionale

Asta di profondita

No oA~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Martello tassellatore a batteria
Impugnatura addizionale

Asta di profondita

Istruzioni per 'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio & concepito per la trapanatura a
percussione in calcestruzzo, pietra e laterizio
usando le relative punte. Inoltre I'apparecchio &
adatto per avvitare e perforare su legno e acciaio.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ...36V DC

Numero di giri al minimo: .................. 0-1100 min’
Rotazione destrorsa/sinistrorsa: ...........c.ccceeveene. si
Numero di colpi: ......cccevveiieriieienne 0-5300 min™
Forza di percussione: ..........ccccceeviieerninnenne 32J
Campo di foratura calcestruzzo/pietra (max.): .....

28 mm

Peso
Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power X
Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change devono essere ricaricate solo con i
caricabatterie Power X.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L , ........... 92 dB (A)
Incertezza KpA ..............................................

Livello di potenza acustica L, .
Incertezza K, .oovvviveiiieiniiiiic

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Uso come martello tassellatore in
calcestruzzo

Valore emissione vibrazioni a, = 10,2 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Uso come scalpello
Valore emissione vibrazioni a, = 14,0 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo6 variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato puo
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to

© Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

¢ Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le horme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
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indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui l‘elettroutensile € disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio il vostro martello

tassellatore a batteria leggete assolutamente le

seguenti avvertenze:

1. Ricaricate la batteria solo con un
caricabatterie della serie Power X Change.

2. Utilizzate solo punte affilate e inserti per
cacciavite adatti ed in perfetto stato.

3. Controllate che nel punto in cui intendete
eseguire il foro non ci siano cavi e condutture
nascoste del gas e dell‘acqua.

5.1 Impugnatura addizionale (Fig. 2/Pos. 6)
Per motivi di sicurezza usate il martello tas-
sellatore solo con I‘impugnatura addizionale.
Limpugnatura addizionale (6) vi offre un ulteriore
sostegno durante I'utilizzo del martello tassellato-
re. Per motivi di sicurezza I'apparecchio non deve
essere utilizzato senza impugnatura addizionale
(6).

Limpugnatura addizionale (6) viene fissata

al martello tassellatore tramite serraggio. Gi-
rando l'impugnatura in senso antiorario (vista
dallimpugnatura), si allenta il serraggio. Girando
I'impugnatura in senso orario, si fissa il serraggio.
Allentate dapprima il serraggio dellimpugnatura
addizionale. In seguito potete ruotare
Iimpugnatura addizionale (6) nella posizione di
lavoro che vi & pit comoda. Adesso richiudete
limpugnatura addizionale (6) ruotandola in senso
opposto finché 'impugnatura addizionale (6) non
sia ben fissata.

5.2 Asta di profondita (Fig. 3 — Pos. 7)

L'asta di profondita (7) viene fissata

allimpugnatura addizionale (6) tramite serraggio

con la relativa vite (a).

e Allentate la vite di serraggio (a) e inserite
I'asta di profondita (7).

* Portate I'asta di profondita (7) allo stesso

livello della punta del trapano.

e Tirate indietro I'asta (7) fino a raggiungere la
profondita di perforazione desiderata.

® Serrate di nuovo saldamente la vite di serrag-
gio (a).

® Adesso eseguite il foro finché I'asta di profon-
dita (7) non tocca il pezzo da lavorare.

5.3 Inserimento della punta (Fig. 4)

Avvertenza! Prima di ogni operazione (per es.

cambio dell’'utensile, manutenzione ecc.) por-

tate il commutatore del senso di rotazione (3)

sull’apparecchio in posizione centrale.

® Pulite la punta prima di inserirla e
lubrificatene leggermente il gambo con
grasso per trapani.

® Inserite la punta priva di polvere nella sua
sede (b) ruotandola fino alla battuta. La punta
viene bloccata automaticamente.

® Controllate il serraggio tirando la punta.

5.4 Estrazione della punta (Fig. 5)
Tirate indietro la bussola di serraggio (1), tenetela
saldamente e togliete la punta.

5.5 Ricarica della batteria LI (Fig. 6/7)

1. Estraete la batteria (c) dal’impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (d).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (g) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate
una tabella con i significati delle spie LED sul
caricabatterie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

o il caricabatterie e I‘adattatore di ricarica,

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

-35-



Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.6 Indicazione di carica della batteria (Fig. 6)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (f). L'indicazione di carica della bat-
teria (f) segnala lo stato di carica per mezzo di 3
spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve pil venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

6.1 Selettore trapano/trapano a percussione/
scalpello (Fig. 8)

® Pertrapanare premete il pulsante (h) del se-
lettore (2) e ruotate contemporaneamente il
selettore (2) in posizione A.

® Pertrapanare a percussione premete il pul-
sante (h) del selettore (2) e ruotate contem-
poraneamente il selettore (2) in posizione B.

® Perlavori di scalpello premete il pulsante (h)
del selettore (2) e ruotate contemporanea-
mente il selettore (2) in posizione C.
In posizione C lo scalpello non & bloccato.

® Perlavori di scalpello premete il pulsante (h)

del selettore (2) e ruotate contemporanea-
mente il selettore (2) in posizione D.
In posizione D lo scalpello € bloccato.

Avvertenza!

Per la trapanazione a percussione avete bisogno
solo di una leggera pressione. Una pressione
eccessiva rappresenta una sollecitazione che
danneggia inutilmente il motore. Controllate
regolarmente le punte del trapano. Sostituite o
affilate la punta consumata.

6.2 Commutatore del senso di rotazione

(Fig. 9)
Con il commutatore del senso di rotazione (3)
sopra l'interruttore ON/OFF (4) potete regolare il
senso di rotazione dell‘apparecchio e assicurarlo
contro un‘accensione involontaria. Potete sceglie-
re fra rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare
danni al meccanismo, il senso di rotazione pud
venire cambiato solo ad apparecchio fermo. Se
il commutatore del senso di rotazione (3) si trova
in posizione centrale, linterruttore ON/OFF (4) &
bloccato.

Pericolo!

Per evitare rischi I'apparecchio deve essere
tenuto sempre per entrambe le impugnature!
Altrimenti sussiste il rischio di scosse elettriche se
si toccano cavi!

6.3 Interruttore ON/OFF (Fig. 9)

Con linterruttore ON/OFF (4) potete coman-
dare in continuo il numero di giri. Pi preme-
te l'interruttore, maggiore & il numero di giri
dell‘apparecchio.

Accensione:
Premete I'interruttore ON/OFF (4).

Spegnimento:
Lasciate l'interruttore ON/OFF (4).

6.4 Luce LED (Fig. 1)

La luce LED (5) permette di illuminare il punto da
avvitare o da perforare in caso di condizioni di
luce sfavorevoli. La luce LED (5) si illumina auto-
maticamente non appena premete l'interruttore
ON/OFF (4).
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione

Allinterno dell’apparecchio non si trovano altre

parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio € ne-

cessario indicare quanto segue:

e Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

Consiglio! Per un buon risul-
tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,

per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per |‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i
relativi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenzal In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica
effettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria € ricaricata e pronta per 'uso.

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi
di sicurezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio puo essere dovuto ai
seguenti motivi:

- La batteria non ¢ stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.
Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca. 20°C).
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-39-



Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, mandrino, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Punte per trapano, scalpello
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |I‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L'apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

e Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se |I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che |‘apparecchio € difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 10)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug horevaern. Stejudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

5. Produktet skal standses inden funktions-
skift for at undga beskadigelse.

6. Skub SDS-Plus-boret ind i veerktgjsholderen
med en drejende beveegelse, sa det klikker
fast. Veerktojet laser fast af sig selv.

7. 1.Treek lasemuffen tilbage og hold fast i den!
2.Tag veerktgjet ud!

8. Akkumulatorbatterierne méa kun opbeva-
res i torre rum ved en omgivelsestempe-
ratur pa +10 °C - +40 °C. Akkumulatorbat-
terier skal opbevares opladet (ladet mindst
40%).

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og

leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

Noosrwb~

Lasemuffe

Omskifter boring/slagboring/mejsling
Rotationsinverter

Teend/sluk-knap

LED-lys

Hjeelpegreb

Dybdestop

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
maerksom pé garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).

© Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udigb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og sméadele! Fare for indtagelse og

kvaelning!

© Batteri-borehammer

® Hjeelpegreb

® Dybdestop

® Original betjeningsvejledning
[ ]

3

Sikkerhedsanvisninger

. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til hammerboring i beton,
sten og murveerk med anvendelse af passende
bor. Desuden er produktet egnet til at skrue og
bore i tree og stal.
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Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Spaendingsforsyning motor: ................... 36Vd.c.
Omdrejningstal i tomgang: ... ...0-1100 min*

Hajre-venstre-1ob: ... Ja
Slagantal: ........cccovveiiieniieiieieee 0-5300 min-1
SIagStYrke: ...oeiiieiiieiieee e 3,2J
Boreydelse beton/sten (maks.): ................ 28 mm
Vgt o 3,36 kg

Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power-X-
Change serien ma kun lades med Power-X-
Chargere.

Fare!

Stoj og vibration

Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745-1.

Lydtryksniveau LpA ................................. 92 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....ccccooevveieriiinnennn. 103 dB(A)
Usikkerhed K, .oooooviieiniiiiici 3dB

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745-2-6.

Borehamring i beton
Svingningsemissionstal a, = 10,2 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Mejsling
Svingningsemissionstal a, = 14,0 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prgvningsmetode og kan

- afheengig af den méade, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerktej med et andet.
Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmeaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stoejudvikling og vibration skal begreenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

® Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

® Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbageveerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
horeveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Begraens arbejdstiden.

Der skal her tages hajde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
kerer uden belastning).
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5. Inden ibrugtagning

Nedenstaende anvisninger skal laeses, inden du

tager akku-borehammeren i brug:

1. Lad akkumulatorbatteriet op med det medfol-
gende ladeaggregat.

2. Brug kun skarpe bor samt intakte og egnede
skruebits.
3. Undersgg arbejdsstedet for skjulte elektriske

ledninger, gas- og vandrgr med en kabelsg-
ger.

5.1 Hjeelpegreb (fig. 2/pos. 6)

Af sikkerhedsgrunde skal borehammeren kun be-
nyttes med hjeelpegrebet.

Hjeelpegrebet (6) sikrer et mere stabilt feeste un-
der arbejdet med borehammeren. Brug af hjeelpe-
grebet (6) er pabudt af sikkerhedsgrunde.
Hjeelpegrebet (6) klemmes fast pa borehamme-
ren. Fastklemningen frigeres ved at dreje grebet

i retning mod uret (set fra grebet). Fastklemning
kommer i stand ved at dreje grebet i retning med
uret.

Friger fastklemningen af hjeelpegrebet forst.
Herefter kan du dreje hjeelpegrebet (6) i den
arbejdsposition, der passer dig bedst. Drej nu
hjeelpegrebet (6) i i den modsatte drejeretning, sa
hjeelpegrebet (6) sidder fast.

5.2 Dybdestop (fig. 3 — pos.7)

Dybdestoppet (7) holdes fastklemt pa hjeelpegre-

bet (6) med laseskruen (a).

® Losn laseskruen (a), og indseet dybdestoppet
(7).

® Bring dybdestoppet (7) i samme niveau som
boremaskinen.

* Treek dybdestoppet (7) tilbage svarende til
den gnskede boredybde.

® Speend laseskruen (a) igen.

® Bor nu hullet, indtil dybdestoppet (7) bergrer
arbejdsemnet.

5.3 Isaetning af veerktoj (fig. 4)

Advarsel! Rotationsinverteren (3) skal stilles i

midten, inden der arbejdes pa produktet (f.eks.

veerktojsskift, vedligeholdelse osv.).

® Renger veerkigjet forst, og smer veerktojsskaf-
tet med lidt borefedt.

®  Skub det stovirie veerktej ind i vaerktejsholde-
ren (b) med en drejende bevaegelse, sa det
klikker fast. Veerktojet laser fast af sig selv.

e Traek i veerktojet for at tjekke fastlasningen.

5.4 Udtagning af veerktoj (fig. 5)
Treek lasemuffen (1) tilbage, hold den fast og tag

veerktgjet ud.

5.5 Opladning af LI-akku-pack (fig. 6/7)

1. Traek akku-pack’en (c) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (d) ned.
Kontroller, at netspaendingen, som star anfart
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (g) i stikkontakten. Den grgnne
LED-lysdiode begynder at blinke.

Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet.

2.

Under punkt 10 (Visninger pa ladeaggregatet) fin-
des en oversigt over LED-lysdiodernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack-en,

skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregat og ladeadapter

® samt akku-pack’en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Serg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

5.6 Akku-kapacitetsindikator (fig. 6)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(f). Akku-kapacitetsindikatoren (f) indikerer ak-
kumulatorbatteriets ladetilstand ved hjeelp af 3
LED-lamper.
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Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

6. Betjening

6.1 Omskifter boring/slagboring/mejsling
(fig. 8)

® For at bore trykkes pa knappen (h) pa dreje-
kontakten (2), samtidig med at drejekontakten
(2) drejes i position A.

* For at slagbore trykkes pa knappen (h) pa
drejekontakten (2), samtidig med at drejekon-
takten (2) drejes i position B.

® For at mejsle trykkes pa knappen (h) pa dre-
jekontakten (2), samtidig med at drejekontak-
ten (2) drejes i position C.
| position C er mejslen ikke last.

® For at mejsle trykkes pa knappen (h) pa dre-
jekontakten (2), samtidig med at drejekontak-
ten (2) drejes i position D.
| position D er mejslen last fast.

Bemaerk!

Hammerboring kreever kun et ganske moderat
pressetryk. Et for hgjt pressetryk vil belaste moto-
ren ungdigt. Tjek med jeevne mellemrum boret. Et
stumpt bor skal slibes efter eller skiftes ud.

6.2 Rotationsinverter (fig. 9)

Med rotationsinverteren (3) over teend/sluk-knap-
pen (4) kan du indstille produktets drejeretning
og sikre produktet mod utilsigtet taending. Der
kan veelges mellem venstre- og hajregang. For

at undga at drevet beskadiges, skal omskift af
omdrejningsretning foretages, nar produktet star
stille. Er rotationsinverteren (3) i midterstilling, er

teend/sluk-knap (4) blokeret.

Fare!

Af sikkerhedsgrunde skal maskinen altid holdes
fast i de to greb!

Ellers er der fare for elektrisk stod ved boring i
neerheden af ledninger!

6.3 Teend/sluk-knap (fig. 9)

Med teend/sluk-knappen (4) kan du styre hastig-
heden trinlast. Jo leengere du trykker knappen
ind, desto hgjere er produktets omdrejningstal.

Teende:
Tryk pa taend/sluk-knappen (fig. 4).

Slukke:
Slip teend/sluk-knappen (4).

6.4 LED-lys (fig. 1)

Med LED-lysdioden (5) kan skrue- eller bores-
tedet lyses op i tilfeelde af ugunstige lysforhold.
LED-lysdioden (5) lyser automatisk, nar du tryk-
ker pa teend/sluk-knappen (4).

7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

7.1 Renggring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelazgge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktoj, oger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

_45-



DK/N

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes folgende
oplyst:

e Produktets typebetegnelse

¢ Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

° Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

Tip! Det anbefales at bruge
forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opna et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tert og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakrzevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afheengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug.

Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skansom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakreevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke lzengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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2

Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljemaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forhar dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom p3, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, borepatron, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bor, mejsel
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berort af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder fglgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du gnsker at gare brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas fér att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi évertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 10)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen fér att
sénka risken for skador.

2. Obs! Bér horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln férstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av trd och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvédnd skyddsglaségon. Medan
du anvénder elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. For att undvika skador pa maskinen far
man endast koppla om mellan de olika
funktionerna medan maskinen star stilla.

6. Skjutin SDS-plus-borren i verktygsfastet till
stopp. Verktyget sparras fast automatiskt.

7. 1.Dratillbaka chuckhylsan och hall sedan
fast den!
2.Ta ut verktyget!

8. Férvara batterierna endast i torra utrym-
men vars omgivningstemperatur uppgar
till +10°C till +40°C. Forvara batterierna
endast i laddat skick (laddade till minst 40 %).

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Foérvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Chuckhylsa

Omkoppling for borrning/slagborrning/bilning
Omkopplare for rotationsriktning
Strdmbrytare

LED-ljus

Stédhandtag

Djupanslag

Noosrwb~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Téank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

o Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvéavs!

Batteridriven borrhammare
Stédhandtag

Djupanslag
Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen &r avsedd fér hammarborrning i betong,
sten och tegel med passande borr. Dessutom

kan maskinen anvandas till skruvdragning och
borrning i tré och stal.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver



detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsférsorjning motor ...................
Tomgangsvarvtal .........ccccceeveeiieennne.
HOger-/Vanstergang .......cccoeeveeereeeeeneeieneenns
Slagtal ......ooveeeiieiieeeee e
Slagkraft .......cooceeiiiiie e
Borrkapacitet betong/sten (max.) ...

Obs!

Maskinen levereras utan batterier och utan
laddare. Tank pa att maskinen endast far
anvandas med Li-jon-batterier fran serien Power-
X-Changel!

Li-jon-batterierna i serien Power-X-Change far
endast laddas med Power-X-laddare.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva Loa coomemmmmmenne, 92 dB(A)
Oséakerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ....ccocovvuiieieiiicinn, 103 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB
Bar horselskydd.

Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Anvénda borrhammaren till betong
Vibrationsemissionsvérde a, = 10,2 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Bilning
Vibrationsemissionsvérde a, = 14,0 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna véardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en foérsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sl& ifrin maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Begransa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen
(t ex tider nar elverktyget har slagits ifran, och
sadana tider nar det visserligen har slagits pa,
men kér utan belastning).
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5. Innan du anvander maskinen

Lé&s tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna borrhammaren:

1. Ladda batteriet endast med en laddare fran

serien Power-X-Charge.

Anvand endast skarpa borr samt intakta och

lampliga bits.

3. Kontrollera med en kabeldetektor att omradet
dér du ska arbeta ar fritt fran dolda gas- och
vattenrér samt elektriska ledningar.

2.

5.1 Stalla in vridmomentet (bild 2/pos. 6)

Av sédkerhetsskal ska du alltid anvanda borr-
hammaren tillsammans med stédhandtaget.
Stdédhandtaget (6) ger dig ytterligare stéd medan
du anvander borrhammaren. Av sakerhetsskal far
du inte anvanda maskinen om stédhandtaget (6)
saknas.

Klam fast stédhandtaget (6) pa borrmaskinen.
Vrid runt handtaget i motsols riktning (sett fran
handtaget) for att lossa pa klamningen. Vrid runt
handtaget i medsols riktning for att dra at klam-
ningen.

Lossa forst pa det kldmda stddhandtaget. Déaref-
ter kan du svénga stddhandtaget (6) till ett lamp-
ligt arbetslage. Vrid nu runt stdédhandtaget (6) i
den motsatta riktningen tills det sitter fast igen.

5.2 Djupanslag (bild 3 - pos. 7)

Klam fast djupanslaget (7) pa stédhandtaget (6)

med en fixeringsskruv (a).

® Lossa pa fixeringsskruven (a) och satt in dju-
panslaget (7).

e Stallin djupanslaget (7) sa att dess spets
stdmmer Gverens med borrspetsen.

* Dratillbaka djupanslaget (7) med en stracka
som motsvarar avsett borrdjup.

* Dra at fixeringsskruven (a) igen.

* Borra nu hélet tills djupanslaget (7) ror vid
materialet som borras.

5.3 Satta in verktyg (bild 4)

Varning! Infor alla arbeten (t ex byte av verktyg,

underhall) pa den batteridrivna borrhammaren

maste du stalla omkopplaren fér rotationsriktnin-
gen (3) i mittlage.

® Rengdr verktyget och fetta in dess faste med
en aning borrfett innan du sétter in det.

e Skjutin det dammfria verktyget i
verktygsfastet (b) till stopp. Verktyget sparras
fast automatiskt.

e Draiverktyget fér att kontrollera att det sitter
fast.

5.4 Ta ut verktyg (bild 5)
Dra tillbaka chuckhylsan (1), hall fast och dra ut
verktyget.

5.5 Ladda Li-batteriet (bild 6/7)

1. Dra ut batteriet (c) ur handtaget samtidigt
som du trycker ned sparrknappen (d).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (g)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bdrjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns
en tabell som férklarar betydelsen av de olika
lysdioderna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du

kontrollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget.

e att det finns fullgod kontakt vid
laddningskontakterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas méaste du
lamna in

® laddaren och laddningsadaptern

® samt batteriet

till var kundtjanstavdelning.

Foér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjénst eller butiken dar
du kdpte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du méarker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.6 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 6)
Tryck pa knappen (f) fér kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (f) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.
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1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvanda maskinen

6.1 Omkopplare for borrning/slagborrning/
bilning (bild 8)

®  Om du vill borra, tryck pa knappen (h) pa
reglaget (2) och vrid samtidigt reglaget (2) till
lage A.

® Om du vill slagborra, tryck pa knappen (h) pa
reglaget (2) och vrid samtidigt reglaget (2) till
lage B.

®  Om du vill bila, tryck pa knappen (h) pa reg-
laget (2) och vrid samtidigt reglaget (2) till
lage C.
Mejseln &r inte sparrad i lage C.

®  Om du vill bila, tryck pa knappen (h) pa reg-
laget (2) och vrid samtidigt reglaget (2) till
lage D.
Mejseln &r sparrad i lage D.

Mark!

Vid hammarborrning behéver du inte pressa
maskinen sérskilt mycket. En alltfér hog
anliggningskraft belastar bara motorn onddigt
mycket. Kontrollera borren regelbundet. Slipa eller
byt ut trubbiga borr.

6.2 Omkopplare for rotationsriktning (bild 9)
Stall in maskinens rotationsriktning med omkopp-
laren for rotationsriktningen (3) ovanfér strém-
brytaren (4). Denna omkopplare kan du &ven
anvanda for att skydda maskinen mot oavsiktlig
inkoppling. Du kan vélja mellan vanster- och
hoégergang. For att undvika att maskinens vaxel
forstors, far du endast skifta rotationsriktning
medan maskinen star stilla. Om omkopplaren for
rotationsriktningen (3) star i mellersta laget ar
strdmbrytaren (4) blockerad.

Fara!

For att undvika faror far maskinen endast héllas
fast i de bada handtagen!

| annat fall finns det risk for elektriska slag om du

skulle réka borra i kablar!

6.3 Strombrytare (bild 9)

Varvtalet kan styras steglést med strombrytaren
(4). Ju mer du trycker in strombrytaren, desto
hdgre blir varvtalet i maskinen.

Sla pa maskinen:
Tryck pa strombrytaren (4).

Sla ifran maskinen:
Slapp strombrytaren (4).

6.4 LED-ljus (bild 1)

Du kan anvanda LED-ljuset (5) for att fa battre
belysning dar du ska skruva eller borra. LED-
ljuset (5) slas pa automatiskt nar strombrytaren
(4) trycks in.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

7.1 Rengéra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.



7.3 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

®  Produkityp

®  Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Tips: For bra arbetsresultat
rekommenderar vi hgvardi-
ga tillbehor fran

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Lamna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor péa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Grén Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa
laddaren.

Méark! Beroende pé befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga
laddningstiderna till viss del avvika fr&n angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning.
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.
Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.
Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pa ett Iage foér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp ldngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur &r inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgérd:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgoérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte fér tillbehdrsdelar och hjdlpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla lander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar krdvs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kolborstar, chuck, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Borr, mejslar
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star dven géarna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler fér att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor védnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvédnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder képare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan hérledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank péa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skétsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej @&ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nér produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler dven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi! 2. Popis pfristroje a rozsah dodavky
Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita

bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim 2.1 Popis pfFistroje (obr. 1)

a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod 1. Upinaci hlava

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/ 2. PFepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem/sekani
je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv 3. Prepina¢ sméru otaceni
po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam, 4. Za-/vypinad
pfedeijte s nim prosim i tento ndvod k obsluze/ 5. LED osvétleni
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni 6. Pridavna rukojet
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani 7. Hioubkovy doraz
tohoto navodu k obsluze a bezpec¢nostnich
pokynd. 2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
Vysvétleni pouZitych symboli (viz obr. 10) popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
1. Nebezpeéi! - Ke snizeni rizika zranéni si chybéjicich dilti se prosim obratte nejpozdéji
precist navod k obsluze. b&hem 5 pracovnich dnii po zakoupeni vyrobku
2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni  za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
hluku maze zpasobit ztratu sluchu. servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste piistroj
3. Varovani! Noste ochrannou masku pro- zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
ti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych servisnich informacich na konci navodu.
materiall mize vznikat zdravi Skodlivy prach. o Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco- baleni.
vavan! e Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
4. Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz- dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

nikajici pfi praci nebo odstépky dfeva, tfiskya e  Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Gplny.
prachy vystupujici z pfistroje mohou zpisobit e Zkontroluijte pfistroj a pislugenstvi, zda neby-

ztratu viditelnosti. ly pfi pfepravé poskozeny.

5. Aby se zabranilo poskozeni pfistroje, e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
musi se prepinani mezi jednotlivymi funk- zaruéni doby.
cemi provadét pouze ve vypnutém stavu.

6. Vrtak SDS-plus zasunte ota¢enim az na do- Nebezpeéi!
raz do upinani nastroje. Nastroj se sam zablo-  P¥istroj a obalovy materil nejsou détska
kuje. hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi

7. 1.Zatahnéte upinaci hlavu zpét, pevné sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
podrzte! spolknuti a uduseni!

2.Vyjméte nastroj!

8. Skladovani akumulatorii pouze v suchych
mistnostech s teplotou okoli od +10°C do
+40°C. Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabité).

Akumulatorové vrtaci kladivo
Pfidavna rukojet

Hloubkovy doraz

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

1. Bezpeénostni pokyny

3. Pouziti podle ucéelu uréeni
Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v

pfilozené broZurce. Pfistroj je urcen k vrtani do betonu, kameniva a
Nebezpeci! cihel za pouziti piislusného vrtaku. Kromé toho je
Pfectéte si vSechny bezpecnostni poky- piistroj vhodny ke Sroubovani a vrtani do dfeva a
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani oceli.

bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit

za nasledek uder elektrickym proudem, pozar Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni Ugelu uréeni. Kazdé dalsi, toto piekradujici
pokyny a instrukce si uloZte pro budouci pouziti, neodpovida pouziti podle G&elu uréeni. Za
pouziti. z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho dru-

-60-



hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruceni, pokud
je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti Motoru: ........cccvveeveenenienns 36Vd.c.
Otacky na volnobéh: ...........ccceevenene 0-1100 min
Pravy —levy chod: ........ccccociiiiiiiiiieee ano
Pocet pfiklepl: ....ccceevereeieiieeeene 0-5300 min‘’
Sila PAKIEPU: evvveeeeeieeeeeee e 3,2J
Vykon vrtani beton/kamen (max.): ............ 28 mm
HMOtNOSt: ..o, 3,36 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon
akumulatory série Power-X-Change!

Li-lon akumulatory série Power-X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabije¢ek Power-X-
Charger.

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zmé&feny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ................ 92 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, .......... 103 dB(A)
Nejistota K, «ooveerereniiininiiicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 60745.

Priklepové vrtani do betonu
Emisni hodnota vibraci a, = 10,2 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Sekani
Emisni hodnota vibraci a, = 14,0 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mize se
ménit v zavislosti na druhu a zpusobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimecnych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mlze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pristroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

® Prizplsobte Vas$ zplisob prace pfistroji.
Nepretézuijte pfistroj.

® V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.
Pfistroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| pfesto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedci:

1. Po$kozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Omezte pracovni dobu.

Pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti
pracovniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnut, ale bézi bez zatizeni).



5. Pfed uvedenim do provozu

Pred uvedenim akumulatorového vrtaciho kladiva
do provozu si bezpodminecné prectéte tyto
pokyny:

1. Akumulator nabijejte pouze nabije¢kou série
Power-X-Change.

2. Pouzivejte pouze ostré vrtaky a bezvadné a
vhodné bity.

3. Misto pouziti zkontrolujte pomoci detektoru
kovovych rozvod(, zda se tam nenachazi
skryta elektricka vedeni, plynova nebo
vodovodni potrubi.

5.1 Pridavna rukojet (obr. 2 / pol. 6)

Vrtaci kladivo pouzivejte z bezpeénostnich

divodi pouze s pfidavnou rukojeti.

Pridavna rukojet (6) vam béhem pouzivani vr-

taciho kladiva poskytuje dodate¢nou stabilitu.

Pfistroj nesmi byt z bezpe¢nostnich divodu

pouzivan bez pfidavné rukojeti (6).

Pridavna rukojet (6) se na vrtacim kladivu upevni

pomoci mechanického upevnéni. Ota¢enim ruko-

jeti proti sméru hodinovych ruci¢ek (z pohledu ru-

kojeti) se mechanické upevnéni uvolni. Ota¢enim

rukojeti ve sméru hodinovych ruci¢ek se mecha-

nické upevnéni utdhne.

Nejdfive uvolnéte mechanické upevnéni pfidavné

rukojeti. Poté mGzete pfidavnou rukojet (6)

naklonit do pracovni polohy, ktera vam nejvice

vyhovuje. Nyni pfidavnou rukojet (6) v opaéném

sméru otaéeni opét utdhnéte, az pfidavna rukojet

(6) pevné sedi.

5.2 Hloubkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)

Hloubkovy doraz (7) je upevnén pomoci

zajistovaciho $roubu (a) na pfidavné rukojeti (6)

mechanickym upevnénim.

* Uvolnéte zajistovaci Sroub (a) a vlozte hloub-
kovy doraz (7).

* Nastavte hloubkovy doraz (7) na stejnou
Uroven s vrtakem.

® Posunte hloubkovy doraz (7) zpét na
pozadovanou hloubku vrtani.

e Zaijistovaci Sroub (a) opét utahnéte.

® Nyni vrtejte otvor tak dalece, az se hloubkovy
doraz (7) dotkne obrobku.

5.3 Vlozeni nastroje (obr. 4)

Varovani! Pfi v§ech pracich (napf. vyména nast-

roje, Udrzba, atd.) nastavte na pfistroji pfepinac

sméru otaceni (3) do stfedové polohy.

* Nastroj pfed vloZzenim vycistéte a dfik
nastroje lehce namazte mazacim tukem pro
vrtaky.

o Cisty nastroj ota&enim aZ na doraz do upinani
nastroje (b). Nastroj se sdm zaaretuje.

® Zaaretovani zkontrolujte zatahnutim za
nastroj.

5.4 Vyjmuti nastroje (obr. 5)
Upinaci hlavu (1) posurite dozadu, pevné ji drzte

a nastroj vyjméte.

5.5 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku
(obr. 6/7)

1. Akumulatorovy ¢lanek (c) vytahnéte z rukoje-
ti, pfi tom stlacte postranni zapadkové tlacitko
(d) smérem dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém §titku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastrcéte sitovou zastréku
nabijecky (g) do zasuvky. Zelena LED zac¢ne
blikat.

3. Zastr¢te akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku

nebylo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich
kontaktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit,
prosime vas, abyste

* nabijec¢ku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zdkaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratlim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!
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5.6 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 6)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(f). Indikace kapacity akumulatoru (f) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulator je plné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostate¢nym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

6.1 Pfepina¢ vrtani/vrtani s pfiklepem/sekani
(obr. 8)

®  Pro vrtani stisknéte knoflik (h) na oto¢ném
vypinaci (2) a sou¢asné otocte otocny
vypina¢ (2) do polohy A.

® Provrtani s pfiklepem stisknéte knoflik (h)
na oto¢ném vypinadi (2) a sou¢asné otocte
oto¢ny vypina¢ (2) do polohy B.

®  Pro sekani stisknéte knoflik (h) na otoéném
vypinaci (2) a sou¢asné otocte otocny
vypina¢ (2) do polohy C.
V poloze C neni seka¢ zaaretovan.

®  Pro sekani stisknéte knoflik (h) na otoéném
vypinaci (2) a soucasné otocte otocny
vypina¢ (2) do polohy D.
V poloze D je sekac zaaretovan.

Upozornéni!

Na pfiklepové vrtani potfebujete pouze malou
pritla¢nou silu. Prilis velky pfitlacny tlak zbytecné
zatézuje motor. Pravidelné kontrolujte vrtak. Tupé
vrtaky nabruste nebo vymérite.

6.2 Pfepina¢ sméru otaceni (obr. 9)

Pomoci pfepinace sméru otaceni (3) nad za-/
vypina¢em (4) mlzete nastavit smér otaceni
pristroje a pfistroj zajistit proti nechténému zap-

nuti. MUZete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi

byt pfepinani sméru otaceni provadéno pouze
ve vypnutém stavu. Pokud se pfepina¢ sméru
otaceni (3) nachazi ve stredové poloze, je za-/
vypina¢ (4) zablokovan.

Nebezpeci!

Aby se zabranilo ohroZeni, smi se pfistroj drzet
vzdy pouze za obé rukojeti !

V opaéném pripadé mize pfi navrtani vedeni
hrozit uder elektrickym proudem!

6.3 Za-/vypinac (obr. 9)

Pomoci za-/vypinace (4) Ize plynule ovladat pocet
otagek. Cim vice stladujete vypinag, tim vyssi
bude pocet otacek pfistroje.

Zapnuti:
Stisknéte za-/vypinac (4).

Vypnuti:
Pustte za-/vypinac (4).

6.4 LED svétlo (obr. 1)

LED svétlo (5) umoznuje osvétleni mis-

ta Sroubovani, resp. vrtani pfi nepfiznivych
svételnych pomérech. LED svétlo (5) se rozsviti
automaticky, jakmile je stisknut za-/vypinac (4).

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

® UdrZujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

*  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.
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7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zzadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dild a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést

nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

Tip: Pro dobré pracovni
vysledky doporu¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusSenstvi znacky
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfeprave. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z&dné takové sbérné misto neznate, meli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatieni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Prislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu.

Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp PfizplGisobené nabijeni

NabijeCka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich divodu nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklac¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

-66 -



Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaru¢nim listu. Jsou Vam k dispozici pro vS§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, skli¢idlo, Akumulator
Spotfebni material/spotfebni dily* Vrtak, sekac
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlsili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

® VSimli jste si néeho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zarucnim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim Gisle.
Pro uplatiiovani pozadavkud poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v rdmci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zdkonné zaruce. Vase zadkonem stanovené naroky na zaruku zUstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zptsobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkll na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a idrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, $kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a zac¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatfiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(i poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavkd na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni Gétenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladu a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou€eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
Sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dilt a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpec¢nostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 10)

1. Nebezpecéenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku méZze spdsobit poskodenie
sluchu.

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moéze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!
Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

Aby sa zabranilo poskodeniu pristroja,
ma sa prepinanie medzi jednotlivymi
funkciami uskutoéiovat iba vtedy, ked’ je
pristroj v stave pokoja.

Vrtak SDS-plus zasunte az na doraz
ota€avym pohybom do uloZenia néstroja.
Nastroj sa sam zafixuje.

1. Upinaciu objimku potiahnite dozadu a
drzte!

2. Vyberte nastroj von!

Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu
+10 °C - +40 °C. Akumulatory skladovat len v
nabitom stave (min. 40 % nabité).

2.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpe¢nostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

Pr’idavné rukovat
HIbkovy doraz

1. Upinacia objimka

2. Prepina¢ vitanie/priklepové vitanie/sekanie
3. Prepina¢ smeru otac¢ania

4. Vypina¢ zap/vyp

5. Svetlo LED

6.

7.

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

* Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a udusenia!

e Akumulatorové vitacie kladivo
° Pr’idavné rukovat
* Hibkovy doraz
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®  Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je uréeny na priklepové vitanie do beténu,
kameniny a tehiel s pouzitim prislu§ného vrtakul.
Okrem toho je pristroj je vhodny na skrutkovanie
a vftanie do dreva a ocele.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odli§né pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v§ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Nap4djanie napatim motora: .................... 36Vd.c.
Otacky pri volnobehu: ............c....... 0-1 100 min™
Pravo-lavo-togivy pohyb: ........cccceeiiiiiiiiennne ano
frekvencia Uderov: .........c.ccceceeiieene 0-5 300 min"!
Sila priKIEpU: ....eeeieiiee e 3,2J
Vykon vftania do beténu/kamena (max.): . 28 mm
HMOtNOSE: ..o, 3,36 kg
Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijacky a smie sa pouzivat len s litium-ionovymi
akumulatormi série Power-X-Change!

Litium-iéonové akumulatory série Power-X-Change
sa smu nabijat len pomocou nabijadiek Power-X-
Charger.

Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L, ............... 92 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, . 103 dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Priklepové vitanie do beténu
Emisna hodnota vibracie a, = 10,2 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Sekanie
Emisna hodnota vibracie a, = 14,0 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze taktiez
pouzit za u€elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prisposobte spdsob prace pristroju.

Pristroj nepretazuijte.

V pripade potreby nechajte pristroj

skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj
obsluhovat podra predpisov, budu existovat
zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou
a vyhotovenim elektrického pristroja moze
dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi Zziadna
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vhodna ochranna maska proti prachu.

Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna

vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

Obmedzujte Vasu pracovnu dobu.

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky Casti
prevadzkového cyklu (napriklad ¢as, po¢as
ktorého je elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as,
pocas ktorého je sice zapnuty, ale bezi bez
zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového vitacieho
kladiva do prevadzky si bezpodmienec¢ne
precitajte tieto pokyny:

1. Pristroj nabijajte len pomocou nabijacky série

Power-X-Change.

Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné

a vhodné skrutkovacie hroty.

3. Pomocou pristroja na vyhladavanie rozvodov
skontrolovat miesto pouzitia, ¢i sa na iom
nenachadzaju ziadne skryté elektrické
vedenia, plynové a vodovodné potrubia.

2.

5.1 Pridavna rukovat (obr. 2/pol. 6)

Vitacie kladivo pouzivat z bezpec¢nostnych
dovodov vzdy spolu s pridavnou rukovéatou.
Pridavna rukovat (6) vam poc¢as pouzivania
vitacieho kladiva poskytuje dodatoénu oporu.

Z bezpecnostnych dévodov sa pristroj nesmie
pouzivat bez pridavnej rukovati (6).

Pridavna rukovat (6) sa upevnuje na vitacie kladi-
vo pomocou svorky. Oto¢enie rukovati proti smeru
hodinovych ruciciek (z pohladu od rukovati)
uvol'ni svorku. Oto¢enim rukovate v smere hodi-
novych rucic¢iek sa svorka dotiahne.

Uvolnite najskér svorku pridavnej rukovéate. Nas-
ledne mozete pridavnu rukovat (6) otocit do pra-
covnej polohy, ktora bude pre Vas najvhodnejsia.
Teraz pridavnu rukovat (6) opéat dotiahnite do
opacéného smeru, kym nie je pridavna rukovat (6)
pevne upevnena.

5.2 Hibkovy doraz (obr. 3 - pol. 7)

Hibkovy doraz (7) sa upevni aretadnou skrutkou

(a) na pridavnu rukovat (6) pomocou svorky.

® Uvolnite areta¢nu skrutku (a) a zalozte
hibkovy doraz (7).

e Daijte hibkovy doraz (7) do rovnakej roviny
s vitackou.

e Potiahnite hibkovy doraz (7) dozadu, aby ste
dosiahli pozadovanu hibku vitania.
Opat pevne dotiahnite aretacnu skrutku (a).
Dieru vftajte dovtedy, kym sa hibkovy doraz
(7) nedotkne obrobku.

5.3 Nasadenie nastroja (obr. 4)

Vystraha! Pri vSetkych pracach na pristroji (napr.

vymena nastrojov, udrzba atd’.) uvedte prepinaé

smeru otacania (3) do prostrednej polohy.

® Pred nasadenim nastroj vycistite a stopku
nastroja zlahka namazte mazivom na vrtaky.

® Nastroj zbaveny prachu zasunte az na doraz
ota¢avym pohybom do uloZenia nastroja (b).
Nastroj sa sam zafixuje.

®  Fixaciu skontrolujte potiahnutim nastroja.

5.4 Odobranie nastroja (obr. 5)
Upinaciu objimku (1) potiahnite dozadu, podrzte a
vytiahnite nastroj von.

5.5 Nabitie LI akumulatora (obr. 6/7)

1. Akumulator (c) vybrat von z rukovéte, pritom
stlacit areta¢né tlacidlo (d) smerom nadol.

2. Porovnajte, ¢i sa elektrické napéatie uvede-
né na typovom $titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napétim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (g) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zaéne blikat.

3. Nasurite akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

e Cije v zasuvke pritomné sietové napatie.

* i je kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné
nabitie akumulatora, prosime Vas, aby ste

* nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zékaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.
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Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatora!

5.6 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 6)
Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (f). Zobrazenie kapacity akumulatora (f)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

6.1 Prepinac vrtanie/priklepové vitanie/seka-
nie (obr. 8)

* Vftanie sa spusta stlacenim tlac¢idla (h) na
oto¢nom vypinadi (2) a su¢asnym otocenim
oto¢ného vypinaca (2) do polohy A.

® Priklepové vitanie sa spusta stlacenim
tlac¢idla (h) na otoénom vypinadi (2) a
sucasnym oto¢enim oto€¢ného vypinaca (2)
do polohy B.

® Prevadzka sekania sa spusta stlaéenim
tlac¢idla (h) na otoénom vypinadi (2) a
sucasnym oto¢enim oto€ného vypinaca (2)
do polohy C.

V polohe C nie je dlato zaaretované.

® Prevadzka sekania sa spusta stlaéenim
tlac¢idla (h) na otoénom vypinadi (2) a
sucasnym otocenim oto¢ného vypinaca (2)
do polohy D.
V polohe D je dlato zaaretované.

Upozornenie!

Na priklepové vitanie potrebujete iba malu
pritlaénu silu. Prili§ vysoky pritlacaci tlak zbyto¢ne
zatazuje motor. Pravidelne kontrolujte vrtaky. Tupé
vrtaky nabruste alebo vymernite.

6.2 Prepina¢ smeru otacania (obr. 9)
Pomocou prepinaca smeru otaéania (3) nad
vypinac¢om zap/vyp (4) mdzZete nastavit smer
otacania pristroja ako aj pristroj zabezpedit proti
samovolnému zapnutiu. M6Zete volit medzi
lavotoCivym a pravotocivym smerom otacania.
Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky, smie sa
prepinat smer otacania iba vtedy, ked je pristroj
v stave pokoja. Ak sa nachadza prepina¢ smeru
otacéania (3) v strednej polohe, je nim zabloko-
vany vypina¢ zap/vyp (4).

Nebezpecenstvo!

Aby sa zabranilo ohrozeniu, smie sa pristroj drzat
iba za obidve rukovate!

V opaénom pripade méze pri zavftani do vedeni
hrozit uder elektrickym prudom!

6.3 Vypina¢ zap/vyp (obr.9)

Pomocou vypinac¢a zap/vyp (4) mézete plynulo
riadit otagky. Cim viac stladite tento vypinag, tym
viac sa zvysia otacky pristroja.

Zapnutie:
Stlacit vypina¢ zap/vyp (4).

Vypnutie:
Pustit vypina¢ zap/vyp (4).

6.4 Svetlo LED (obr. 1)

Svetlo LED (5) umoznuje osvetlenie miesta skrut-
kovania resp. vftania pri nedostatoénych svete-
Inych podmienkach. Svetlo LED (5) sa rozsvieti
automaticky, ked' stlacite vypina¢ zap/vyp (4).



7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlaGenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné ¢islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

Tip! Pre dobré vysledky
prace odporuc¢ame kvalitné
prisluSenstvo znacky

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z réznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania ¢iastocne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie.

Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dlhSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a
potrebuje viac ¢asu. Toto m6ze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa velmi diha dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prilis horuci (napr. priame sIne¢né Ziarenie) alebo prilis
studeny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich $pecifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym sthlasom spoloé¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, skl'u¢ovadlo, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Vrtak, dlato
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

® V&imli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefonnom &isle. Pre uplatnenie narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych os6b, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatocné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujicim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zarué¢na zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj poc¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylu¢ené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beZnému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zarué¢nej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylucené zo zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 11)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

Om een beschadiging van het apparaat te
vermijden mag de omschakeling tussen
de verschillende functies alleen in stil-
stand gebeuren.

SDS-Plus boor al draaiend tot aan de aanslag
in de gereedschapsadapter schuiven. Het
gereedschap wordt automatisch vergrendeld.
1. Vergrendelingshuls terugtrekken, vast-
houden!

2. Gereedschap wegnemen!

Opslag van de accu’s alleen in droge
ruimtes met een omgevingstemperatuur
van +10°C - +40°C. Accu’s alleen in geladen
toestand opslaan (minstens 40% geladen).

2.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)
Vergrendelingshuls

Omschakelaar boren/klopboren/beitelen
Draairichtingsschakelaar
Aan/Uit-schakelaar

LED-licht

Extra handvat

Diepteaanslag

Noosrwb~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).
Controleer of de leveringsomvang compleet
is.
Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.
© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!
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e Accu-boorhamer

e Extra handvat

¢ Diepteaanslag

®  Originele handleiding
® Veiligheidsinstructies

. Reglementair gebruik

Het apparaat is bedoeld om te hamerboren in
beton, steen en tegels met inzet van de geschikte
boor. Daarnaast is het apparaat geschikt om te
schroeven en boren in hout en staal.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Spanning MOotOr: ........cceveeeereeierieneee 36V DC
Onbelast toerental: ..........ccccceveeneene 0-1100 min™
Rechts-/LinksIoop: ........ccccvvieniirieiiiicce s ja
Aantal slagen: .........ccoceeiiiiiiiiiens 0-5300 min™
Slagkracht: ........ccooeiiieiiiiiee e 3,2J
Boorvermogen beton/steen (max.): ... 28 MM
GEeWIChE: ..o 3,36 kg

Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power-X-Change serie
mogen alleen met de Power-X-Chargers worden
geladen.

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau Loa
Onzekerheid KpA
Geluidsvermogen L,
Onzekerheid K,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Boorhameren in beton
Trillingsemissiewaarde ah = 10,2 m/s2
Onzekerheid K= 1,5 m/s2

Beitelen
Trillingsemissiewaarde a, = 14,0 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

e Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
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wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Beperk de werktijd.

Daarbij rekening houden met alle aandelen van
de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het
elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijlden
waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld
is maar zonder belasting loopt).

5.Véor inbedrijfstelling

Lees absoluut de volgende instructies voordat u

uw accu-boorhamer in gebruik neemt:

1. Laad de accu alleen met een lader van de
Power-X-Change serie.

2. Alleen scherpe boren en foutloze en
geschikte schroefbits gebruiken.

3. Plaats van inzet met een leidingzoeker
onderzoeken op verborgen elektrische
leidingen en gas- en waterleidingen.

5.1 Extra handvat (afb. 2/pos. 6)

Boorhamer om veiligheidsredenen alleen ge-
bruiken met extra handvat.

Het extra handvat (6) biedt u tijdens de inzet van
de boorhamer aanvullend houvast. Het apparaat
mag om veiligheidsredenen niet worden ingezet
zonder extra handvat (6).

Het extra handvat (6) wordt door klemming aan
de boorhamer bevestigd. Door de greep tegen
de klok in te draaien (vanuit het handvat gezien)
wordt de klemming losgezet. Door de greep met
de klok mee te draaien wordt de klemming vast-
getrokken.

Zet eerst de klemming van het extra handvat (6)
los. Vervolgens kunt u het extra handvat (6) in

de voor u aangenaamste werkpositie zwenken.
Nu het extra handvat (6) in tegengestelde draai-
richting weer dichtdraaien, tot het handvat vast zit.

5.2 Diepteaanslag (fig. 3, pos. 7)

De diepteaanslag (7) wordt door de vastzetschro-

ef (a) op de extra handgreep (6) vastgehouden

dankzij een kleminrichting.

e Draai de vastzetschroef (a) los en zet er de
diepteaanslag (7) in.

® Breng de diepteaanslag (7) op het zelfde ni-
veau t.o.v. de boor.

® Trek de diepteaanslag (7) met de gewenste
boordiepte terug.
Haal de vastzetschroef (a) terug aan.
Boor dan het gat tot de diepteaanslag (7) het
werkstuk raakt.

5.3 Gereedschap erin zetten (afb. 4)

Waarschuwing! Zet bij alle werkzaamheden

(bijv. gereedschapswissel, onderhoud enz.) aan

het apparaat de draairichtingsschakelaar (3) in de

middelste stand.

® Gereedschap alvorens het erin te zetten
schoonmaken en de schacht licht invetten
met boorvet.

®  Stofvrij gereedschap draaiend tot aan de
aanslag in de adapter (b) schuiven. Het
gereedschap wordt automatisch vergrendeld.

e Vergrendeling controleren door te trekken aan
het gereedschap.

5.4 Gereedschap wegnemen (afb. 5)
Vergrendelingshuls (1) terugtrekken, vasthouden
en het gereedschap wegnemen.

5.5 Laden van de Ll-accupack (afb. 6/7)

1. Accupack (c) uit het handvat trekken, terwijl u
de grendelknop (d) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (g) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning
aanwezig is,

o of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader en de laadadapter

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.



Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

5.6 Accu-capaciteitsindicatie (afb. 6)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsin-
dicatie (f). De accu-capaciteitsindicatie (f) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accuis leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu
één dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als
de fout opnieuw optreedt, dan werd hij diep
ontladen en is hij defect. Neem de accu
van het apparaat. Een defecte accu mag

niet meer gebruikt resp. geladen worden.6.
Bediening

6.1 Omschakelaar boren/klopboren/beitelen
(afb. 8)

® Om te boren de knop (h) aan de draaischa-
kelaar (2) indrukken en gelijktijdig de scha-
kelaar (2) in stand A draaien.

® Om te klopboren de knop (h) aan de draai-
schakelaar (2) indrukken en gelijktijdig de
schakelaar (2) in stand B draaien.

® Voor beitelwerkzaamheden de knop (h) aan
de draaischakelaar (2) indrukken en de scha-
kelaar gelijktijdig in stand C draaien.

In stand C is de beitel niet vergrendeld.

® Voor beitelwerkzaamheden de knop (h) aan
de draaischakelaar (2) indrukken en de scha-
kelaar gelijktijdig in stand D draaien.
In stand D is de beitel vergrendeld.

Aanwijzing!

Om te hamerboren hoeft u maar een geringe
aandrukkracht uit te oefenen. Een te hoge
aandrukkracht belast de motor onnodig. Boor
regelmatig controleren. Botte boor naslijpen of
vervangen.

6.2 Draairichtingsschakelaar (afb. 9)

Met de draairichtingsschakelaar (3) boven de
Aan/Uit-schakelaar (4) kunt u de draairichting
van het apparaat instellen en het beveiligen te-
gen ongewild inschakelen. U kunt kiezen tussen
links- en rechtsloop. Om een beschadiging van
de transmissie te vermijden mag de draairichting
alleen in stilstand worden omgeschakeld. Als de
draairichtingsschakelaar (3) zich in de middelste
stand bevindt, dan is de Aan/Uit-schakelaar (4)
geblokkeerd.

Gevaar!

Om een gevaar te vermijden mag de machine
alleen worden vastgehouden aan de beide
handvatten!

Anders kan bij het raken van leidingen een
elektrische schok dreigen!

6.3 Aan/Uit-schakelaar (afb. 9)

Met de Aan/Uit-schakelaar (4) kunt u het toerental
traploos regelen. Hoe verder u de schakelaar
indrukt, des te hoger is het toerental van het ap-
paraat.

Inschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) indrukken.

Uitschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) loslaten.

6.4 LED-licht (afb. 1)

Het LED-licht (5) maakt het mogelijk om de plaats
te verlichten waar u moet schroeven of boren als
er niet voldoende licht is. Het LED-licht (5) gaat
automatisch branden, zodra u de Aan/Uit-scha-
kelaar (4) indrukt.



7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek véor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

7.1 Reiniging

¢ Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

e Type van het apparaat

¢ Artikelnummer van het apparaat

® ldent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com

Tip! Voor een goed werkre-
sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb  aan! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene
Rode LED LED
Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.
Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.

Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel.

Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een
bufferlading.

Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:

Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder
worden geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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et

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, boorhouder, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Boren, beitels
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® s uiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

®  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 10)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Para evitar danar el aparato, cambiar ent-
re las funciones sélo cuando el mismo se
haya parado completamente.

6. Introducir la broca SDS-Plus en el alojamien-
to para la herramienta, girandola hasta el
tope. La herramienta se enclava por si sola

7. 1.iTirar hacia atras del manguito de sujecion
y sujetarlo!

2. jSacar la herramienta!

8. Almacenamiento de las baterias sélo en
espacios secos con una temperatura am-
biente entre +10 °C y +40 °C. Guardar las
baterias Unicamente cuando estén cargadas
(min. al 40 %).

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Manguito de sujecion

Conmutador taladro/taladro percutor/cincel
Interruptor de inversién de marcha
Interruptor ON/OFF

Luz LED

Empuriadura adicional

Tope de profundidad

Noosrwb~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!
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Taladro percutor inaldmbrico
Empunadura adicional

Tope de profundidad

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato ha sido disefiado para taladrar por
percusion hormigon, roca y ladrillos, siempre
utilizando la broca adecuada. Ademas, el aparato
ha sido concebido para taladrar y atornillar en
madera y acero.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
estd indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tensién de motor: ......... 36V CC
Velocidad marcha en vacio: ............ 0-1100 r.p.m.
Marcha derecha-izquierda: ...........ccccoevveveninenn. si
Numero de percusiones: ................ 0-5300 r.p.m.
Fuerza de impacto: .......ccccvevviiiiiiiieceeee 32J
Potencia de taladro hormigon/piedra (max.): ......
.................................................................. 28 mm
PESO: e 3,36 kg
jAtencién!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin
cargador y solo puede utilizarse con las baterias
de iones de litio de la serie Power-X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Change so6lo pueden cargarse con cargadores
Power-X.

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , ............... 92 dB(A)
IMPrecision K, ..o 3dB
Nivel de potencia acustica L, ............ 103 dB(A)

Imprecision K,

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Perforar en hormigon
Valor de emision de vibraciones a, = 10,2 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Cincelar
Valor de emision de vibraciones a, = 14,0 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.
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Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefo de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de poner en marcha el taladro percutor
a bateria, es preciso leer las siguientes
advertencias:

1. Cargar la bateria con el cargador de la serie
Power-X-Change.

2. Utilizar unicamente taladros afilados, asi
como puntas portatornillo adecuadas.

3. Antes de comenzar es preciso localizar
cables eléctricos, tuberias de agua y de
gas que no se encuentren a la vista con un
aparato detector adecuado.

5.1 Empunadura adicional (fig. 2/pos. 6)

Por motivos de seguridad, utilizar el taladro
percutor Unicamente con la empufadura
adicional.

La empunadura adicional (6) sirve para facilitar

la sujecion del taladro percutor. Por motivos de
seguridad no esta permitido utilizar el aparato sin
la empunadura adicional (6).

La empufadura adicional (6) se fija al taladro per-
cutor a través de fijacion. Girando la empufadura
hacia la izquierda (visto desde la empufadura) se
suelta la fijacion. Girando la empufadura hacia la
derecha se aprieta la fijacion.

Soltar primero la fijacién de la empufiadura adi-
cional. A continuacion se puede colocar la em-
pufadura adicional (6) en la posicién de trabajo

que resulte mas comoda. A continuacion, girar la
empunadura adicional (6) en el sentido contrario
hasta que quede bien sujeta.

5.2 Tope de profundidad (fig. 3 — pos. 7)

El tope de profundidad (7) se sujeta con el tornillo

de fijacion (a) a la empufadura adicional (6) me-

diante fijacion.

e Soltar el tornillo de fijacion (a) y colocar el
tope de profundidad (7).

® Colocar el tope de profundidad (7) al mismo
nivel que la broca.

e Tirar hacia atras del tope de profundidad (7)
para lograr la profundidad de perforacion de-
seada.

® Volver a apretar el tornillo de fijacién (a).
Taladrar el agujero hasta que el tope de pro-
fundidad (7) toque la pieza.

5.3 Introduccidn de la herramienta (fig. 4)

Aviso! Colocar el interruptor de inversion de

marcha (3) en la posicién central siempre que

desee efectuar cualquier manipulacion (p. €j.,

cambio de herramienta; mantenimiento; etc.) en

el aparato.

® Limpiar la herramienta antes de introducirla y
engrasar ligeramente el eje de la herramienta
con grasa para brocas.

® Introducir la herramienta limpia en el
alojamiento de la herramienta (b), girandola
hasta el tope. La herramienta se enclava por
si sola.

e Comprobar que haya quedado bien sujeto
tirando de él.

5.4 Sacar la herramienta (fig. 5)
Tirar hacia atras del manguito de sujecion (1),
sujetarlo y sacar la herramienta.

5.5 Cargar la bateria de litio (fig. 6/7)

1. Sacar la bateria (c) de la empufadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencién
(d).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (g) a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacién cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.
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En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

e exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.6 Indicador de capacidad de bateria (fig. 6)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (f). El indicador de cap-
acidad de bateria (f) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

6.1 Conmutador taladro/taladro percutor/cin-
cel (fig. 8)

® Para taladrar presionar el boton (h) en el in-
terruptor giratorio (2) y al mismo tiempo poner
el interruptor giratorio (2) en la posicion A.

® Para taladrar con percusion presionar el
botdn (h) en el interruptor giratorio (2) y al
mismo tiempo poner el interruptor giratorio
(2) en la posicién B.

® Pararealizar trabajos de cincelado presionar
el boton (h) en el interruptor giratorio (2) y al
mismo tiempo poner el interruptor giratorio
(2) en la posicién C.
En la posicion C el cincel no esta bloqueado.

® Pararealizar trabajos de cincelado presionar
el boton (h) en el interruptor giratorio (2) y al
mismo tiempo poner el interruptor giratorio
(2) en la posicién D.
En la posicion D el cincel esta bloqueado.

jAdvertencia!

Para taladrar con percusion basta con ejercer
una reducida presién. Una presion demasiado
elevada sobrecarga el motor de forma
innecesaria. Comprobar regularmente las brocas.
Afilar o cambiar las brocas romas.

6.2 Interruptor de inversion de marcha (fig. 9)
Con el interruptor de inversion de marcha (3) que
se encuentra encima del interruptor ON/OFF (4)
se puede ajustar el sentido de giro del aparato y
asegurarlo para evitar que se conecte involunta-
riamente. Se puede elegir entre giro a la izquierda
y giro a la derecha. Con el fin de evitar que se
dafie el engranaje, el sentido de giro sélo se de-
bera cambiar cuando la herramienta se haya de-
tenido por completo. Si el interruptor de inversién
de marcha (3) se encuentra en la posicion media,
el interruptor ON/OFF (4) esta bloqueado.

iPeligro!

iPara evitar peligros es preciso sujetar la maquina
por las dos empunaduras!

De lo contrario, la perforacion de cables puede
provocar descargas eléctricas.

6.3 Interruptor ON/OFF (fig. 9)

Mediante el interruptor ON/OFF (4) se puede
controlar de forma continua la velocidad. Cuanto
mas se presione el interruptor, mayor sera la velo-
cidad del taladro.
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Conexion:
Pulsar el interruptor ON/OFF (4).

Desconexion:
Soltar el interruptor ON/OFF (4).

6.4 Luz LED (fig. 1)

Laluz LED (5) ilumina los puntos de trabajo en
caso de que no haya suficiente luz natural. La luz
LED (5) se ilumina de forma automatica en cuan-
to se pulsa el interruptor ON/OFF (4).

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacién y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presién baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y accesori-
os:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

e Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

* Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

jConsejo! jPara obtener un
buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los ninos. La temperatura de
almacenamiento 6ptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde

Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento

El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

Encendido | Apagado Carga

El cargador carga la bateria en modo répido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar.

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté
completamente cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda més tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido |Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. €j. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, portabrocas, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Broca, cincel
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;lLe hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencién al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
on. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.

-95-



Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusméaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
mydhemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnistéa.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 10)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran vdhentédmiseksi
lue kayttdohje.

Huomio! Kéyta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kéyta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdlyé. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty6staa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

Jotta laitteen vahingoittumiselta valty-
taan, tulee eri toimintojen valiset vaihto-
kytkennét tehdé vain koneen seistessa.
Tyoénna SDS Plus -porantera kiertéen tyo-
kaluistukkaan vasteeseen saakka. Tydkalu
lukkiutuu itse paikalleen.

1. Veda lukitushylsy taakse, pid4 se takanal
2. Ota ty6kalu pois!

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa
lampétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta
akkuja vain ladattuna (vah. 40 % ladattuna).

1. Turvallisuusmaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaréaykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaéaréyksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua séhkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaaréaykset ja ohjeet myé6hempaa
tarvetta varten.
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)

Lukitusholkki
Poraus-/iskuporaus-/talttakayton vaihtokytkin
Kiertosuuntakytkin

Paalle-/pois-katkaisin

LED-valo

Tukikahva

Syvyysvaste

Noosrwb~

2.2 Toimituksen siséltd

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myds tdman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikéali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akku-poravasara
Tukikahva

Syvyysvaste
Alkuperaiskayttéohje
Turvallisuusméaaréaykset

3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi betonin, kivien
ja tiilien poravasaroimiseen kayttden vastaavaa
poranterad. Liséksi laite soveltuu ruuvaamiseen ja
poraamiseen puuhun ja terdkseen.

Konetta saa kéyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaréysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
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tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, k&sityolais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyotto: .................... 36V tasavirta
Joutokayntikierrosluku: .................... 0-1100 min’
Kierto vasemmalle-oikealle: .............ccccueeee kylla
ISKUIUKU o 0-5300 min™
ISKUVOIMA: ... 32J
Porausteho betoniin/kiveen (kork.): .......... 28 mm
Paino: ..o 3,36 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja latauslaitetta,
ja sité saa kayttaa ainoastaan Power-X-Change
-sarjan litiumioniakkujen keral!

Power-X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
ainoastaan Power-X-latauslaitteilla.

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Aanen painetaso L, «.....ccooovvveeinnnniiinns 92 dB(A)
Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «...c.everreeereenene. 103 dB(A)
Mittausvirhe K, «oooeovveiniie 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Poravasarointi betoniin
Térinénpééstéarvo a, = 10,2 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?
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Talttatyot
Térindnpééstoéarvo a, = 14,0 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

lImoitettu tarinan p&astéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelman avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sadhkétydkalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua tarindnpééstdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpaéstdarvoa voidaan myds
kayttaé hyvéksi laadittaessa paastojen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéastét ja térind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdanndllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyta suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sidhkétyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. TdAméan séhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-

kasivarren térinasta, jos laitetta kdytetédan
pitemmaén aikaa tai sité ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Rajoita tyéskentelyaika.

Tall6in tulee huomioida kéyttdjakson kaikki
osuudet (esimerkiksi ajat, jolloin s&hkotydkalu
on sammutettu, seké ne ajat, jolloin se on tosin
kytketty paalle, mutta kay kuormittamatta).
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5. Ennen kaytté6nottoa

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen

akkukayttdisen poravasarasi kayttddnottoa:

1. Lataa akku mukana toimitetulla
latauslaitteella.

2. Kayta ainoastaan teravia poranteria ja
moitteettomia, sopivia ruuvinvaantdpaloja.
3. Tutki johdonhakulaitteella, onko

kayttdkohdassa piilossa olevia sdhkéjohtoja
tai kaasu- tai vesiputkia.

5.1 Tukikahva (kuva 2 / nro 6)

Kéyta poravasaraa turvallisuussyisté ainoa-
staan tukikahvan kera.

Tukikahva (6) antaa lisdtukea poravasaran kayton
aikana. Turvallisuussyisté ei laitetta saa kayttaa
ilman tukikahvaa (6).

Tukikahva (6) kiinnitetdén poravasaraan pinneki-
innityksella. Kun kahvaa k&annetaén vastapai-
vaan (kahvasta nahden), niin kiinnitys aukeaa.
Kun kahvaa kdannetdan myo6tapaivaan, niin se
kiinnittyy paikalleen.

Irrota ensin tukikahvan pinnekiinnitys. Sitten voit
kaantaa tukikahvan (6) sinulle parhaiten sopivaan
tyéskentelyasentoon. K&é&nna sitten tukikahvaa
(6) painvastaiseen suuntaan kiinni, kunnes tuki-
kahva (6) on lujasti paikallaan.

5.2 Syvyysvaste (kuva 3 - kohta 7)
Syvyysvaste (7) pysyy paikallaan tukikahvassa (6)
olevan lukitusruuvin (a) avulla.

® Irroita lukitusruuvi (a) ja aseta syvyysvaste (7)
paikalleen.

Siirré syvyysvaste (7) samalle tasolle kuin
porantera.

Veda syvyysvastetta (7) taaksepain halutun
poraussyvyyden verran.

Kirista lukitusruuvi (a) jalleen tiukkaan.

Poraa sitten reikd, kunnes syvyysvaste (7)
koskettaa tydstokappaleeseen.

5.3 Ty6kalun asettaminen paikalleen (kuva 4)
Varoitus! Aseta kaikkien toimien (esim. tydkalun-
vaihdon, huollon jne.) ajaksi laitteen kiertosuun-
takytkin (3) keskiasentoon.

® Puhdista ty6kalu ennen sen asettamista
paikalleen ja rasvaa tyOkalun varsi ohuesti
poranterarasvalla.

Tyénné polytdn tydkalu kiertden
tyOkaluistukkaan (b) vasteeseen saakka.
Tydkalu lukkiutuu itse istukkaan.

® Tarkasta lukittuminen vetdmalla tydkalusta.
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5.4 Ty6kalun poisottaminen (kuva 5)
Veda lukitusholkki (1) taakse, pidé sité paikallaan

ja ota ty6kalu pois.

5.5 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 6/7)
1. Veda akkusarja (c) ulos kahvasta painamalla
samanaikaisesti lukituspainike (d) alas.

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(g) pistorasiaan. Vihrea LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen naytto) I6ydat
taulukon, josta selviavat latauslaitteen LED-
naytdn merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti
yhdessa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaite ja lataussovitin

sek& akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteytté asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttdisen laitteen
lahettdmisessa ja havittdmisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé téysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.6 Akun tehonéaytt6 (kuva 6)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (f). Akun
tehonnaytté (f) ilimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.
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2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla péivéan verran huone-
enldammadssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endéa
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

6.1 Vaihtokytkin poraus/iskuporaus/talttaus
(kuva 8)

Poraamista varten painetaan kiertokatkaisi-
messa (2) olevaa nuppia (h) ja samalla k&dan-
net&an kiertokatkaisin (2) kytkentdasentoon
A.

Iskuporaamista varten painetaan kiertokat-
kaisimessa (2) olevaa nuppia (h) ja samalla
k&annetaén kiertokatkaisin (2) kytkentédasen-
toon B.

Talttaustdité varten painetaan kiertokatkaisi-
messa (2) olevaa nuppia (h) ja samalla k&dan-
net&an kiertokatkaisin (2) kytkentdasentoon
C.

Asennossa C talttaa ei ole lukittu paikalleen.
Talttaustdité varten painetaan kiertokatkaisi-
messa (2) olevaa nuppia (h) ja samalla k&dan-
net&an kiertokatkaisin (2) kytkentdasentoon
D.

Asennossa D taltta on lukittu paikalleen.

Viite!

Iskuporaamisessa tarvitaan vain vahainen
puristusvoima. Liian suuri painovoima kuormittaa
moottoria tarpeettomasti. Tarkasta poranterét
saanndllisesti. Teroita tylstynyt porantera tai
vaihda se uuteen.

6.2 Kiertosuunnan vaihtokytkin (kuva 9)
Paalle-/pois-katkaisimen (3) ylapuolella olevalla
kiertosuunnan kytkimella (4) voit asettaa laitteen
kiertosuunnan seka estéa laitteen tahattoman
k&ynnistymisen. Voit valita kiertosuunnan vasem-
malle tai oikealle. Vaihteiston vahingoittumisen
valttdmiseksi saa kiertosuuntaa vaihtaa vain
laitteen ollessa pysahdyksissé. Jos kiertosuunnan
vaihtokytkin (3) on keskiasennossa, niin paalle-/
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pois-katkaisinta (4) ei voi toimentaa.

Vaara!

Vaaratilanteiden vélttdmiseksi saa konetta pidella
ainoastaan molemmista kahvoistal!

Muussa tapauksessa uhkaa sahkoéiskun vaara,
jos porataan séhkdjohtoon!

6.3 Paille-/pois-katkaisin (kuva 9)
Paalle-/pois-katkaisimella (4) voit ohjata kierros-
lukua portaattomasti. Mita pitemmalle painat kat-
kaisinta, sen suurempi on laitteen kierrosluku.

Kéynnistys:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (4).

Sammutus:
Paasta paalle-/pois-katkaisin (4) irti.

6.4 LED-valo (kuva 1)

LED-valon (5) avulla voit valaista ruuvaus- tai
porauskohdan, kun valaistusolosuhteet ovat epéa-
edulliset. LED-valo (5) syttyy automaattisesti heti
kun painat paalle-/pois-katkaisinta (4).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

7.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jélkeen.

Puhdista laite séanndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit&, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sdhkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.
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7.3 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

e laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

Vinkki: Hyvén tyétuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Kaytdstapoisto ja uusiokaytto

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tiedd, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyté laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkoétyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytto

Naytén tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttdon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvéat
suoraan latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipUuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kayttéon.

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jata taté varten akku vielé noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.

-Akun [ampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enda ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylméa
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sédhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myos kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, ettd seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytésta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, poranistukka, Akku
Kayttémateriaali / kayttdosat* Poranterét, taltat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (padasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tdma laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kd&ntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
maaraykset:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkilbitd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessd ammatinharjoituksessa. Naméa
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaréisen takuun liséksi. Ne eivét vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, kasityolais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata néita vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttbohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvéksymattdmien liitostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasté. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatytty4 ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéda osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatté.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&heté taté varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kdyttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali 8kodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(gle]te sliko 10)

Nevarnost! - Da bi zmanj$ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa.
Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajo¢i delcki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

5. Med posameznimi funkcijami preklapljaj-
te samo ob mirovanju naprave, saj s tem
preprecite, da se poskoduje.

6. Sveder SDS s kroznim gibom potisnite v
sprejem orodja do omejila. Orodje se samo
zapahne.

7. 1.Zapahnitveni tulec povlecite nazaj in ga
drzite!

2. Odstranite orodje!

8. Akumulator skladiscite le v suhih prosto-
rih s temperaturo okolice pribl. +10 °C do
+40 °C. Akumulatorje vedno skladiscite polne
(vsaj 40 % napolnjene).

SLO

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knijizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
Zapahnitveni tulec
2. Preklopno stikalo za vrtanje/udarno vrtanje/
klesanje
Stikalo za smer vrtenja
Stikalo za vklop/izklop
LED-lu¢ka
Dodatni roc¢aj
Globinsko omejilo

No oA~

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

e QOdstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

e Akumulatorsko vrtalno kladivo
® Dodatniroc¢aj
®  Globinsko omejilo



® Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je namenjena udarnemu vrtanju v beton,
kamen in opeko z uporabo ustreznega svedra.
Naprava je primerna tudi za vijacenje in vrtanje v
les in jeklo.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, €e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo motor: .................... 36Vd.c.
Stevilo obratov v prostem teku: ........ 0-1100 min’
Desni-levi tek: .......ceveiiiiieieee e da
Stevilo Udarcev: ..........ocevveeeeveeennnn.. 0-5300 min™
Udarna mog: ......cccoveeeieenieeieesiee e 3,2J
Mog¢ vrtanja beton/kamen (maks.): ........... 28 mm
TOZA: e 3,36 kg
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev

in polnilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-
ionskimi akumulatorji serije Power-X-Change!
Litij-ionske akumulatorje serije Power-X-Change
lahko polnite samo s polnilniki Power-X.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tiakal , ......ccococveenee 92 dB (A)
Negotovost KpA ......................... 3dB
Nivo zvoéne modi L, .103dB (A)
Negotovost K, «vovieiieiniiiiiicc 3dB

SLO

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Vrtalno rusenje betona
Emisijska vrednost vibracij a, = 10,2 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Klesanje
Emisijska vrednost vibracij a, = 14,0 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraci navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektri¢énega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektri¢nega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zasc¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Omejite delovni ¢as.

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na
primer ¢as, v katerem je elektri¢no orodje
odklopljeno, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno,
a deluje brez obremenitve).



5. Pred zagonom

Pred zagonom akumulatorsko vrtalnega kladiva

obvezno preberite naslednje napotke:

1. Akumulator napolnite s polnilcem serije
Power-X-Change.

2. Uporabljajte le ostre svedre in brezhibne ter
primerne vijane nastavke.

3. Krajuporabe preglejte z napravo za iskanje
napeljav, da odkrijete morebitne elektricne
napeljave in plinske ali vodne cevi.

5.1 Dodatni rocaj (sl. 2/poz. 6)

Vrtalno kladivo zaradi varnosti uporabljajte
samo z dodatnim ro¢ajem.

Dodatni ro¢aj (6) omogoca boljsi oprijem med
uporabo vrtalnega ro¢aja. Zaradi varnosti naprave
ne smete uporabljati brez vrtalnega ro¢aja (6).
Vrtalni ro¢aj (6) se pritrdi na vrtalnem kladivu s
privojem. Z obra¢anjem roc¢aja v desno (gledano
od ro¢aja) odpusti privoj. Z obra¢anjem rocaja v
desno privoj pritegnete.

Najprej odpustite privoj dodatnega roc¢aja. Nato
lahko dodatni ro¢aj (6) obrnete v polozaj, ki je
za vas najbolj ugoden. Sedaj dodatni ro¢aj (6)
ponovno pritegnite v nasprotni smeri, dokler ni
dodatni ro¢aj (6) trdno pritrjen.

5.2 Omejevalo globine vrtanja
(Slika 3 - poz.7)

Omejevalo globine vrtanja (7) je vpeto na dodat-

nem ro¢aju (6) s pomocjo pritrdilnega vijaka (a).

e Pritrdilni vijak odvijte (a) in vstavite omejevalo
globine vrtanja (7).

® Omejevalo globine vrtanja (7) nastavite vzpo-
redno s svedrom na enako dolzino.

® Omejevalo globine vrtanja (7) potegnite nazaj
za Zeleno globino vrtanja.

e Pritrdilni vijak (a) ponovno privijte.

® Zdaj pa vrtajte luknjo tako globoko, da se bo
omejevalo globine vrtanja (7) dotaknilo obde-
lovanca.

5.3 Vstavljanje orodja (slika 4)

Opozorilo! Pri vseh delih (npr. menjava orodja;

vzdrZevanje ipd.) na napravi obrnite stikalo za

smer obracanja (3) v sredi§¢ni polozaj.

® Orodje pred uporabo ogistite in z mas¢obo za
sveder narahlo namazite deblo orodja.

* Orodje, s katerega ste ocistili prah, potisnite
v sprejem za orodje (b) do omejila. Orodje se
samo zapahne.

e Zapah preverite tako, da orodje potegnete.

SLO

5.4 Odstranjevanje orodja (slika 5)
Zapahnitveni tulec (1) potegnite nazaj, ga drzite in
odvzemite orodje.

5.5 Polnjenje litijevega akumulatorskega
viozka (sliki 6/7)

1. Akumulatorski vioZek (c) odstranite iz ro¢aja,
pri Eemer zaskoc&no tipko (d) potiskajte navz-
dol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Omrezni vti¢ polnilne naprav (g) vtakni-
te v vti¢nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

Pod tocko 10 (prikaz polnilne naprave) najdete
preglednico s pomenom prikaza LED na polnilni
napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite,

e alije vtiénica pod napetostjo,

© ali obstaja polnilni kontakt na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® polnilno napravo in napajalni adapter

® ter akumulatorski vlozek vrnete

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posSiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

5.6 Prikaz kapacitete akumulatorja (sl. 6)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete aku-
mulatorja (f). Prikaz kapacitete akumulatorja (f)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
luékami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.



Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6. Upravljanje

6.1 Preklopno stikalo vrtanje/udarno vrtanje/
klesanje (Slika 8)

® Zavrtanje pritisnite gumb (h) na vrtljivem
stikalu (2) in so¢asno obracajte vrtljivo stikalo
(2) v polozaj stikala A.

® Zaudarno vrtanje pritisnite gumb (h) na vrtl-
jivem stikalu (2) in so¢asno obracajte vrtljivo
stikalo (2) v polozaj stikala B.

® Zaklesanje stisnite gumb (h) na vrtljivem sti-
kalu (2) in hkrati potisnite vrtljivo stikalo (2) v
polozaj stikala C.
V polozaju C dleto ni blokirano.

® Zaklesanje stisnite gumb (h) na vrtljivem sti-
kalu (2) in hkrati potisnite vrtljivo stikalo (2) v
polozaj stikala D.
V polozaju D je dleto blokirano.

Napotek!

Za udarno vrtanje potrebujete majhno pritisno
silo. Prevelika pritisna slika po nepotrebnem
obremenjuje motor. Redno preverjajte sveder.
Topi sveder nabrusite ali zamenjajte.

6.2 Stikalo za smer obracanja (sl. 9)

S stikalom za smer obra¢anja (3) nad stikalom za
vklop/izklop (4) lahko nastavljate smer obrac¢anja
naprave in napravo zascitite pred nezelenim
vklopom. Izbirate lahko med tekom v levo in
desno. Da preprecite poskodovanje menjalnika,
lahko med smerjo vrtenja preklapljate samo med
mirovanjem. Ce je stikalo za smer obra¢anja (3)
v srednjem poloZaju, je stikalo za vklop/izklop (4)
blokirano.

Nevarnost!
Da preprecite ogrozanje, morate napravo drzati
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na obeh roéajih!
V nasprotnem primeru lahko pri prevrtanju
napeljav grozi elektriéni udar!

6.3 Stikalo za vklop/izklop (sl. 9)

S stikalom za vklop/izklop (4) lahko brezstopenjs-
ko nastavljate Stevilo vrtljajev. Bolj ko stiskate na
stikalo, visje je Stevilo vrtljajev naprave.

Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

Izklop:
Izpustite stikalo za vklop/izklop (4).

6.4 LED-lu¢ (sl. 1)

LED-Iu¢ (5) omogoca osvetlitev mesta vijacenja
ali vrtanja med neugodnimi svetlobnimi razmera-
mi. LED-Iu¢ (5) samodejno sveti takoj, ko pritisnite
na stikalo za vklop/izklop (4).

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

7.1 Ciséenje

®  Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro€anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

* |D-stevilka naprave

® Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

Namig! Za dobre delovne
rezultate priporo¢amo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligdu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladiséite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .
LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi
I1zklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop I1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v naéinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od
navedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripraviljen na uporabo.

Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.

Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje vec
&asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmocju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;j.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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2

Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovolijeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe o0z. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke, vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Sveder, dleto
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni tevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

1z garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaé¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrZzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobija, niti ne predstavlja za¢etka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju€ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készlilékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjlk kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 10-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
flilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kdzben keletkezd szikrak vagy a
készllékbdl kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. A késziilék megsériilésének az elkeriilése
érdekébe az egyes funkciok kozotti at-
kapcsolasnak csak nyugalmi allapotban
kellene megtorténnie.

6. Az SDS-Plusz- furét csavarva Utkdzésig
betolni a szerszambefogodba. A szerszam
magatol bereteszel.

7. 1.Hatrahlzni a reteszeld hiivelyt, fogva tarta-
ni!

2. Kivenni a szerszamot!

8. Az akkuk tarolasa csak szaraz termek-
ben +10°C - +40°C fok kozotti kérnyezeti
hémérsékletnél. Az akkukat csak feltoltott
allapotban tarolni (legaldbb 40%-ra feltdltot-
ten).

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatéak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan belili mulasztasok kdvetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Zarohuvely

Atkapcsolé furni/iitvefarni/vésni
Forgasirany kapcsold

Be- /Kikapcsold

LED-fény

Potfogantyu

Mélységlitk6zd

Noosrwb~

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjlk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladoéhelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhat6 szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a késziiléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Ha lehetséges, akkor 6rizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!
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Akku-furékalapacs
Pétfogantyu
Mélységlitk6z6

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

Ez a készllék a megfeleld furd hasznalataval
betonba, kézetekbe és téglakba vald
kalapacsfurasra lett meghatarozva. Azonkivil a
készlilék még faba és acélba levd csavarozasra
és furasra alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetéslik szerint nem az ipari, kézmuipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készulék ipari,
kézmdipari vagy gyari lizemek terliletén valamint
egyenértékl tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: .........cccccceeenee. 36Vd.c.
Uresjarati-fordulatszam: ................. 0-1100 perc™
Jobbra - balra - futds: ..o igen
UtESSZAM: ..o, 0-5300 perc!
UtES @rOSSEQ: vevvmveveereeeereceeeeeeeeeeessereeieneeens 32J
Furasi teljesitmény beton/ké (max.): ........ 28 mm
SUIY: e 3,36 kg

Figyelem!

A késziilék akkuk és toltékészilék nélkil lesz
leszallitva és csak a Power-X-Change szeriai Li-
lon akkukkal szabad hasznalni!

A Power-X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power-X-Charger-el szabad tolteni.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ... 92 dB(A)
Bizonytalansag K , ..o 3dB
Hangteljesitménymérték L, ... ...103 dB(A)
Bizonytalansag K, ...cccoeovveiiiiiiciciiici 3dB

Hordjon egy zajcs6kkenté fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésodsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

Furdkalapacsolni betonba
Rezgésemisszioérték a, = 10,2 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Vésni
Rezgésemisszioértek a, = 14,0 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és maodjatdl figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott értek felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valo
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodjat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikdk. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadjaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tuddkarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.



2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsOkkento fllvédot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a készlilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az Gzemciklus
minden részét (mint példaul az idéket,
amelyekben az elektromos szerszam ki van
kapcsolva, és olyanokat amelyekben habar be
van kapcsolva de megterhelés nélkul fut).

5. Uzembevétel el6tt

Az akkus-furékalapacs belizemeltetése el6tt

okvetlenll elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Az akkut csak a Power-X-Charge széria
toltékészulékével tolteni.

2. Csak éles furdkat valamint kifogastalan és
megfelelé csavarbehajtébitteket hasznalni.

3. Egy vezetékkeresdvel megvizsgalni
a hasznalat helyét rejtetten fekvd
villanyvezetékekre, gaz- és vizcsovekre.

5.1 Pétfogantyu (2-es abra/ poz. 6)

A furékalapacsot biztonsagi okokbol csak a
poétfogantyuval hasznalni.

A furékalapéacs hasznalatanal a pétfogantyu (6)
kiegészité tartast nyujt. Biztonsagi okokbdl nem
szabad a készlléket a pétfogantyu (6) nélkl
hasznalni.

A potfogantyu (6) beszoritas altal lesz a furdka-
lapacsra felerésitve. A fogantyunak az éramu-
taténak a jarasaval ellenkezé iranyba valé csa-
varasa (a fogantyutél nézve) kiereszti a szoritast.
A fogantyunak az 6ramutato forgasi iranyaba vald
csavarasa meghuzza a szoritast.

Eléssz6r meglazitani a pétfogantyu szoritasat.
Azutan az On szamara legkényelmesebb munka-
pozicidba hajtani a pétfogantyut (6). Most a
poétfogantyut (6) az ellenkezd forgasiranyba ismét
addig becsavarni, amig a po6tfogantyu (6) fesze-
sen nem fekszik.

5.2 Mélységiitk6z6 (3-as abra - poz. 7)

A mélységiitkdz6 (7) a pétfogantyun (6) levd

rogitécsavarral (a) lesz szoritas altal tartva.

* Eressze meg a rogzitécsavart (a) és tegye be
a mélységltkdzot (7).

* Tegye a mélységlitkdzét (7) a furéval egys-
zintbe.

® Huzza a kivant furasmélységre vissza a
mélységltkdz6t (7).
Huzza ismét feszesre a régzitécsavart (a).

® Most addig furni a lyukat, amig a
mélységltk6zé (7) a munkadarabot meg nem
érinti.

5.3 Szerszamot betenni (4-es abra)

Figyelmeztetés! A készliléken térténd barmilyen

fajta munkanal (mint példaul szerszamcsere;

karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolét (3) ko-

zépallasba tenni.

® A szerszamot a behelyezés el6tt megtisztitani
és furdzsirral enyhén bezsirozni a szerszam-
szarat.

® A pormentes szerszamot csavarva (itkdzésig
betolni a szerszambefogdba (b). A szerszam
magatol bereteszel.

® Areteszelést a szerszamon torténd huzas
altal leellenérizni.

5.4 Szerszamot kivenni (5-0s abra)
A reteszel6 hivelyt (1) hatrahuzni, tartani és ki-
venni a szerszamot.

5.5 A LI akku-csomag feltoltése (abrak 6/7)

1. Kihlzni az akku-csomagot (c) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a rogzitd tasztert
(d).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik e
a fennallé halézati fesziiltséggel. Dugja a
toltékészullék (g) haldzati csatlakozdjat a du-
gaszol6 aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut a toltékészullékre.

A 10-es pont (a toltékészilék kijelzése) alatt egy
tablazat taldlhaté a toltékésziléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag toltése nem lenne

lehetséges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy a hélézati aljzatban fenn all e halozati
feszlltség.

* hogy a toltékészllék toltékontaktusain
kifogastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag t6ltése még mindig nem
lehetséges, akkor kérjuk,

® atoltékésziléket és a toltéadaptert

® és az akku-csomagot

a vevészolgalatunkhoz bekildeni.
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Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltdltésérél. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

5.6 Akku-kapacitas jelzé (6-es abra)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (f) kapcso-
I6jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (f) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendd fennmaradt tltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van Iépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrol és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehllni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tdbbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

6.1 Atkapcsol6 furni/iitvefurni/vésni (8-as
abra)

® Furashoz nyomni a forgé kapcsoldn (2) levd
gombot (h) és egyidejlleg a forgd kapcsolot
(2) az A kapcsoléallasba forditani.

o Utvefurashoz nyomni a forgé kapcsolén (2)
levé gombot (h) és egyidejlleg a forgd kapc-
sol6t (2) a B kapcsoléallasba forditani.

® Vésési munkakhoz nyomni a forgé kapcsolon
(2) levé gombot (h) és egyidejlleg a forgd
kapcsolot (2) a C kapcsoldallasba forditani.
A C allasban nincs arretalva a vésé.

e Vésési munkakhoz nyomni a forgé kapcsolon
(2) levé gombot (h) és egyidejlleg a forgd
kapcsolot (2) a D kapcsoldallasba forditani.
A D allasban arretalva van a vésé.

Utasitas!

A kalapacsfurashoz csak egy csekély
ranyomoerdre van szikség. Egy tul nagy
nyomas feleslegesen erdlteti a motort. A furét
rendszeresen felllvizsgalni. A tompa furdkat
utanélezni vagy kicserélni.

6.2 Forgasirany kapcsolo6 (9-es abra)

A be-/ki-kapcsol6 (4) feletti forgasirany kapcsolo-
val (3) lehet a készilék forgasi iranyat beallitani
és a készuléket akaratlan bekapcsolas ellen
biztositani. Bal- és jobbmenet k6z6tt lehet valas-
ztani. A hajtomu megsérilésének az elkerilé-
séért, a forgasiranyt csak nyugalmi allapotban
szabad atkapcsolni. Ha a forgasirany kapcsolé
(3) k6zépallasban van, akkor blokkolva van a be-/
kikapcsol6 (4).

Veszély!

Egy veszélyeztetésnek az elkerliléséhez a gépet
csakis mind a két fogantyunal fogva szabad
tartani!

Kulénben a vezetékek megfurasanal aramités
veszélye allhat fenn!

6.3 Be/ kikapcsolo (9-es abra)

A be/kikapcsoléval (4) lehet a fordulatszamot
fokozatmentesen szabalyozni. Minnél tovabb
nyomja a kapcsol6t, annal nagyobb a készulék
fordulatszama.

Bekapcsolni:
Megnyomni a be/kikapcsolot (4).

Kikapcsolni:
Elengedni a be / kikapcsolét (4).

6.4 LED-fény (1-es abra)

Az LED-fény (5) kedvezétlen fényviszonyoknal
lehet6vé teszi a csavaro- ill. a furéhelyek kivilagi-
tasat. Miutan megnyomta a be-/kikapcsolét (4),
automatikusan vilagit az LED-fény (5).



7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt huzza ki a haldzati csatla-
kozét.

7.1 Tisztitas

* Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje

le a készliléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztit vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készilék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készllék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatolasa megndéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készlilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartandé rész.

7.3 Potalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkezd ada-

tokat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készilék ident- szamat

A szlkséges potalkatrész potalkatrész

szamat

Aktudlis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatdak.

Tipp! Egy j06 munkaeredmény
érdekébe a Wwb  Kivalo
mindségl tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai killbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfeleld gy(jtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a koz-
ségi dnkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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10. A t6lt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zo6ld LED
Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben
Be Ki Toltes
A tolt6készulék a gyorstdltési Gzemben télti az akkut A megfeleld toltési
idok direkt a toltékészlléken talalhatdak.
Utasitas! A fennéllé akkutdltéstdl fliggden valamennyire eltérhetnek a
valodi téltési idék a megadott toltési idoktol.
Ki Be Az akku fel van téltve és hasznalatra kész.
Azutan a teljes feltoltésig kimélo téltésre kapcsol at.
Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teendé:
Tavolitsa el az akkut a toltékésziilékbdl. Valassza le a tolt6készlléket a
haldzatrol.
Pislog Ki Alkalmazkodo¢ téltés
A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:
- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.
- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren bell.
Teendé:
Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.
Pislog Pislog Hiba
Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:
Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.
Tavolitsa el az akkut a toltékésziilékbdl.
Be Be Hoémérsékletzavar
Tul forrd az akku (példaul direkti napsugérzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teendé:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).

Jelentés és teend6k
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakdldési felszélitdshoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg késziiléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkdli tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-lgyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék, furétokmany, Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Fuaré, vésé
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjlk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelije meg mindenesetre a kévetkezd kérdéseket:

°  Mikddott mar egyszer a készlilék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgéltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt taldlhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem tizemszer(i sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belll hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készllékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia &ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamaéra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt (j
készliléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasdara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjiik vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmipari vagy
szakmai haszndlatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszliltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készililékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkezUliség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten bellil, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidé letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készliléket a kdvetkezd cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készllék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készUlékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkul kerlinek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levd defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjuk a készuléket a szervizciminkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennallé fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 11)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Pentru a evita deteriorarea aparatului, co-
mutarea functiilor trebuie sa se efectueze
in stare de repaos.

6. Burghiul SDS-Plus se introduce prin roti-
re pana la refuz in mandrina. Scula se
blocheaza de la sine.

7. 1.Trageti inapoi mansonul de blocare si
tineti-1 bine in aceasta pozitie!

2. Scoateti scula!

8. Depozitarea acumulatoarelor se face
numai in incaperi uscate cu temperatura
mediului de +10°C - +40°C. Depozitati acu-
mulatoarele numai in stare incarcata.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brosura anexata!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati

pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Manson de blocare

Comutator gaurire/percutie/daltuire
Comutator sens de rotatie
intrerupétor pornire/oprire

Lumina LED

Maner suplimentar

Opritor al adancimii de gaurire

Noosrwb~

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugdm

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

¢ Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

© Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Ciocan rotopercutor cu acumulator
Maner suplimentar

Opritor al adancimii de gaurire
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

-123-



3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este prevazut pentru percutie in beton,
piatra si caramida prin utilizarea burghiului
corespunzator. De asemenea, aparatul se
preteaza la insurubare, precum si la gaurire in
lemn si otel.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 36Vd.c.
Turatie lamersingol: .......c..ccocceeeee 0-1100 min”
Sens rotatie stanga/dreapta: ..

Numarul de percutii: .......ccccevveennenne 0-5300 min™
Intensitate de percutie:.........ccocoeeeviiieiiinnene 32J

Capacitatea de gaurire in beton/piatra (max.): ....
.................................................................. 28 mm
Greutate: .....cccvveeeeeieeceee e 3,36 kg

Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat
de incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu
acumulatorii Li-lon din seria Power-X-Change!

incércarea acumulatorilor Li-lon din seria Power-
X-Change este permisa numai cu incarcatorii
Power-X-Charger.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA ................... 92 dB (A)
Nesiguranta K, ... 3dB
Nivelul capacitéatii sonore L, ............. 103 dB (A)
Nesiguranta K, ...cccooeeeniieniiiiiciiicc 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
60745.

Percutie in beton
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 10,2 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Daltuire
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 14,0 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata pentru
comparatia cu vibratiile sculelor electrice ale altor
producatori.

Valoarea vibratiilor poate fi utilizata si la o estima-
re introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

e Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

e Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-
plet, chiar daca manipulati aceasta scula
electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:
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1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarté protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Limitati timpul de lucru.

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

5.1nainte de punerea in functiune

Cititi cu atentie aceste indicatii inainte de

punerea in functiune a ciocanului rotopercutor cu

acumulator:

1. incércat,i acumulatorul cu ajutorul unui aparat
de incarcat din seria Power-X-Change.

2. Utilizati numai burghie ascutite si bituri
adecvate, in stare ireprosabila.

3. Verificati cu ajutorul unui detector daca nu
exista cabluri electrice sau conducte de apa
si gaz in locul in care urmeaza sa lucrati.

5.1 Maner suplimentar (Fig. 2/Poz. 6)

Din motive de securitate ciocanul rotopercu-
tor se va folosi numai cu manerul suplimen-
tar.

Manerul suplimentar (6) va ofera stabilitate
suplimentara in timpul utilizarii ciocanului rotoper-
cutor. Din motive de securitate aparatul nu are
voie sa fie utilizat fara maner suplimentar (6).
Prinderea manerului suplimentar (6) pe ciocanul
rotopercutor se face prin blocare. Rotirea maneru-
lui in sens antiorar (privit dinspre maner) slabeste
prinderea. Rotirea méanerului in sens orar strange
prinderea.

Slabiti intai fixarea manerului suplimentar. Dupa
aceea puteti potrivi manerul suplimentar (6) in
pozitia de lucru cea mai comoda pentru Dvs.
Rotiti acum manerul suplimentar (6) in sensul
opus, pana cand se blocheaza respectiv pana
este bine fixat.

5.2 Opritor in adancime (Fig. 3 - Poz. 7)
Opritorul in adancime (7) este fixat pe manerul
suplimentar (6) cu ajutorul surubului de fixare (a).
© Desfacati surubul de fixare (a) si pozitionati

opritorul in adancime (7).

®  Aduceti opritorul adancimii de gaurire (7) la
acelasi nivel cu burghiul.

® Trageti opritorul in adancime (7) cu exact
adancimea de gaurire dorita inapoi.
Strangeti din nou surubul de fixare (a).

e Dati acum gaura si inaintati pana cand op-
ritorul adancimii de gaurire (7) atinge piesa
prelucrata.

5.3 Montarea sculei (Fig. 4)

Avertisment! La toate lucrarile (de ex. schimba-

rea sculei, intretinere etc.) efectuate la aparat,

pozitionati comutatorul pentru sensul de rotatie

(3) pe pozitia mediana.
Curatati scula inainte de utilizare si ungeti
lacasul sculei cu unsoare.

® Scula curatata se introduce prin rotire pana
la refuz in mandrina (b). Scula se blocheaza
de la sine.

® Trageti de scula pentru a verifica daca este
blocata.

5.4 Demontarea sculei (Fig. 5)
Trageti inapoi mangonul de blocare (1), tineti-I
bine in aceasta pozitie si scoateti scula.

5.5 incdrcarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 6/7)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (c) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (d) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (g) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.
impingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e incarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.
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in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

cand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.6 Afisarea capacitatii acumulatorului (Fig.
6)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (f). Afisajul capacitatii acumula-

torului (f) va semnalizeaza nivelul de incarcare al

acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Utilizarea

6.1 Comutator gaurire/percutie/daltuire
(Fig. 8)

®  Pentru gaurire apasati butonul (h) pe butonul
rotibil (2) si rotiti concomitent butonul rotibil
(2) in pozitia A.

®  Pentru percutie apasati butonul (h) pe butonul

rotibil (2) si rotiti concomitent butonul rotibil
(2) In pozitia B.
®  Pentru daltuire apasati butonul (h) pe butonul
rotibil (2) si rotiti concomitent butonul rotibil
(2) In pozitia C.
in pozitia C a butonului dalta nu este blocata.
®  Pentru lucréari de daltuire apasati butonul (h)
pe butonul rotibil (2) si rotiti concomitent buto-
nul rotibil (2) in pozitia D.
in pozitia D a butonului dalta este blocata.

Indicatie!

Pentru gaurirea cu percutie este necesara doar
de o forta de apasare usoara. O forta de apasare
prea mare poate suprasolicita inutil motorul.
Verificati burghiul cu regularitate. Ascutiti sau
nlocuiti burghiul uzat.

6.2 Comutator pentru sensul de rotatie

(Fig. 9)
Cu ajutorul comutatorului pentru sensul de rotatie
(3) de deasupra intrerupatorului pornire/oprire (4)
puteti regla directia de rotatie a aparatului si sa il
asigurati impotriva pornirii nedorite. Puteti selecta
intre rotatie spre stanga si spre dreapta. Pentru
a evita deteriorarea angrenajului, comutarea
directiei de rotatie se va realiza numai atunci cand
aparatul este in repaus. Daca comutatorul pentru
sensul de rotatie (3) se afla in pozitia mediana,
intrerupatorul pornire/oprire (4) este blocat.

Pericol!

Pentru evitarea pericolelor masina trebuie tinuta
neaparat de ambele manere!

in caz contrar exista pericol de electrocutare la
eventuala atingere a cablurilor cu burghiul!

6.3 intrerupator pornire/oprire (Fig. 9)

Cu intrerupatorul pornire/oprire (4) puteti regla
turatia fara trepte. Cu cat mai departe impingeti
comutatorul, cu atat mai ridicata este turatia apa-
ratului.

Pornire:
Apasati intrerupatorul pornire/oprire (4).

Oprire:
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire (4)

6.4 Lumina LED (Fig. 1)

Lumina LED (5) permite iluminarea locului de
fnsurubat sau gaurit in conditii de luminozitate
redusa. Lumina LED (5) se aprinde automat de
fndata ce actionati intrerupatorul pornire/oprire

(4).
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7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urméatoarele date:

e Tipul aparatului

® Numarul de articol al aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

Tip! Pentru un rezultat bun
de lucru recomandam acce-
sorii de inalta calitate de la
5 | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afigajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare,
acumulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incircare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! Tn functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta.

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins Incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de sigurants, acumulatorul este incércat mai
incet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi
acumulatorul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incércarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la
temperatura incaperii (cca. 20° C).
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate t&rile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune, mandrina, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Burghiu, dalta
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

® A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri lucrative, mestesugdaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neludrii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumpdrare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivséuvog!

Katd ) xprion Twv CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUHATIOUWY, VA TNPEOVUVTAL Kal

va AapBdavovtat oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlafdoTe yia 10 AGyo auTd TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpnong / Yrodeikelg aodpaleiag.
DUAGETE TIG KAAA YLa va EXETE TIG TTANPodopies
navta otn Sidbeon oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa Atopa, dwote padi kat auTeg
TIq Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBdavoupe Kapia eubuvn yla atuxnuata

1) BAGPeG TIOU odeiAovTal OE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpnong kat Twv Yrodeiewv
aodpaAeiag.

EEnynoeig yia ta XprnoiHomolovpeva

oupBoAa (BAETE €ik. 10)

1. Kivduvog! - Na tn peiwon tou kivduvou
Tpaupatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite
wTtoaomideqg. H emnidpaon tou BopuBou
MTTOPEi VO TIPOKAAEDEL TNV ATIWAELA TNG
aKonNg.

3. Mpoooxn! Na xpnoipormoleite packa
npocoTaciag anodé okovn. Katd v
enefepyacia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV eV
arokAeieTal ) dnuiovpyia emiBAaoug
yla TNV uyeia okovng. Aev ETUTPEMETAL T
ene&epyaocia UAIKWV TIou TiepLEXOUV apiavTo!

4. Npoooxn! Na popdate onwaodimote
TPOCTATEVTIKA YuaAtd. Ot otiverpeg
TIou SnuloupyouvTal Katd TNV gpyacia n ta
ekodpevdovILoEVA KOUPATLA, pokavidia kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV AMWAELA
g 6paong.

5. Mpog amoduyn BAGRNG TG CUGKEUNG va
yivetat n aAAayr HETAED TWV HOVO KATA
TNV akKwnromnoinon.

6. Zmpwére meploTpEdovTag To Tputavt SDS-
Plus otnv urtodoxn Tou epyaieiou pexpL 1o
Téppua. To epyaleio autoaodaAiletal

7. 1. Tpapn&te mpog Ta Micw KaL KpATNoTE TOV
SakTUuALo aodpdAlong!

2. Adaipgate TO gpyaAeio!

8. OlLoucowpeuTEG va puldacoovTal
HOVO GE OTEYVOUG XWPOUG KAl OE
Beppokpacia nepiBaAriovrog +10°C -
+40°C. Na arnobnkeveTe TI§ pnarapieg Hovo
o€ GOPTIOUEVT KATAOTAON
(TOUA. 40% PopTiopEVN)

1. Ymodei&elg acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urtodeifelg aodpaieiag
OTO ETIOVVATTTOUEVO PBIBALAPLO!

Kivéuvog!

AwaBaocte 0Aeg TIG Yodei&elg acpaAeiag
Kat Tig Odnyieq. Eav dev akohoubrioete

T1G Yrodeigelg aodpaleia kat Tig Odnyieg dev
arnokAgiovtal nAektpomAnéia, Mupkayd kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOCGEKTIKA
OAeg TIG Yrtodei&elg aopaieaig kat TIg
0d8nyieq yia To péAAov.

2. Neprypadn NG GUCKEUNG Kal

cuumnapadidopeva
2.1 Neprypadn Tng cuoKevng (€k. 1)
1. AakTtUAl0G aoddAlong
2. Metaywy£ag SpAmnavou / KpouoTikoU
Spdamnavou/opiAng

3. AlakomTng aAAayng katevbuvong

4. AakomTng evepyoroinong/amnevepyornoinong
ON/OFF

5. ®wgLED

6. [lpdoBetn xepoAapn

7. 0dényoég Baboug

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel g eplypadng Twv cupnapadldopevwyv
TIAPAKAAOUKE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. 2€ TePITWON EAAEIPEWV
TUNMATWV TTAPAKAAOUE Va aToTavOeiTe eVTOg
5 gpYACIUWV NUEPWV aTIO TNV NHEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng
eTalpeiag pag ) oTo KataoTna ard To oToio
ayopdoarte Tn CUOKEUT), TIPOOKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddelEn ayopdg. Mapakaovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVaKA £YYUNONG OTOUG OPOUG
eyyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
AvoiEte TN ouokevaoia Kat Byaite
TIPOCEKTIKA TN OUCKEUT).
®  AMopakpUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBwg Kal T CUCTAKATA TTIPOCTACiag TNG
ouokeuaoiag / HLeTadopag (EAV UTIAPXOUV).
EAEyETe eAv eival TTIANPEG TO TIEPLEXOEVO.
*  EA€y&te TN ouokeun Kal Ta a§gooudp yla
evdexoueveg npiEg amd tn petadopd.
®  duAate T ouokevaaia av yivetal HEXPL TNV
ndpodo NG PoBeTudlg TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!
H ouokeun kal Ta VAIKA cuokevaoiag dev eival
magkvidia! Ta madia dev emurpénetal va naifouv



JE TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAAOTIKEG LEUPPAVES
Kat pkpoavTikeipeval Yopiotatal Kivduvog
Kataroong kat acpugiag!

MOTOAETO TIVEUPATIKG prtaTapiag
Mpo6oBeTn xelpoAapn)

0dényodg Baboug

MNpwtotuteq Odnyieg Xpriong
Yrodei&elg aopaleiag

3. ZwoTn xpnon

H oukeun) Tipoopidetal yla epyaoieqg e
odupoTPUNAVo o PMeTOV, TIEETPA Kal TOURAA e
XpPrion Tou avaAoyou Tputaviov. EKTog autou

n ouokeun gival KATAAANAN yia to Bidwpa Kat
Aeltoupyia Tpumaviov o EUAO Kal AToAAL

H pnxavn emurpénetat va xpnotuoromei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla TOV 0Ttoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU XPrjon Sev avTanokpievtal oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio Tipoopiletal. Ma BAARES
Tov odeilovtal og TTapdUoLa XPrion 1 yia
TPAVMATIONOUG TIavVTOg gidoug eubuvetal o
XPNONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAole va TIPOCEEETE WG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KATOOKEVAOTEL YLO ETIAYYEAUATIKT), BLOTEXVIKN
N Blopnxavikn xenon. Aev avaAapBdvoupe
€yyunon og TepImTwon Katd TV oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmBnKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG E AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tpododoaoia TAONG KIVNTHPA: .eeeevereeenne 36Vd.c.
AplOUOG OTPODWV PEAAVTL: ... 0-1100 min’
Ae&lo0TpOdDN-0pLIoTEPOOTPOPN AetToupyia: .. val
ApPLOPOG KPOUOEWV: ... 0-5300 min™
10XUG KPOUOTG: e 3,2J
ATOS00T) O€ UTETOV/TIETPA (LEY.): vonnneee. 28 mm
BAPOG: e 3,36 kg
MNpoocoxn!

H cuokeur| mapadidetal xwpig pratapieg

Kal Xwpig GopTIOTY) KAl ETUTPETETAL VA
Xpnotporoteital pévo pe pratapieg Li-lon tng
oelpdg Power-X-Change!

O pnatapieq Li-lon g oelpdag Power-X-Change
erutpenetal va poptidovral povo pe tov Power-
X-Charger.

Kivduvog!

©06pufog Kal Sovrioelg

OL TipEG BopUBwV Kat Sovrioewv dlamoTwenkav
ouudwva pe o TpodTuTo EN 60745.

ZTAOUN NXNTKNAG THEONG L, oo 92 dB(A)
ABEBALOTNTAK oo 3dB
ZTABUN NXNTIKAG LOXVOG Ly wvvevennee 103 dB(A)
ABEBAOTINTA K|y o 3dB

Na xpnoipomnoleite nxomnpooTacia.
H enidpaom BopuPou propei va €xet oav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

JUVOAIKEQ TIHEG TAAQVTWOEWV (CUVOAO
SLAVUCUATWY TPLWV KATEVBUVOEWV) OUNdWVA e
1o pdTuTo EN 60745.

Aerrovpyia opupoTPUTIAVOU GE HMETOV
Ekrourm dovrioewv a, = 10,2 m/s?
ABepadtnta K =1,5m/s?

ZuiAevon
Ekrourm dovrioewv a, = 14,0 m/s?
ABepadtnta K =1,5m/s?

H avapepduevn tiun petddoong dévnong
METPNONKE BAcel TUTIOTIOMUEVNG HEBOSOU
€AEYXOU Kal Prtopei va peTapAnBei 1y kat oe
eEAIPETIKEG TIEPITITWOELG VA KUMAIVETAL AVW TNG
avapePOeEVNS TUNG, AVAAOYa artd TOV TPOTIO
XPTI0NG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

H avapepduevn petadoon dov onewv Uropei
va xpnouuotomOei kat yia oUykpLon pe AAAo
NAEKTPIKO EPYAAEID.

H avapepduevn tiun petddoong dévnong
UTtopel emiong va xpnolpoTomBei kal yla apyikn
€KTiUnomn g €kBeong.

Neplopiote TNV dnuovpyia Bopupou Kat TIg

dovnoelg oto eAayioTo!

® Na XpnOUOTIOIEITE HOVO CUCKEUEG OE AYoyn
KATAoTaoM.

* Na ouvtnpeite kat va kaBapileTe TOKTIKA TN
ouKoeun.

*  NamnpoocapudleTe 0TN CUCKEUT| TOV TPOTIO
egpyaciag 0ag.

® [1poo€ETe va Unv uttepPOPTWVETE TN



OUOKELN.

AdnoTE TN CUOKEUT VOEXOUEVWG VA

eheyxOei amod edIko TeXVITN.

Na amevepyoroleite T ocuokeun 6tTav dev

TNV XPNOLUOTIOLEITE.

* Na dopdate yavTia.

MNpoocoxn!

YmoAetropevol kivéuvol

AKOUN Kal € TIEPITITWOT CWOTIG Kal

KOAVOVIKNG XPTIONG AuTOU TOU NAEKTPIKOU

egpyaAgiov, upicTavral TAvta opioEVOL

umtoAemopevol kivéuvol. Ot akéAouvbot

KivSuvol uropouv va mapoucLacTouV

avaloya e To €i60G KATACKEUNG KalL TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiou:

1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMO0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACIAg aTtd OKOV).

2. BAd&Beg g akong, edv dev xpnotporolBel
KATAAANAN NXompooTaciag.
3. BAd&Beq Tng uyeiag mou mpokaAovvTal arnod

S0V oELg XepPLoU-Bpaxiova, EAV N CUOKELT
XPNOoTIoNOEl yia HeyaAUTEPO XPOVIKO
Siaotnua ) dev tpeital kat dev cuvnpeitat
owoTa.

MNeplopioTe 1O XPOVO Epyaciag

Edw mpérel va Adpete untoyn cag 6Aa

TA TMAMATA TOU KUKAOU Agttoupyiag (yia
mapadetypa xpdvoug Katd Toug otoioug eivat
OBNOUEVO TO NAEKTPLIKS EPYAAEID KAL XPOVOUG
KaTA TOUG OTI0ioug gival avappEVo aAAd Xwpig
dopTio).

5. Mpwv N 6€0n o€ Aettoupyia

Mpwv Tn B€0m o€ Aettoupyia Tou cHUPOTPUTIAVOU

pratapiag oag va SlapAaceTe oTwodNMoTE AUTES

TG untodeitelg:

1. PopTioTE TO CUCCWPEUTH HOVO LE POPTIOTT
g oelpdg Power-X-Charge..

2. Na xpnouoroleite HOVO TPOXIOMEVA
TPUTIAVLA KAl KATAAANAEG KATOABISOAAES.
3. Me ouokeun avixveuong aywywv eEetdote

TO onpeio oTo omoio Ba epyaocTeite yla
evdeXOEVOUG aywYyoUg, CWANVEG agpiou 1
vepou Tou dev paivovtal.

5.1 BaAte tnv npocOetn XetpoAapn (eik. 2/
ap. 6)
MNMa Adyoug acPpaAeiag va XprCIHOTIOLEITE TN
GUOKEUI] HOVO HE TNV IPOcOeTN XElpoAafr).
H mipoobetn xelpoAaPn) (6) oag mpoodepel
KOTA TN SLApKeLa AEITOUPYIOG TOU KPOUOTIKOU
Spdmavou rpdobeTn untooTrPIEN. Na Adyoug
aopaAeiag Sev eMITPEMETAL T XPNION TNG
OUOKEUNG XWPIg TIpdobeTn XelpoAapn (6).
H mipoobetn xelpoAapn) (6) otepewveTal oTo
KPOUOTIKO dpAravo e cUoPIEN. Av otpifete
XEPOAQRN aploTepooTpoda (BAENovTag amd
XEPOAQPN) avoiyel n cUoDIEN. NeploTpedovTag
SeklooTpoda TN xelpoAaf), ekteAeitain
oLUOPLEN.
AQoKApETE TIPWTA TN CVOBIEN TNG TIPOCOETNG
XEPOAQPRNG. KatoTiv puropeite va meploTpePeTe
Vv TIpdobeTn XEWPOAARN (6) oTNV ylia 0ag
TILo euxdplotn B€on epyaciag. Twpa otpiPte
Vv TIPdoBeTn XEWPOAARH (6) 0TV avTifetn
KatevOuvom , HEXPL VA eival KAOAA OTEPEWHEVN T
TP6oHeTN XEPOAAPRT (6).

5.2 O81nyoq Baboug (ek. 3 - ap. 7)

O 0dnyo6g Bdaboug (7) ouykpateital pe T Bida
oTeEPEWONG (a) amo Tnv MPOaBeTn xelpoAapr) (6)
pe oVoPIEN.

*  XaAapwoTe T Bida oTepgwong (a) kat
ToToOETNOTE TOV 05NYO6 BAboug (7).

Ddepte TOV 06NY6 BABoug (7) oTo 1o
eninedo onwg To dpdmnavo.

TpaPn&te Tov 0dnyo Baboug (7) oto
eMBuPoVpEeVO BAB0G TIPOG Ta THow.

Katémv odiyyete maAL ) Bida otepeéwong
(a).

Kdavte Twpa TV TPUTA, HEXPL VA OKOUUTINOEL
0 06nyo6g Bdaboug (7) To katepyalopevo
AVTIKEIUEVO.

5.3 TomoBO€tNoN £pyaleiov (eik. 4)
MNpoeidomoinon! Ze dAeq TIq epyacieq (T.X.
aAAQyr) EPYAAEIWV, CUVTNPNOT KATL.) TIOU
EKTEAEITE OTO 0HUPOSPATIAVO JE UTtaTapia va
Badete To SlakomTn aAAayng kateubuvong (3)
oTn peoaia B€on.

* KaBapiote 10 epyaleio mpLv TN Xprion Kat
Atdvte eAdapd To OTEAEXOG TOU EPYAAEIOU.
2TPWETE TIEPIOTPEDOVTAG TO KABAPLOPEVO
anod okdvn epYaAEio TNV UTIOSoXT

Tou (b) puéxpt To TEpHa. To epyaleio
autoaodaAiletal.

EAEyETe TNV aodaAion pe TpABNyHa Tou
gpyaAeiov.
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5.4 Adaipeon epyaleiov (glk. 5)

Tpapn&te 1pog Ta micw To SAKTUALO
pavéaAwong (1), KpaTroTe TOV Kal adaPETTE TO
epyaAeio.

5.5 ®opTion NG povadag cucowpeutn LI
(ek. 6/7)

1. BydAte T povdada cucowpeuTr (c) arod
TN XELPOAQRT| Kal TIESTE TO TIANKTPO
Koupurwpatog (d) mpog ta KATW.

2. ZuykpiveTe AV 1 TAOT TIOU avapEPeTaL 0TNV
ETIKETA AVTIOTOLKEL JE TNV TAOT) TOU SIKTUOU.
BdAte to Buoua tou dpoptioth (g) otnv Tipida.
To mpdowvo LED apyiel va avaBoofrvel.

3. ZmpwETE TO CUCOWPEUTY) TIAVW OTO
dopTioT.

210 £6adlo 10 (EvdelEn poptiotn) Ba Bpeite
niivaka pe TG e§nynoeig g €vdelgng touv LED
0T0 POPTIOTN.

Eav dev gival Suvatn n poption g pnarapiag,

TApaKaAoUE va eAEYEETE

® Qv UTIApXeL Taon otnv Tpida.

® edv utmtapyel Agoyn enadn oTig eMadES
$OPTIONG TOU POPTLOT).

Edv &ev gival Suvatr n poption Tou

OUCOWPEUTT), TAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV POPTIOTH KaL TOV TIPOCAPHOYET
doptiong

® KOl TNV HOVASA TOU CUCCWPEUTH.

OTO TUAMA Hag eEUTNPEETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTH amooTOAN) Va ETILKOIVWVICETE ME
TO TMNHA pag EEUTINPETNONG TIEAATWYV 1) M€
TO KATACTNMA WA CGEWYV, OTIOU ayopdcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv anooctoAn 1} anéppidn pnarapiwv
1] CUCKEVWV umarapiag mpooe&Te va
MTTIOUV XWPLOTA OE TIAAOTIKEG GAKOUAEG
WOoTE va anodpeuxOei E€va BpaxUKUKAWHA N
mupkaya!

Ma peydain didpkela {wng g povadag Tou
OUOOWPEUTT), GPOVTIOTE yla TNV EyKalpn
enavadopTion TNG PovASa TOU CUCCWPEUTT.
AUTO eival oTIWoSNHTIOTE AMapaitnTo 6TV
SlATIIOTWOETE TIWG LEWWVETAL 1] ATTOS00T).
MoTé unv ekdpoptiete MANPWS TN HOVASA TOU
ouoowpeuTn. AuTo Ba gixe oav cuvEmela Jia
BAGPN TNG povadag Tou cucowpPeUTY)!

5.6 'Evéelgn Suvapkotntag pnarapiag
(e1.6)

MiEoTe TO TANKTPO YLa TNV EVOELEn

Suvapikotnrtag g pratapiag (f). H EvdelEn

Sduvapikotntag Tou cucowpeut (f) oag Seixvel

TNV KatdoTtaon poOpTIONG TOU CUCCWPEUTY BAoEeL

Twv 3 LED.

Eivai avappéva kat ta 3 LED:
O cuoowpeuTNG £xel PpopTIoTEL TTANPWG.

Avapouv/er 21 1 LED:
H pnatapia eivat akopn apketd GopTIoHEVT).

AvaBooprivel éva LED:
O cuoowpeuTng gival adelog, poptioTe Tov.

AvaBoofrivouv 0Aa ta LED:

YrniépBaon tng Beppokpaociag Tng prarapiag.
Adalp€oTe TOV CUCOWPEVTH AT TN CUCKEUT)

KalL aproTe Tov Tl pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwpatiou. Eav emavanapovoiactei 1o opaApa
TOTE 0 CUCOWPEUTNG EXEL EKDOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWHATIKOG. AdalpEaTe TN Hnatapia
ano Tn ouokeur). Mia EAATTWHATIKY) prtatapia
Sev eival duvatodv va enavaypnotoromei i va
enavagoptioTei!

6. XelpIOMOG

6.1 Alakomtng aAAayng TPUTAVUKPOUCTIKO
Tpumavy/opilevon (€ik. 8)

® [ia Tn Aettoupyia Tpumaviov TiECTE TO
kouprti (h) oTov EPLOTPOPIKO SLAKOTITN (2)
Kat ouyXpovwg oTPIYPTE TOV TIEPLOTPOPIKO
Slakomtn (2) otn 6€on A.

® [la Tn Aettoupyia KPOUOTIKOU TPUTIAVIOU
TEote 1o Kouprti (h) oTov TepLloTpodikd
SLaKoTTN (2) KaL oLYXPOVWG OTPIYPTE TOV
TIEPLOTPOPIKO SLaKATTN (2) 0Tn B€on B.

® [la Tn Aettoupyia TG OMIANG TiESTE TO
kouprti (h) oTov EPLOTPOPIKO SLAKOTITN (2)
Kat ouyXpovwg oTPIYPTE TOV IEPLOTPOPIKO
Slakoérmm (2) otn B€on C.
21N 6€on C n opiAn dev givat achaAlopévn.

® [la Tn Aettoupyia TG OMIANG TIESTE TO
kouprti (h) oTov EPLOTPOPIKO SLAKOTITN (2)
Kat ouyXpovwg oTPIYPTE TOV TIEPLOTPOPLKO
Slakortm (2) otn 6€on D.
211 6¢on D n opiAn eivat aopaAlopevn.



Yrnodegn!

la v epyacia pe To KPouoTIkd Spdmavo
arnaiteital povo eAadpld dSuvaun tieong. Me
oAU Suvartn tieon emPBapuvVeTE AOKOTIA TOV
Kivntpa. Na eAEyxeTe TAKTIKA TO TPpuTtdvt. OTav
TO TPUTIAVL SEV gival AKOVIOUEVO, VA TO AKOVIleTE
N va avtikabiotarat.

6.2 Atakomng aAAayrg katevbuvong
(e. 9)
Me tov dlakomTn aAAayng Tng Katevbuvong
(3) mavw ard Tov SlaKoTTn evepyoToinong/
artevepyoroinong (4). uropeite va pubuioete
TNV KatevBuvon TEPLOTPODNG TNG CUCKEUNG
Kat va tnv acdpaiioete katd aBEANTNG
ekkivnong. Mmnopeite va eTAEEETE peTag
Se€looTpodPng Kal aploTepOoTPOPNG Kivnong.
Mpog amoduyr| BAARNG Tou KIBWTIOU TAXUTHTWY,
n aAAayr) katevbuvong va yivetal pévo otnv
aktvnTotoinon. Eav o Slakomtng aAAayng
NG katevbuvong (3) Ppioketal oTn pean, Exel
MITAOKapLloTEl 0 SLaKOTITNG evepyoTtoinong/
arevepyoroinong (4).

Kivéuvog!

Mpog amoduyn KvdUVou va KpATATe TN MNXavr)
povo ard Tig SUo XelPoAaREg!

AladopeTikd vpioTatatl kivouvog
NAeKTPOTIANEiag oe TIEPITTTWON TIOU TPUTIN|OETE
aywyoug!

6.3 AlakomTng evepyoroinong/
amnevepyomoinong (Eik. 9)

Me Tov Siakortn evepyortoinong/

artevepyoroinong (4) propeite va eAEyEeTe

adlaBdabunta tov aplduod otpodwv. Oco

TePLOoATEPO TIECETE TOV SLAKOTITN, TOCO

av&dvetal o aplOudg oTPODWV TNG CUCKEUN|G.

Evepyomoinon:
Mi€ote 1o SlakdmTN evepyoroinong/
arevepyoroinong (4).

Anevepyormoinon:
Adriote eAelBepo TOV SlakATTN evepyorioinong/
arevepyoroinong (4).

6.4 ®wg LED (Ewk. 1)

To dpwg LED (5) kdavel duvato 1o dwTiopd To
onpeiov BIOWHATOG 1) TPUTMLATOG OE TIEPITITWON
Suopevwv ouvenkwv pwTiopov. To pwg LED

(5) avdapel autopata, HOALG TILECETE TO SLAKOTIIN
gvepyortoinong/amnevepyoroinong (4).

7. Ka@apiopog, cuvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!
Mpuwv amd 6Aeg TIq epyacieg TOMOBETNONG Va
Byddete To dig amd v Tpida

7 1 KaBapiopog

Na kpatdte 600 110 EAeVUBEPQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTripata
TIpooTasCiag, TIS OXIOUES EEAEPLIOUOU KAl TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTI(ETE TN CUOKELT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA OE XAUNAT TTiEDT).
2UVIOTOUE Va KaBapileTe TN OUOKEUN
AUEOWG HETA amod KABE Xprion.

Na kaBapilete Tn cuoKEUN TAKTIKA e Eva
VWO Ttavi kat Alyo paAakd oarouvt. Mn
XPNOlJoTIolEiTE KABAPLOTIKA 1} SIAAUTEG,
ylati Sev aToKAEIETAL VA KATACTPEWYOUV TNV
emddavela g ouokeung. Npoog€te va pnv
TIePAOEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUOKEUN|G.
H Sieioduon vepou oe NAEKTPIKY) CUCKEUT)
avavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvtipnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG eV UTIAPXOUV
efaptmpata mou XpeldlovTal GuvTrPNnoM.

7.3 NapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kal
a&eoovap:

Katd v rapayyeAia avTaAAaKTIKWYV va

avadépete Ta €EAG:

® TUmMOG TNG OCUCKELNQ

ApBLOG €i60UG TNG CUCKEUNG

Ap1Bu6G TaUTIONG TNG CUCKEUNG

AplOuOG AVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUCES TIUEG KAl TIANPOPOpieg

otnv wotooeAidba www.Einhell-Service.com

ZupBovAn! MNa éva kalo
ATnoTEAECHA TNG Epyaciag
0aGg 0A4G CUVIOTOUUE
ageooudp avwTePNg
mowdtnTag g lkwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. AlaBeon ota amoppippata Kat
EMMAVAXPTOLHOTIOMGCN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
arnoduyn UV Katd tn petagpopd Autnn
ouoKeuaoia aroTteAeital amno MPWTES UAEQ

Kal €10l uropei va emavaypnoioromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptnpatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

n andppudn EAATTWHATIKWV CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aToppiUpaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n apddoon oe KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNIG
METAXEPIONEVWY cUOKEUWV. EAv dev yvwpilete
oV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
METAXELPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvéTNTAG 0ag.

9. dVAa&n

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TayeTo,
Kat pakpld and nadid. H idavikr Bepuokpacia
arnobrikeuong eival petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN CUCKEVATiA TNG.
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10. 'Evéel&n poptiotn

Katdotaon €vSelEng

Koékkivo LED

MNpdcivo LED

Znpacia kat pETpa

arnevepyoroinon | AvaBoofrivel Etoipomnra yia Asttovpyia

(OFF) O PopTiotNg gival cuvdedeEVOG PE TO SIKTUO Kal ETOOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavt peoa oto GopTIoTH.

Evepyomoinuévog |amevepyoroinon | doption

(OFF) O ¢popTioTn§ dopTtidel TN pratapia o Asitoupyia Taxeiag

PoépTIong. H diapkeia poépTiong avaypddeTal oTov
dopTioT.
YriédeEn! Avdoya pe Tnv urtdpyxouoa GopTion
TIPAYMATIKY SLapKeLa ¢ poTIoNG Htopei va dladepel amnod
QUTAV TIOU avaypadeTal 0To PopTIoTH.

arnevepyoroinon | Evepyoroinuévog |H pratapia givat popTioHEVN Kat £TOLUN Yla XPrion.

(OFF) Katorv evepyoroleital n ¢opTion achaleiag pexpL v
TIATIPN poOPTION.
Adriote T pnatapia mepinov 15 ATTA MEPIOTOTEPO OTOV
dopTioTn.
TimpémelL va KAVETE:
Adapéate TN prtatapia amnd tov GopTioTr. AlaKOYTE TNV
TIapoxn PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

Avapoopfrivel arevepyoroinon | POPTION TIPOCAPHOYNG

(OFF) O dopTIoTNG BpiokeTal oTn AETOUPYia yla TIPOGEKTIKT)

dopTION.
MNa Adyoug aodpaleiag o popTioTq dopTideTal Tio apyd Kat
Xpeladetal eplocoTePO XPOVOo. AuTd propei va opeiletal
ota e&Ng:
- H yrmatapia dev poptiotnke £6w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpaaia TG pratapiag dev Kupaivetal ota LOAVIKA
emineda.
- H Beppokpaocia tng prnatapiag dev Kupaivetal ota 1oavika
emineda.
TiIpEMEL VA KAVETE:
Mepuévete pEXPL va TepatwOei ) dladikacia popTiong,
TIApOAa AUTA PTTOPEL va CUVEXLOTEL 1) HOPTION TNG
pratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev gival duvartr) Aéov 1 poption. H pratapia ivat
EAATTWHATIKY.
TipEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikn yratapia dev eivat Suvatov va
enavadopTIoTEL.
Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTIoTH.

Evepyomoinuévog | Evepyoroinuévog | BAapn Oeppokpaciag:

H uratapia eivat oAU {eotn (T1. X. Apleon NALaKn
aKTIVOBOALQ) 1) TIOAU Kpua (kaTtw ard 0°C).

Ti MPETEL VA KAVETE:

Adaipéote Tn prtatapia kat puAdETe v autn ™ 1 nuépa
oe Beppokpacia Swuartiou (rep. 20° C).
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2

Movo yia kpdtn-péAn g E.E.
Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA OLKlaKAaroppippatal

2Uupdwva pe Vv evpwriaikn Odnyia 2012/19/EK yia andopAnTa eldwv NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOV KAl TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va
OUYKEVTPWVOVTAL Kal va TiapadidovTal yia avakUKAwGoT PLAIKT yia To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikr) AUon avakUKAwoNG avTi yla emoTtpodn)

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUTNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG ETIOTPODNG VA CUUPBAAEL TN OWOTY)
QAVOKUKAWOM o€ TIepIimTwon 1ou ev ouveyilel va XpnoloTiolel T ouokeur). H TtaAld cuokeun) propei
va rapayxwpndei o€ KEVTPO eMOTPODNG NAEKTPIKWY CUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EOVIKWV VOUWV
AVaKUKAWONG Kat dlaxeiplong anoBANTwv. Aev cupmepIAauBavovTal Ta THAKATA TIAAIWY CUCKEUWY
Kal Ta BondnTikda oTolxeia Xwpig NAeKTPIKA eEapTrpaTa.

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG Hopdrg avarapaywyn tng TeKUNPiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTaL 0TaA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOOTIACHATIKA, ETITPEMETAL HOVO UE
pntM ovykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me emidpUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWY
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Evnuépwon yia to o€pPIg
2 e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL OTNV £YyUnon €xoupe appddla cuvepyeia ou cuvepyalovial
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL ard Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn

S1a0e0T| 0aG YLa ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAp 1) Yla TNV ayopd AVOAWCIUWYV.

Mpoog€te 6T 0TN CUOKELT) AUTY) TA AKOAOUBA EEAPTILATA UTIOKEIVTAL OE KOWVT) $OPpOod 1) OTL
Xxpetalovtal Ta akoAouba avaAwaotua.

Katnyopia Napadetypa
DBepopeva eEaptrpara® WnKTpeg, UTIoS0XT| TPUTAVIOU, ZUCCWPEUTNG
AVOAWOLUA VAIKE/OVAAWOIa TUrpaTa® Tpumavl, KAAEL
EAAeipelg

* eV GUUTIEPIAAMBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOLEVO TNG Guokevaoiag!
%

2 & TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOULE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooé€te va meptypdeTe e akpiBela To opaipa kat
AMAVTAOTE 0TI AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  AetoUpynoe CwOoTA 1 CUCKELN 1) EiXE ATO TNV apXr KATIOL0 EAATTWHA?
*  Mnmwg TPooEEaTe KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTTTWHA 1) BAAPN)?
* [lola SuoAelToupyia MAPATNPEITAL OTN CUOKEUT (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypawete autn ™ SuoAettoupyia.
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Eyyunon

A&LoTIUN TIEAATION, a&LOTIUE TIEAATN,

TA IPOIGVTA aG UTIOKELVTAL OE auoTnpo EAeyXo ToloTnTag. EAv n cuokeur) autr) ap '6Aa autd

Kamnote dev Aettoupynoel Ayoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0AG TIAPAKAAOULE VA arnoTaveeite Tipog 1o

TUNHA pag eEuTnpETNoNg TeEAaTWV oTnv SlevBuvon Tou avapEpeTal otV KapTa autr). Euxapiotwg

eipaote kal TNAepwvikda ot Stabeor) oag oTov aplBpd o€pPig Tou avadEpeTal TNV KAPTA EyyUnong.

lMa v a&iwon g eyyunong woxvouv ta eEng:

1. Autoi oL 6poL eyyunong loXUouv PHOVO Yla KATavaAwTES, SnA. yla GUOIKA TIPOoWTIA TIoU dev
XPNOLLOTIOLOUV TO TIPOIGV AUTO OUTE YLA EMAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yla GAAN avegaptnt
araoxdAnon. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv IPOcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG £YYUNONG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWV CUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunaon autr ot VOUUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag cag
TapEXETAL SWPEAV.

2. H eyyUnon emneKteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O€ EAATTWHATA OE i GUCKEUT TOU TTLO KATW
KOTOOKEUAOTH KAl TIOU adopoUV EAATTWHATA UAIKOU 1) KATAOKEUNG KAl TIEPLopideTal atd TV kpion
MOG OTNV ATOKATACTAOT QUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUpe va TPOCEEETE TIWG OL CUOKEVES HaG SV TIPoOopidovTal YIa ETTAYYEAUATIKT),
BloTtexVikni i} Blopnxavikr xenon. Ma 1o Adyo autd dev cuvanrtetal oupBacn eyyunong oe
TEPITTWOT) KATA TNV OTIoIA 1) GUOKEUT XPNOLUOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong o€
BLOUNXAVIKEG 1] BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOMOLA EVTATIKN XP1oMN.

3. And v eyyunon pag egaipovvtal Ta eENg:

- BAGBeq TG ouokeung Tiou odeilovTal og Un TriPnom Twv 0dnyLwv ocuvappoAdynong fj oe

OXL OWOTH €YKATACTAGT, U THPNOM TWV 0dNYLWV Xpriong (61wg T.X. oUVSEOT 08 EGHAAEVN
Tdon 1 oe AdBog €idog peUATORG) 1) OE [N TPNOT TWV OPWV CUVTAPNONG Kal aochaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT €KOEONQ TNG CUOKEUNG O ACUVNBIOTES KALPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWN PppovTidag
Kal ouvtrpnong.

- BAABeg NG ouokeung Ttou odeiAovTalL O KATAXPENOTIKY 1] ECHAAUEVN XPrion (OTIWG TL.X.
uTEPOPTWON TNG CUCKEUNG 1] XPT|0T U1 EYKEKPLEVWYV gpYaAeiwV 1 aeooudp), oe eicodo Egvwv
QVTIKEWEVWV 0TI GUOKEUN (OTIWG TI.X. AMMOG, TTETPEG 1) okdVN, PAAREG peTadopdg), doknon Biag
1 &&vn enépBaon (6Mwg 1. X. BAARN and mrwon).

- BAABeg NG ouokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeidovTal o ouvron 1) duoikry dpBopd.

4. H dldpkela TNG £yyunong avépyetal oe 24 urveg kal apxidet anod tnv nuepPounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TPETEL va eyepBouv Tiptv Tn AnEn Tng dlapkelag g eyyunong
€VTOG U0 £RSOUASWY amo TNV SlAToTWOT) TOU EAATTWHATOG. ATIOKAEIOVTAL AELOELG EYYUNONG
peTa TV Tiapodo Tng Sidpkelag Tng eyyunong. H emiokeun 1 n avtikatdotaon dev ouvendyetal
TNV eNEKTAON NG SLIAPKELAG TNG EYYUNong ouTe TNV véa €vap&n g Sldpkelag Tng eyyunong
YLO TN CUOKEUT 1] YLa EVOEXOUEVWG XPNOLLOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTS LOXUEL KAl OTNV
TepinTwon o€pPLg emi TéToL.

5. Ta v agiwon g eyyunong mapakaAovpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi cag tnv anddelEn g véag ouokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arooTEAAOVTAL XWPIG amodeifelq kat xwpig Tvakida oTtoleiwv, amnokAeiovTal arnd Ty eyyunon
AOYw un duvatotntag Tagivopnong. Eav to eAdTTwpa kaAurtetal and tnv eyyunon, 6a oag
emoTpadel AUECWG EITE N ETILOKEVACEVT CUCKEUT) EITE Hia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal arod TNV gyyunon. lNa To okoTd auTo TIAPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
SlevBuvon Tou GEPPRIG Mag.

Ma avoAwaolpa Kal o TiePITwoT) TIou AEINouV eEAPTAATA TIAPATIEUTIOUME GTOUG TIEPLOPIONOUS AUTNAG
NG £YyUNong ocUUdWVA HE TOUG TIANPOPOPIE] GEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProNG.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugcdes / estas instrugdes de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instru¢cbes de seguranca.

Explicacéo dos simbolos utilizados

(ver figura 10)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po6. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Para evitar danos no aparelho, s6 se deve
comutar entre as varias funcoes se este
estiver parado.

6. Introduza a bucha SDS-Plus rodando-a no
encaixe da ferramenta até ao encosto. A fer-
ramenta bloqueia sozinha.

7. 1.Retire o casquilho de travamento e segu-
rar!

2. Retire a ferramenta

8. Armazenar as baterias apenas em espa-
¢os secos com uma temperatura ambien-
te de +10 °C - +40 °C. Armazenar as bateri-
as sempre carregadas (com, no min., 40% de
carga).

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
seguranca e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

1. Casquilho de travamento

2. Comutador para furar/furar com percussao/
cinzelar

Comutador do sentido de rotacdo
Interruptor para ligar/desligar

Luz LED

Punho adicional

Limitador de profundidad

No oA~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descri¢gdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apds a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

magdes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

* Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas ndo devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
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de degluticao e asfixia!

Martelo perfurador sem fio
Punho adicional

Limitador de profundidade
Manual de instrugdes original
Instru¢des de seguranca

3. Utilizacao adequada

O aparelho destina-se a perfuragdo em betéo,
pedra e tijolo, utilizando a respetiva broca. Além
disso, o aparelho é adequado para aparafusar e
furar em madeira e aco.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sdo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencéo para o facto de os nossos
aparelhos nédo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Alimentagdo de tensdo do motor: .......... 36Vd.c.
Rotacdes em vazio: ..........ccceceeenenne 0-1100 r.p.m.
Rotacéo reversivel direita/esquerda: .............. sim
Numero de golpes: .......cccocverveennenne 0-5300 r.p.m.
Forca do golpe: ......oooieeiiiiiiieeceee 32J
Capacidade de perfuragéo betao/pedra (max.): .
.................................................................. 28 mm
PESO: e 3,36 kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem
carregador e s6 pode ser usado com as baterias
de litio da série Power-X-Change!

As baterias de litio da série Power-X-Change
s6 podem ser carregadas com os carregadores
Power-X-Charge.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragao foram apura-
dos de acordo com a EN 60745.

Nivel de pressao acustical , ............ 92 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ............ 103 dB(A)

Incerteza K,

Use uma proteccéo auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
direcgoes) apurados de acordo com a EN 60745.

Perfurar em betao
Valor de emissé&o de vibragéo a, = 10,2 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Cinzelar
Valor de emissé&o de vibragéo a, = 14,0 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

O valor de emissao de vibragéo indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizagao da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibracéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emissao de vibragéo indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitagoes.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

® Desligue o aparelho, quando este nao estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é
utilizada adequadamente, existem sempre
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riscos residuais. Dependendo do formato e
do modelo desta ferramenta eléctrica podem
ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de proteccdo para pé adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no bracgo, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

Limite o tempo de trabalho.

Para tal, é necessario ter em atencéo todos os
momentos do ciclo de operagéo (por exemplo,

os periodos em que a ferramenta elétrica esta
desligada, e aqueles em que esta de facto ligada,
mas a funcionar sem carga).

5. Antes da colocacédo em
funcionamento

Leia impreterivelmente estas indica¢des antes
de colocar o martelo perfurador sem fio em
funcionamento:

1. Carregue a bateria apenas com um
carregador da série Power-X-Charge.

2. Utilize apenas brocas afiadas e pontas
aparafusadoras préprias e em perfeitas
condicdes.

3. \Verifique, com um detetor de linhas, se o
ponto de aplicagéo da ferramenta esta sobre
cabos elétricos ou canalizagcdes de gas ou de
agua ocultos.

5.1 Punho adicional (fig. 2/pos. 6)

Por motivos de seguranca, utilize o martelo
perfurador apenas com o punho adicional.
Durante a utilizagcdo do martelo perfurador, o
punho adicional (6) garante uma melhor retencéo.
Por motivos de seguranca, ndo deve utilizar o
aparelho sem o punho adicional (6).

O punho adicional (6) é preso no martelo perfu-
rador através da fixagcdo. Ao rodar o punho para
a esquerda (visto a partir do punho) desaperta a
fixacdo. Ao rodar o punho para a direita aperta a
fixagéo.

Desaperte primeiro a fixacao do punho adicional.
De seguida, pode colocar o punho adicional (6)
na posicao de trabalho mais agradavel. Agora
volte a apertar o punho adicional (6) no sentido

de rotagao contrario, até estar bem fixo.

5.2 Limitador de profundidade (fig. 3 - pos. 7)

O limitador de profundidade (7) é retido com o

parafuso de aperto (a) no punho adicional (6)

através da fixagao.

® Desaperte o parafuso de aperto (a) e insira o
limitador de profundidade (7).

® Coloque o limitador de profundidade (7) ao
mesmo nivel da broca.

® Puxe o limitador de profundidade (7) o cor-
respondente a profundidade de perfuragcéo
pretendida.
Volte a apertar o parafuso de aperto (a).
Abra agora o furo até o limitador de profundi-
dade (7) tocar na peca.

5.3 Colocar a ferramenta (fig. 4)

Aviso! Em todos os trabalhos (p. ex. substituicao

do acessorio; manutengao; etc.) no aparelho, co-

loque o comutador do sentido de rotacéo (3) na

posicéo central.

® Antes de utilizar a ferramenta, limpe-a e
aplique-lhe uma fina camada de massa
lubrificante para brocas.

® Introduza a ferramenta sem p6 rodando-a
no respetivo encaixe (b) até ao encosto. A
ferramenta bloqueia sozinha.

® Verifique o blogqueio puxando a ferramenta.

5.4 Retirar a ferramenta (fig. 5)
Puxe o casquilho de travamento (1) para tras,
segure-o e retire a ferramenta.

5.5 Carregamento do pack de acumuladores
de litio (fig. 6/7)

1. Puxe o pack de acumuladores (c) do punho,
premindo, para tal, a tecla de engate (d) para
baixo.

2. \Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacéo do carregador (g) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Empurre a bateria no carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra-se
uma tabela com os significados da indicagéo
LED no carregador.

Se o carregamento do pack de acumuladores

nao for possivel, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada.

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.
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Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador e o adaptador de carregamento
® e o pack de acumuladores

para o nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.6 Indicacao da capacidade da bateria (fig.
6)

Prima o interruptor para a indicacéo da capacida-

de da bateria (f). A indicacédo da capacidade da

bateria (f) assinala o nivel de carga do mesmo a

partir dos 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria n&o foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacéao

6.1 Comutador: furar/furar com percussao/
cinzelar (fig. 8)

e Para furar prima o botéo (h) no seletor rota-
tivo (2) e, a0 mesmo tempo, rode o seletor
rotativo (2) para a posigéo do interruptor A.

e Para furar com percussao prima o botao (h)
no seletor rotativo (2) e, a0 mesmo tempo,
rode o seletor rotativo (2) para a posi¢cdo do
interruptor B.

® Para trabalhos de cinzelagem prima o botéao
(h) no seletor rotativo (2) e, a0 mesmo tempo,
rode o seletor rotativo (2) para a posi¢cdo do
interruptor C.

Na posicéo C, o cinzel ndo esta travado.

® Para trabalhos de cinzelagem prima o botéao
(h) no seletor rotativo (2) e, a0 mesmo tempo,
rode o seletor rotativo (2) para a posi¢cdo do
interruptor D.

Na posicéo D, o cinzel esta travado.

Nota!

Néo precisa de fazer muita for¢a para trabalhar
com o martelo perfurador. Se exercer demasiada
pressao, o motor € sujeito a uma sobrecarga
desnecessaria. Verifique regularmente a broca.
Se a broca estiver romba, afie-a ou substitua-a.

6.2 Comutador do sentido de rotacao (fig. 9)
Com o comutador do sentido de rotagéo (3) por
cima do interruptor para ligar/desligar (4) pode
ajustar o sentido de rotacdo do aparelho e pro-
tegé-lo conta ligagdes inadvertidas. Pode optar
entre rotacdo a esquerda e a direita. O sentido de
rotagéo s6 deve ser comutado com a ferramenta
parada a fim de evitar danos na engrenagem. Se
o comutador do sentido de rotacéo (3) se encon-
trar na posigao central, o interruptor para ligar/
desligar (4) esta bloqueado.

Perigo!

Para evitar perigos, deve-se segurar na maquina
apenas em ambos 0s punhos!

Caso contrario, a perfuragéo de cabos pode
provocar choque elétrico!

6.3 Interruptor para ligar/desligar (fig. 9)
Com o interruptor para ligar/desligar (4), pode
comandar as rotagdes de forma continua. Quanto
mais pressionar o interruptor, maiores serdo as
rotagdes do aparelho.

Ligar:
Pressione o interruptor para ligar/desligar (4).
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Desligar:
Solte o interruptor para ligar/desligar (4).

6.4 Luz LED (fig. 1)

Aluz LED (5) permite iluminar o local de aparafu-
samento ou de perfura¢é@o se a luminosidade for
fraca. A luz LED (5) acende-se automaticamente,
assim que premir o interruptor para ligar/desligar

(4).

7. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sé&o.

e Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apos cada utilizagéo.

¢ Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pecas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencéao
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengéo.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificacdo do aparelho

® numero de pega sobressalente necessaria

Pode consultar os pregos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

Dica! Para bons resultados,
recomendamos acessorios
de alta qualidade da

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED LED verde Significado e medida a adotar
vermelho
Desligado | A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de
carregamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.
Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional.

De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar
totalmente carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de segurancga, o acumulador é carregado mais
lentamente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode
dever-se as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito no deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou
demasiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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S6 para paises da UE
Na&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitacdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagédo de residuos, respeitando a legislacdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacdo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagéo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pegas desgastadas ou a aquisicao de consumiveis.

Deve-se ter em atencéo que, neste produto, as seguintes pecas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Escovas de carvao, bucha, Acumulador
Consumiveis/pecgas consumiveis* Broca, cinzel
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questdes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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__________.°_________
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condic¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢des:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que ndo desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢bes de garantia regem as prestacoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e ndo afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa opgao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao haverd, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estéo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instrugdes de montagem ou de uma ins-
talagdo incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagao a uma tenséo
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢des de seguranca ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagao de ferramentas de trabalho ou acessoérios ndo autorizados), a penetragcao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pd, danos de transporte), o uso de
forga ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia apds o termo do perio-
do de garantia. A reparacéo ou a substituicdo do aparelho ndo implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecgas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicao o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servigo de ga-
rantia devido a falta de atribuigdo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que ndo estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 10)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala mozZe doci do stvaranja prasine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naoc¢ale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Da biste izbjegli ostecenje uredaja, prom-
jenu pojedinih funkcija treba obavljati
samo za vrijeme mirovanja.

6. Svrdlo SDS-Plus umetnite u prihvatnik alata
okreéudi ga do kraja. Alat se uévrséuje auto-
matski.

7. 1.Povucite ¢ahuru za blokiranje i zadrzite je!
2. Skinite alat!

8. Akumulatore skladistite samo u suhim
prostorijama s temperaturom okoline od
+10 °C do +40 °C. Skladistite samo napunje-
ne akumulatore (napunjene min. 40 %).

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Cahura za blokadu

Preklopnik busenje/udarno busenje/klesanje
Sklopka za smjer vrtnje

Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje

LED svjetlo

Dodatna rucka

Grani¢nik dubine

Noosrwb~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti saduvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Akumulatorski udarni ¢eki¢ za busenje
Dodatna rucka

Grani¢nik dubine

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za udarno busenje u betonu,
kamenu i cigli uz koristenje odgovarajuc¢eg

svrdla. Osim toga uredaj je prikladan za uvrtanje i
busenje u drvu i ¢eliku.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
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ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................. 36Vd.c.
Broj okretaja u praznom hodu: .........0-1100 min™
Desni-lijevi smjer vrtnje:

Brojudara: .......cccccoveiiiiiniieeee 0-5300 min™
Jadinaudarca: ........ccoveiiiiiiiiiee e 3,2J
U¢in busenja u betonu /kamenu (maks.): . 28 mm
TEZINA: cueeeerrrrrrsrrsmnnerersssssssmneeseessssssnnnenenans 3,36 kg
Pozor!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i
punjaca i smije se koristiti samo s Litij ionskim
akumulatorom serije Power-X-Change!

Litij ionski akumulatori serije Power-X-Change
smiju se puniti samo pomoc¢u Power-X punjaca.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 92 dB (A)
Nesigurnost K, ..o 3dB
Intenzitet buke L, ....cooeeviiiiiiiiinns 103 dB (A)
Nesigurnost K, «oovovevieeniiiiicc, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a, = 10,2 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Klesanje
Vrijednost emisije vibracija ah = 14,0 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i vec¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slué¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

Ogranicite vrijeme rada.

Pritom treba uzeti u obzir sve faktore radnog
ciklusa (primjerice vrijeme tijekom kojeg je
elektroalat isklju¢en i vrijeme tijekom kojeg je
ukljuéen ali radi bez opterecenja).

5. Prije pustanja u pogon

Prije koristenja akumulatorskog udarnog ¢ekica

obavezno proditajte ove napomene:

1. Akumulator punite samo punjacem serije
Power-X-Change.

2. Koristite samo ostra svrdla i odgovarajuc¢e
nastavke za odvijac.
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3. Uredajem za traZenje vodova ispitajte ima
li na mjestu busenja skrivenih elektri¢nih
vodova, plinskih i vodovodnih cijevi.

5.1 Montaza dodatne rucke (sl. 2/poz. 6)
Ceki¢ za busenje mora se, zbog sigurnosnih
razloga, koristiti samo s dodathom ruc¢kom.
Dodatna ru¢ka (6) sluzi tijekom koristenja ¢eki¢a
za bu$enje kao dodatno uporiste. Uredaj se zbog
sigurnosnih razloga ne smije koristiti bez dodatne
rucke (6).

Dodatna ru¢ka (6) priévrscuje se stezanjem na
¢eki¢ za busenje. Okretanjem rucke suprotno

od smjera kazaljke na satu (gledajuci od rucke)
stezaljka se otpusta. Okretanjem ru¢ke u smjeru
kazaljke na satu stezaljka se steze.

Najprije otpustite dodatnu ru¢ku. Zatim zakrenite
dodatnu ru¢ku (6) u radni poloZzaj koji vam je naju-
godniji. Sad ponovno pritegnite dodatnu rucku (6)
u suprotnom smijeru tako da se uévrsti.

5.2 Granicnik dubine (sl. 3 - poz. 7)

Grani¢nik dubine (7) drzi vijak za fiksiranje (a) na

dodatnoj rucki (6).

® Otpustite vijak za fiksiranje (a) i umetnite
graniénik dubine (7).

® Podesite grani¢nik dubine (7) na istu razinu
sa svrdlom.

® Povucite grani¢nik dubine (7) natrag za
Zeljenu dubinu busenja.

®  Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (a).

® Sad busite rupu tako da grani¢nik dubine (7)
dodirne radni komad..

5.3 Umetanje alata (sl. 4)

Upozorenje! Kod svih radova (npr. zamjene ala-

ta; odrzavanja itd.) na uredaju stavite sklopku za

smjer vrtnje (3) u srednji polozaj.

® Prije koriStenja ocistite alat i tijelo mu malo
podmazite maséu za svrdla.

e Okretanjem umetnite alat o¢is¢en od prasine
do kraja u pripadajuci prihvatnik (b). Alat se
ucévrscuje automatski.

* Povla¢enjem provjerite ué¢vr§éenost alata.

5.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢ahuru za blokadu (1) unatrag, pridrzite
je i izvadite alat.

5.5 Punjenje Li-akumulatorskog paketa (sl.
6/7)

1. lzvadite akumulatorski paket (c) iz ru¢ke i pri-
tom pritisnite razdjelnu tipku (d) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj ploc€ici postoje¢em naponu mreze.

Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (g)
u utiénicu. Zeleno LED svjetlo pocinje treperi-
ti.

3. Prikljucite akumulator na punja¢.

Pod to¢kom 10 (prikaz uredaja za punjenje)
naci ¢ete tablicu sa zna¢enjima LED prikaza na
punjacu.

Ako punjenje akumulatorskog paketa ne bi bilo
moguce, provjerite

® imali u utiénici napona

® jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvijek
nije moguce,

® punja¢iadapter

® jakumulatorski paket

posaljite nasoj sluzbi za korisnike.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plastiéne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.6 Prikaz kapaciteta akumulatora (sl. 6)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (f). Prikaz (f) signalizira vam stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svijetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
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mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje

6.1 Preklopnik busenje/udarno busenje/kle-
sanje (sl. 8)

Za bus$enie pritisnite gumb (h) na okretnoj
sklopci (2) i istovremeno okrenite sklopku (2)
u polozaj A.

Za udarno busenije pritisnite tipku (h) na
okretnoj sklopci (2) i istovremeno okrenite
sklopku (2) u polozaj B.

Za klesanje pritisnite gumb (h) na okretnoj
sklopci (2) i istovremeno okrenite sklopku (2)
u polozaj C.

U polozaju C dlijeto nije aretirano.

Za klesanje pritisnite gumb (h) na okretnoj
sklopci (2) i istovremeno okrenite sklopku (2)
u polozaj D.

U polozaju D dlijeto je aretirano.

Napomena!

Za busenje ¢eki¢em potrebna je samo neznatna
pritisna sila. Preveliki pritisak nepotrebno
preoptereéuje motor. Redovito provjeravajte
svrdlo. Nabrusite ili zamijenite tupo svrdlo.

6.2 Sklopka za smijer vrtnje (sl.9)

Sklopkom za smijer vrtnje (3) iznad sklopke za
ukljucivanje/iskljucivanje (4) mozete podesiti
smijer vrtnje uredaja i osigurati ga od nezeljenog
ukljucivanja. MoZzete odabrati lijevi ili desni smjer
vrtnje. Da biste izbjegli o$te¢enje pogona, prom-
jenu smjera vrtnje treba obavljati samo kad uredaj
ne radi. Ako se sklopka za smjer vrtnje (3) nalazi
u srednjem poloZaju, sklopka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (4) je blokirana.

Opasnost!

Da bi se izbjegla opasnost, stroj smijete drzati
samo za obje rucke!

U suprotnom prilikom busenja u vodove moze
dodi do elektriénog udara!

6.3 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
(sl.9)

Sklopkom za ukljucivanje/isklju¢ivanje (4) mozete

kontinuirano upravljati brojem okretaja. Sto vise

pritiS¢ete sklopku, vedi je broj okretaja uredaja.

Ukljuéivanje:
Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (4).

Iskljuéivanje:
Pustite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (4).

6.4 LED svjetlo (sl. 1)

LED svjetlo (5) omoguduje osvjetljenje mjesta
na koje se uvrcéu vijci odnosno mjesta busenja
kod nepovoljnih uvjeta rasvjete. LED svjetlo (5)
svijetli automatski ¢im se pritisne sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iSéenja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek odistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala

ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narugivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacijski broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

Savjet! Za postizanje
dobrih rezultata rada
preporucujemo kvalitetan
pribor tvrtke kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteé¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljaliStu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 i 30 “C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Uklju¢eno | Iskljuéeno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, Sto traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nac¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozZete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve sluc¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, zaglavnik za svrdlo, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Svrdlo, dlijeto za buSenje
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeca pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite na$oj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti isklju€ivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke greske, a po naSem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna osteéenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oste¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaéa se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj po$aljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potro$ne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori$éenja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 10)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Da biste izbegli osteéenje uredaja, pro-
menu pojedinih funkcija treba da obavite
samo za vreme mirovanja.

6. Svrdlo SDS-Plus umetnite u prihvatnik alata
obréuéi ga do kraja. Alat se samoucvrséuje.

7. 1.Povucite ¢auru za blokiranje unatrag i
zadrzite je!

2. Skidanje alata!

8. Akumulatore ¢uvajte samo u suvim pros-
torijama s temperaturom okoline od
+10 °C do +40 °C. Spremite samo napunje-
ne akumulatore (min. 40 %).

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa¢uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Caura za blokadu

Preklopnik busenje/udarno busenje/klesanje
Prekidac¢ za smer obrtanja

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje

LED svetlo

Dodatna rucka

Grani¢nik dubine

NOOA 0N )

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomoc¢u opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vaze¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.
® Po moguénosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Akumulatorski udarni ¢eki¢ za busenje
Dodatna rucka

Grani¢nik dubine

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Uredaj je namenjen za udarno busenje u betonu,
kamenu i cigli uz koris§éenje odgovarajuce burgije.
Sem toga uredaj je prikladan za uvrtanje i buSenje
udrvu i celiku.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije



namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori$¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i slicnim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................. 36Vd.c.
Broj obrtaja u praznom hodu: ........... 0-1100 min’
Desni-levi smer vrtnje: .......cccoocveeiiiieesiieees da
Brojudara: .......cccccoveiiiiiiieeiee 0-5300 min™

Jacina udarca: .
Ucinak bu$enja u betonu /kamenu (maks.

Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punja¢a
i sme da se koristi samo s litijum-jonskim
akumulatorima serije Power-X-Change!

Litijum jonski akumulator serije Power-X-Change
sme da se puni samo Power-X punjac¢em.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska L, .......c.coceeene. 92 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................

Intenzitet buke L, .
Nesigurnost K, oo

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Udarno busenje u betonu
Vrednost emisije vibracija a, = 10,2 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s2

Klesanje
Vrednost emisije vibracija a, = 14,0 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina kori¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slué¢ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektrinim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i istite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi po$aljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektri¢ni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektri€nog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

Ogranicite vreme rada.

Pri tom treba uzeti u obzir sve faktore radnog
ciklusa (na primer vreme tokom kojeg je elektri¢ni
alat iskljucen i vreme tokom kojeg je ukljucen, ali
radi bez opterec¢enja).
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5. Pre pustanja u pogon

Pre kori§éenja akumulatorskog udarnog ¢ekica

obavezno proditajte ove napomene:

1. Akumulator punite samo punja¢em serije
Power-X-Change.

2. Smeju da se koriste samo oétre burgije kao i
besprekorni i odgovarajuéi nastavci izvijaca.

3. Uredajem za traZzenje vodova ispitajte ima
li na mestu busenja sakrivenih elektriénih
vodova, gasnih i vodovodnih cevi.

5.1 Montaza dodatne rucke (sl. 2/poz. 6)
Ceki¢ za busenje mora se, iz bezbednosnih
razloga, koristiti samo s dodatnom ru¢kom.
Dodatna ru¢ka (6) sluzi tokom kori§¢enja ¢eki¢a
za bu$enje kao dodatni oslonac. Iz bezbednosnih
razloga uredaj ne sme da se koristi bez dodatne
rucke (6).

Dodatna rucka (6) se priévrscuje na ¢ekic¢ za
busenje stezanjem. Obrtanjem drske suprotno od
smera kazaljke na ¢asovniku (gledajuéi od rucke)
stezaljka se otpusta. Obrtanjem rucke u smeru
kazaljke na ¢asovniku stezaljka se steze.

Najpre otpustite dodatnu ruc¢ku. Zatim zakrenite
dodatnu ru¢ku (6) u radni poloZzaj koji vam je naju-
godniji. Sad ponovo stegnite dodatnu ruc¢ku (6) u
suprotnom smeru tako da se uévrsti.

5.2 Granic¢nik dubine (sl. 3 - poz. 7)

Grani¢nik dubine (7) drzi zavrtan;j za fiksiranje (a)

na dodatnoj rucki (6).

® Olabavite zavrtanj za fiksiranje (a) i umetnite
graniénik dubine (7).

® Podesite grani¢nik dubine (7) na isti nivo sa
burgijom.

® Povucite grani¢nik dubine (7) natrag za
Zeljenu dubinu busenja.

® Ponovo pritegnite zavrtanj za fiksiranje (a).

e Sad busite rupu tako da grani¢nik dubine (7)
dotakne obradak.

5.3 Umetanje alata (sl. 4)

Upozorenje! Kod svih radova (npr. zamena alata,

odrzavanije itd.) na uredaju prekida¢ za smer vrtn-

je (B) stavite u sredniji polozaj.

* Pre kori$¢enja ocistite alat i telo mu malo
podmazite mazivom za burgije.

® Obrtanjem umetnite alat o¢i§¢en od prasine
do kraja u njegov prihvatnik (b). Alat se
ucévrséuje automatski.

® Povla¢enjem proverite uévrséenost alata.

5.4 Skidanje alata (sl. 5)
Povucite ¢auru za blokadu (1) nazad, drzite je i
izvadite alat.

5.5 Punjenje Li-akumulatorskog paketa (sl.
6/7)

1. lzvadite akumulatorski paket (c) iz rucke, pri
tome pritisnite taster za fiksiranje (d) prema
dole.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postojeéem naponu
mreze. Utaknite mreZni utika¢ punjaca (g) u
uti¢nicu. Zeleno LED svetlo pocinje da treperi.

3. Stavite akumulator u punjagc.

Pod ta¢kom 10 (prikaz punjaca) pronaci ¢ete
tabelu sa zna¢enjem LED prikaza na uredaju za
punjenje.

Ako punjenje akumulatorskog paketa nije
moguce, proverite

® dalina utiénici postoji napon

® da li su kontakti na punjacu besprekorni.

Ako punjenje akumulatorskog paketa i dalje nije
moguce,

® punja¢ i adapter

® jakumulatorski paket

poSaljite nasem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinac¢no u plasticne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatoral!

5.6 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 6)

Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (f). Prikaz (f) vam signalizuje stanje napunje-
nosti baterije pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.



Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator viSe ne smete da koristite niti punite.

6. Rukovanje

6.1 Preklopnik busenje/udarno busenje/kle-
sanje (sl. 8)

® ZabusSenje pritisnite dugme (h) na okretnom
prekidacu (2) i istodobno okrenite prekidac
(2) u polozaj A.

e  Zaudarno busenje pritisnite dugme (h) na
okretnom prekidacu (2) i istodobno okrenite
prekidac (2) u polozaj B.

® Zaklesanje pritisnite dugme (h) na okretnom
prekidacu (2) i istovremeno okrenite prekidac
(2) u polozaj C.

U polozaju C dleto nije uglavljeno.

® Zaklesanje pritisnite dugme (h) na okretnom
prekidacu (2) i istovremeno okrenite prekidac
(2) u polozaj D.

U polozaju D dleto je uglavljeno.

Napomena!

Za busenje ¢eki¢em potrebna je samo mala

pritisna sila. Preveliki pritisak nepotrebno

opterecuje motor. Redovno proveravajte burgiju.

Tupu burgiju dodatno nabrusite ili zamenite.

6.2 Prekidac za smer vrtnje (sl. 9)
Prekidacem za smer vrtnje (3) iznad prekidaca za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (4) mozete da podesite
smer vrtnje uredaja i osigurati ga od nezeljenog
ukljuéivanja. MozZete da izaberete levi ili desni
smer vrtnje. Da biste sprecili oSte¢enje pogona,
smer vrinje sme da se prebacuje samo kada

je uredaj u stanju mirovanja. Ako se prekida¢

za smer vrtnje (3) nalazi u srednjem polozaju,
prekidac za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje (4) je blo-
kiran.

Opasnost!

Da bi se izbegla opasnost, masinu smete da
drzite samo za obe rucke!

U protivnom tokom bus$enja u vodove moze da

dode do elektri¢nog udaral

6.3 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(sl.9)

Pomocu prekidaca za ukljucéivanje/iskljuc¢ivanje

(4) mozete da kontinualno upravljate brojem

obrtaja. Sto vise pritiskate prekidag, to vedi bide

broj obrtaja uredaja.

Ukljuéivanje:
Pritisnite prekida¢ za ukljugivanje/isklju¢ivanje (4).

Iskljuéivanje:
Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (4).

6.4 LED svetlo (sl. 1)

LED svetlo (5) omogucuije osvetljenje mesta na
koje se uvréu zavrtnji odnoso mesta busenja
kod nepovoljnih uslova rasvete. LED svetlo (5)
svetli automatski ¢im se pritisne prekidac¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje oistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporué¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiSc¢enije; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.



7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

e tip uredaja

® broj artikla uredaja

® identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

Savet! Za postizanje dobrog
rezultata rada preporuéamo
kvalitetan pribor firme

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajucem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiralite nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasticeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 “C. Elektri¢ni alat Suvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Skljuéeno | Trepti Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Uklju¢en Isklju¢eno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Ukljucen Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu.

Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vi$e vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrudju.

Postupak:

Sacekajte da se okonéa postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljucen Ukljucen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektriénim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢éno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve sluéajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Ugljene Cetkice, stega burgije, Akumulator
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Burgija, dleto
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na tac¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

e Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma
nam je Zzao i molimo vas da se obratite nasem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.
Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1.

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvodac¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabrickih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.
Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog prikljuc¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. os$teéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobi¢ajeno ili ostalo
troSenje.

Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja necée rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
priloZzen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju po$aljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istrosene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowa¢ instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 10)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskow.

5. Aby unikngé ewentualnych uszkodzen
urzadzenia, przetgczanie funkciji
urzadzenia dozwolone jest tylko i
wytacznie, gdy urzadzenie nie pracuje.

6. Wsuna¢ wiertto SDS-Plus w uchwyt
narzedzia wkrecajac je az do oporu.
Narzedzie blokuje sie samoczynnie.

7. 1.Przesuna¢ do tytu i przytrzymac tuleje
blokujaca!

2. Wyja¢ narzedzie!

8. Akumulatory nalezy przechowywaé w
suchym pomieszczeniu o temperaturze
miedzy +10°C a +40°C. Przechowywac
wytgcznie natadowane akumulatory (przy-
najmniej 40%).

1. Wskazdéwki bezpieczenstwa

Witasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac¢ sig z trescig wszystkich ws-
kazéwek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkoéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przyszto$¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Tuleja blokujaca

2. Przetacznik funkciji: wiercenie / wiercenie uda-
rowe / diutowanie

Przetacznik kierunku obrotéw
Witacznik/wytacznik

Dioda LED

Uchwyt dodatkowy

Ogranicznik gtebokosci

No oA~

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajac dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukcji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawic¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia



Oryginalna instrukcja obstugi
Wskazdéwki bezpieczenstwa

sie!

e Akumulatorowy miot udarowy
¢ Uchwyt dodatkowy

e Ogranicznik gtebokosci

L]

[ ]

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie przeznaczone jest do wiercenia uda-
rowego w betonie, kamieniu i cegtach przy uzyciu
odpowiedniego wiertta. Urzgdzenie moze by¢
rowniez stosowanie o wkrecania $rub i wiercenia
w drewnie i stali.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przez-
naczeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od
opisanego w niniejszej instrukcji jest niezgod-

ne z przeznaczeniem. Za spowodowane nim
wszelkiego rodzaju szkody lub obrazenia ponosi
odpowiedzialno$¢ osoba obstugujaca urzadzenie
i nie jego producent.

Prosimy pamietac o tym, ze nasze urzadzenia nie
sg przeznaczone do zastosowania profesjonal-
nego, rzemieslniczego lub przemystowego. Nie
przejmujemy odpowiedzialnosci w razie stoso-
wania urzadzenia w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: ...................... 36Vd.c.
Liczba obrotoéw biegu jatowego:.. 0-1100 obr./min
Obroty lewo/prawo: .

Liczba udaréw: ........cccccceeeieennen. 0-5300 obr./min
Sita udaru: .....ooceeviiie 3,2J
Maksymalna wielkos$¢ wiercenia w betonie/kamie-
TUU et 28 mm
Waga: ....ooeieeieee e 3,36 kg

Uwagal!

W sktad dostarczonego urzgdzenia nie wchodza
akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢
stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power-X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power-X-
Change muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power-X-Charger.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 60745-1.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ........ 92 dB(A)
Odchylenie K, ...c.ooovviiiis 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ...coovueee 103 dB(A)
Odchylenie K, .ooooveieiiiiiiiiccicc, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sa zgodnie z norma 60745-1.

Wiercenie udarowe w betonie
Warto$¢ emisji drgan a, = 10,2 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Dtutowanie
Warto$¢ emisji drgan a, = < 14,0 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegélnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

e Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzgdzenia.

Nie przecigzac urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.
Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Nosi¢ rekawice ochronne.
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Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikdéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposdéb i bez przegladdw.

Ograniczy¢ czas pracy!

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytaczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

5. Przed uruchomieniem

Przed uzyciem akumulatorowego mtota udarowe-
go nalezy zapozna¢ sie z ponizszymi wskazdw-
kami:

1. Do fadowania akumulatora stosowac
wytacznie tadowarek z serii Power-X-Change.

2. Uzywac tylko naostrzonych wiertet oraz bitow
odpowiedniego rodzaju i w nienagannym sta-
nie technicznym.

3. Przy uzyciu wykrywacza przewodow
sprawdzi¢, czy w miejscu, w ktérym majg byé
wykonywane prace nie ma ukrytych przewo-
dow elektrycznych, gazowych lub instalaciji
wodne;j.

5.1 Uchwyt dodatkowy (rys. 2 / poz. 6)

Ze wzgledow bezpieczenstwa podczas pracy

z mtotem udarowym nalezy zawsze uzywac

dodatkowego uchwytu.

Dodatkowy uchwyt (6) zapewnia wigkszg

kontrole nad mtotem udarowym podczas pracy.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa zabrania sig sto-

sowania urzagdzenia bez uchwytu dodatkowego

(6). Dodatkowy uchwyt (6) mocowany na mtocie

udarowym jest za pomocg zacisku. Przekrecenie

uchwytu w kierunku przeciwnym do ruchu wska-
z6wek zegara (patrzac od strony uchwytu) powo-

duje zwolnienie zacisku. Przekrecenie uchwytu w

kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara

powoduje docisniecie zacisku.

Najpierw zwolni¢ zacisk uchwytu dodatkowego.

Teraz mozna przekreci¢ uchwyt dodatkowy (6)
tak, aby znalazt sig potozeniu, ktére umozliwi jak
najwygodniejszg prace. Nastepnie dokreci¢ z
powrotem uchwyt dodatkowy (6) w przeciwnym
kierunku, az sie zablokuje.

5.2 Montaz i regulacja ogranicznika
gtebokosci (rys 3/ poz. 7)

Ogranicznik gtebokosci (7) jest blokowany w

odpowiedniej pozycji w kilku mozliwych ustawie-

niach.

® Odkreci¢ srube mocujaca (a) i wsunaé ogra-
nicznik gtebokosci (7) w prowadnice.

e Ustawi¢ ogranicznik gtebokosci (7) tak,
aby jego koncoéwka znajdowata sie réwno z
koncdéwka wiertta.

* Nastepnie przesunag¢ do tytu ogranicznik
gtebokosci o odcinek odpowiadajgcy zadanej
gtebokosci wiercenia i nastepnie puscic¢ przy-
cisk (a).

Z powrotem dokreci¢ $rube mocujaca (a).

* Nastepnie wierci¢ az ogranicznik gtebokosci

(7) dotknie obrabianego przedmiotu.

5.3 Montaz narzedzia (rys. 4)

Ostrzezenie! Na czas wykonywania prac na

urzgdzeniu (np. wymiana narzedzi, konserwacja

itp.) przetacznik kierunku obrotéw (3) powinien
by¢ ustawiony w pozycji $rodkowej.

® Przed zamontowaniem narzedzia nalezy
je oczyscic¢ i lekko nasmarowac jego chwyt
smarem do wiertet.

e Oczyszczone z pytu i kurzu narzedzie nalezy
wkrecajgc wsung¢ do oporu w uchwyt
narzedzia (b). Narzedzie blokuje sig samo-
czynnie.

* Pociggajac za narzedzie sprawdzi¢, czy jest
ono poprawnie zablokowane.

5.4 Wyjmowanie narzedzia (rys. 5)
Przesuna¢ do tytu tuleje blokujaca (1) i
przytrzymujac ja w tym potozeniu wyjaé
narzedzie.

5.5 tadowanie akumulatora litowego
(rys. 6/7)

1. Przyciskajgc w dot przycisk blokady
(d) wyciagna¢ akumulator (c) z ragczki
urzadzenia.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(g) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasung¢ akumulator na tadowarke.



W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzié:

® czy jest napigcie w gniazdku.

® czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

® tadowarke i adapter tadowania

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ si¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknaé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnos¢. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.6 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 6)

Przycisnaé przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (f). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (e) sygnalizuje stan

natadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:
Temperatura akumulatora ponizej warto$ci mi-
nimalnej. Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i

pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

6.1 Przetacznik funkcji: wiercenie / wiercenie
udarowe / dtutowanie (rys. 8)

® Wiercenie: nacisng¢ przycisk (h) na
przetaczniku (2) i jednoczesnie przekrecic
przetgcznik (2) w potozenie A.

®  Wiercenie udarowe: nacisnaé przycisk (h) na
przetaczniku (2) i jednoczesnie przekrecic
przetgcznik (2) w potozenie B.

* Dtutowanie: nacisna¢ przycisk (h) na
przetaczniku (2) i jednoczesnie przekrecic
przetacznik (2) w potozenie C.

W potozeniu C dtuto nie jest zablokowane.

* Dtutowanie: nacisna¢ przycisk (h) na
przetaczniku (2) i jednoczesnie przekrecic
przetgcznik (2) w potozenie D.

W potozeniu D dtuto jest zablokowane.

Wskazéwka!

Podczas wiercenia udarowego konieczne jest
wywieranie tylko niewielkiego nacisku. Zbyt wy-
soki nacisk obcigza zbednie silnik. Regularnie
sprawdzac stan wiertet. Stepione wiertta nalezy
naostrzy¢ lub wymienié.

6.2 Przetgcznik kierunku obrotéw (rys. 9)

Za pomocag przetacznika kierunku obrotow (3),
ktéry znajduje sie nad wigcznikiem/wytacznikiem
(4), mozna ustawic¢ kierunek obrotéw urzgdzenia
oraz zabezpieczyc¢ je przed niezamierzonym
wtgczeniem. Mozna wybra¢ pomiedzy kierun-
kiem obrotéw w lewo i w prawo. Aby unikngé
uszkodzen mechanizmu kierunek obrotéw wolno
przestawiac tylko jesli urzadzenie jest wytaczone.
Gdy przetgcznik kierunku obrotéw (3) znajduje sie
w potozeniu srodkowym, wigcznik/wytacznik (4)
jest zablokowany.

Niebezpieczenstwo!

Aby unikna¢ zagrozen, urzadzenie nalezy
zawsze trzymacé za obydwa uchwyty!

W przeciwnym razie w przypadku natknigcia sig
na przewody podczas wiercenia grozi porazenie
pradem!



6.3 Witacznik/wytacznik (rys. 9)

Przy pomocy wtgcznika/wytacznika (4) mozna
bezstopniowo regulowacé liczbe obrotdw. Im silniej
naciskany jest wtgcznik tym wigksza jest liczba
obrotéw urzgdzenia.

Uruchomienie:
Wecisngé wiacznik/ wytacznik (4).

Wytgczanie:
Zwolni¢ witacznik/wytacznik (4).

6.4 Oswietlenie dioda LED (rys. 1)

Dioda LED (5) umozliwia o$wietlenie miejsca
wkrecania badz wiercenia przy ztym o$wietleniu.
Oswietlenie diodg LED (5) uruchamia sie automa-
tycznie po wcisnigciu wtgcznika/wytacznika (4).

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzadzenie nalezy wyjaé z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢é w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wycieraé czystg
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czgsci
wymagajgcych konserwacji.

7.3 Zamawianie czesci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajac czesci zamienne nalezy podaé

nastepujagce informacje:

e Typ urzadzenia

®  Numer artykutu urzgdzenia

©  Numer identyfikacyjny urzgdzenia

* Numer wymaganej czgsci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

Wskazéwka! Dla osiggnigcia
doskonatych rezultatéw po-
lecamy stosowaé doskonatej
jakosci wyposazenie produ-
kowane przez firme

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadow udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywaé w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywaé urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.



bt

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawa¢ do
punktu zbiorki surowcédw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze byé¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nastgpujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Szczotki weglowe, uchwyt wiertarski, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Wiertto, dtuto
Brakujgce czesci

* nie zawsze wchodza w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
® Czy przed wystapieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterkg)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-
cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do
Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen
gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1.

Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentdw, tzn. oséb fizycznych, kitdre nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmuja $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranc;ji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzagdzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.
Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-

ta wynikajace z bteddéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigta¢ o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzgdzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sa objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$c¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzagdzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is gtvenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak i¢in baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gistlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 10)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olusan gurtltt isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler uzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest igeren
malzemelerin islenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézIiigii kullanin. Galigma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disar
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Makinenin hasar gérmesini é6nlemek igin
kirici delici fonksiyonlari sadece matkap
dururken degistirilecektir.

6. SDS-Plus tipi matkap ucunu déner hareket
ile dayanincaya kadar takim yuvasina takin.
Takim otomatik olarak kilitlenecektir.

7. 1.Kilitleme bilezigini geri ¢cekin, sabit tutun!
2. Takimi gikarin!

8. Akiler sadece kuru ve ortam sicakligi
+10°C - +40°C olan yerlerde
depolanacaktir. Aklleri sadece sarj edilmig
durumda depolayin (en az %40 sarj edilmis
olarak).

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tum givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tim glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)

1. Kilitleme bilezigi

2. Normal delme/Darbeli delme/Keski ile kirma
degistirme salteri

3. Ddénme yéni salteri
4. Acik/Kapall salteri
5. LEDisigi

6. llave sap

7.

Derinlik dayanagi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griniin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

Grund satin aldiktan sonra en geg 5 is guind iginde

gecerli fig veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sokiin (bulunmasi halinde).

© Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gérip gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti suresi doluncaya kadar miimkiin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiicik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AKUIU kirici delici

ilave sap

Derinlik dayanagi

Orijinal Kullanma Talimati
Gvenlik Uyarilari



3. Kullanim amacina uygun kullanim

Kirici delici aleti uygun matkap ucu kullanilarak
beton, tas ve tugla malzemelerine delik delme

icin tasarlanmistir. Ayrica alet, ahsap ve gelik
malzeme igine civata takma ve delik delme igin de
uygundur.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Motor gerilim beslemesi: ...........cccccceeee. 36Vd.c.
Rélanti devri: ..o 0-1100 dev/dak
Saga-sola dONMEe: .......ccceviueeiiiiiieiieeeeenn evet
Darbe sayIsl: .......ccccevviveeiiieeenns 0-5300 dev/dak
Darbe gUCU: .....coccvveeeieieeee e 32J
Delme guict Beton/Tas (maks.): ............... 28 mm
AGITIK: e 3,36 kg
Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihaz dahil
degildir ve alette sadece Power-X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullanilmasina izin verilir!

Power-X-Change serisi Li-lon akuleri sadece,
Power-X-Charger sarj cihazi ile sarj edilecektir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim deg@erleri EN 60745 normuna gére
Slculmastur.

Ses basing seviyesiL , ..., 92 dB(A)
SaPMAaK ) oo 3dB
Ses glic seviyesi L, ..ccocvvveiiiiiiicienne 103 dB(A)
Sapma K. veveveieiiiiiic 3dB

Kulaklik takin.
Gurdltu isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yénin vektor
toplami) EN 60745 normuna gére élcUlmastar.

Beton kirma
Titresim emisyon degeri ah = 10,2 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Keski ile kirma
Titresim emisyon degeri ah = 14,0 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Sl¢iimis olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tird ve sekline bagli olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmig olan
bu degerin tGzerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim
olusmasini asgariye indirin!
® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler

kullanin.

o Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarziniz alete gore ayarlayin.

®  Aletlerinize asir yliklenmeyin.

®  Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

® Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile agagida aciklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.
3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya

talimatlara gére kullanilmadiginda veya
bakimi diizgln sekilde yapiimadiginda el-kol
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titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

Calisma siirenizi sinirlayin.

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin kapali kaldig,
aclk oldugu fakat yuk altinda olmaksizin ¢alistigi
gibi).

5. Calistirmadan 6nce

Akull kirier delici aletini galistirmadan énce

mutlaka asagidaki bilgileri okuyunuz:

1. Aklyu sadece Power-X-Change serisi sarj
cihazi ile sarj edin.

2. Sadece keskin ve mikemmel durumdaki
matkap ucu ve uygun tornavida uglarini
kullanin.

3. Kirma uygulamasi yapilacak yerde gizli
elektrik, gaz ve su tesisatinin bulunup
bulunmadi§ tesisat arama cihazi ile kontrol
edilecektir.

5.1 ilave sap (Sekil 2/Poz. 6)

i§ giivenligi sebeplerinden dolayi kirici delici

sadece ilave sap ile kullanilacaktir.

ilave sap (6), kirici delici aletini kullanirken ek bir

destek saglar. Is giivenligi

sebeplerinden dolayi kirici delici aletini ilave sap

(6) olmaksizin kullaniimasi yasaktir.

ilave sap (6) kirici deliciye sikistirma metodu ile

sabitlenir. Sapin saat yénunun tersi

yoénunde déndurulmesinde (saptan bakildiginda)

sikisma azalir. Sap saat yoéninde

déndiiriildiginde ise sikisma artar. Once saat
yoénunun tersine déndurerek sapi

acin. Sonra ilave sapi (6) sizin icin en rahat

calisma pozisyonuna ¢gevirin. Arkasindan

ilave sapi (6) 6nceki déndirme yénln(n tersine

déndurerek ilave sap (6) siki sekilde baglh olunca-

ya kadar sikistirin.

5.2 Derinlik dayanagi (Sekil 3/Poz. 7)

Derinlik dayanag (7) ilave saptaki (6) sabitleme

civatasi (a) ile sikistirma yéntemi ile sabit tutulur.

e Sabitleme civatasini (a) agin ve derinlik
dayanagini (7) yerlestirin.

¢ Derinlik dayanagini (7) matkap ucu ile ayni
yukseklige getirin.

®  Derinlik dayanagini (7) delmek istediginiz de-
lik derinligi mesafesi kadar geri gekin.

® Sabitleme civatasini (a) sikin.

e Sonra derinlik dayanag (7) is pargasina te-
mas edinceye kadar deligi delin.

5.3 Takim takma (Sekil 4)

ikaz! Makine (izerinde yapacaginiz bitin

calismalarda (6rnegin takim degistirme; bakim;

vs.) dénme yénii salterini (3) orta pozisyona ge-
tirin.

® Takimi makineye takmadan dnce temizleyin
ve saftina hafifce gres yagi strun.

o Uzerinde toz bulunmayan takimi déndiirme
hareketi ile takim baglanti yuvasina (b)
dayanincaya kadar takin. Takim otomatik
olarak kilitlenecektir.

© Takimdan gekerek takimin normal sekilde
kilitli olup olmadigini kontrol edin.

5.4 Takim s6kme (Sekil 5)
Kilitleme bilezigini (1) geri ¢ekin, tutun ve takimi
cikarin.

5.5 LI akiistiniin sarj edilmesi (Sekil 6/7)

1. Aklyu (c) saptan c¢ikarin, bunun igin sabitle-
me tirnagini (d) asagiya dogru bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (g) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baglar.

3. Akulyu sarj cihazina takin.

Madde 10‘da (Sarj cihazi géstergesi) béliminde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED
gobstergelerinin anlami agiklanmistir.

AkUnun sarj edilmesi mimkuin degilse agsagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e Sarjcihazi

® ve aklyu

lGtfen masteri hizmetleri bdlimimuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina bagvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!



Akdilerin uzun é6murli olmasini saglamak igin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akill ya-
prak ufleme makinesinin gucliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.6 Aku sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 6)
AKU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (f) basin.
AkU sarj kapasitesi gdstergesi (f) akliniin sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnln sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akiiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUnin asgari sicakhiginin altina dustldu. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. AkyU aletten sékin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

6.1 Normal delme/Darbeli delme/Keski ile
kirma degistirme salteri (Sekil 8)

Normal delme iglemi icin doner salterdeki (2)
digmeye (h) basin ve ayni zamanda doner
salteri (2) A konumuna déndurin.

Darbeli delme islemi icin déner salterdeki (2)
digmeye (h) basin ve ayni zamanda doner
salteri (2) B konumuna déndurin.

Keski ile kirma calismalari igin déner
salterdeki (2) dugmeye (h) basin ve ayni
zamanda doéner salteri (2) C konumuna dén-
dardn.

C konumunda keski sabitlenmemistir.

Keski ile kirma calismalari igin déner
salterdeki (2) dugmeye (h) basin ve ayni
zamanda doéner galteri (2) D konumuna dén-
dardn.

D konumunda keski sabitlenmemistir.

Uyari!

Darbeli delme isleminde makineye ¢ok az kuvvet
uygulamaniz yeterlidir. Makineye asiri fazla kuvvet
uygulamaniz motoru gereksiz yere zorlar. Matkap
ucunu diizenli olarak kontrol edin. Kérelmis
matkap uglarini bileyin veya degistirin.

6.2 Donme yonii salteri (Sekil 9)

Acik/Kapali salterinin (4) Gzerindeki dénme yonu
salteri (3) ile, makinenin dénme yénini ayarla-
yabilir ve makineyi istenmeden calistirmaya karsi
emniyet altina alabilirsiniz. Sol ve sag dénme
yénunu ayarlamak mimkunddr. Digli kutusuna
zarar verilmesini dnlemek i¢in dénme yénu ayari,
yalnizca alet dururken yapilacaktir. Dénme yénu
salteri (3) orta pozisyonda oldugunda Acik/Kapali
salteri (4) bloke olmustur.

Tehlike!

Herhangi bir tehlikenin meydana gelmesini 6nle-
mek icin makine ile sadece, her iki sapindan tutu-
larak caligilacaktir! Aksi taktirde érnegin yanliglikla
elektrik tesisatina delik delindiginde cereyan carp-
ma tehlikesi vardir!

6.3 Acik/Kapal salteri (Sekil 9)

Acik/Kapali salteri (4) ile devir ayarini kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz. Saltere ne kadar fazla
basarsiniz devir ayari o kadar yukselir.

Calistirma:
Acik/Kapali salterine (4) basin.

Kapatma:
Acik/Kapali salterini (4) birakin.

6.4 LED 1131 (Sekil 1)

LED 15191 (5), vidalanacak veya delinecek
ortamin yeterli derecede aydinlik olmadiginda
aydinlatiimasini mimkin kilar. Agik/Kapali
salterine (4) bastiginizda LED 1s1§1 (5) otomatik
olarak yanar.
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7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

7.1 Temizleme

® Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

© Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

e Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parc¢a yoktur.

7.3 Yedek parca ve aksesuar siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin par¢a numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmistir

Tiiyo! lyi bir calisma sonucu
elde etmek icin yliksek kalite-
li kwb marka aksesuarlar
kullanmanizi tavsiye

ederiz ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gosterge durumu

K:_rEBZI Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, akl sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj stireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtiimistir.

Uyari! Kalan aki sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj streleri
belirtilen sarj surelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali Acik Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir.

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in akuyl sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagli tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sariji
sOnuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- AkU uzun bir sireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor sénayor §arj islemi artik mimkiin degil. Akl arizali.
Onlem:

Arizali bir aklinun sarj edilmesi yasaktir.

AkuUyU sarj cihazindan ¢ikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (6rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyt gikarin ve 1 gun oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlar ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristirlmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri dénisum merkezlerine vermekle yikimitdar. Bunun i¢in kullaniimis cihaz,

ulusal donlsiim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisiriz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarmiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grinimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir agsinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Koémur firgalar, mandren, Akl
Sarf malzemesi/Sarf pargalar Matkap ucu, keski
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Aniza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana islevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

drtnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam
dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk
olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1.

Bu garanti kosullari sadece, Urln ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gercek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kogullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri dlizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

S6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldidiniz yeni alet igin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arnzanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhidir ve bu sec¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilimasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistiriimasi durumunda Garanti
Sézlesmesi gecerli degildir.

Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim turiine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yUklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin icine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

Garanti sUresi 24 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizay tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti siresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gecerlidir.
Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen dider bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gdnderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti siresi dolan arizalari tcreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.

-185-



OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeanTe Tpabea ce
cnasBarT HAKOM NpefnasHu MepKK, CBbp3aHu
¢ 6e30nacHOCTTa, 3a fia ce NpeaoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LLETKU. 3a uenta BHUMMaTesIHoO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynorpeba/
yKasaHua 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro gobpe,
3a Aa pasnonarare ¢ MHhopmaLmaTa no BCAKO
Bpeme. B cnyyai, Ye Tpsi6Ba aa npepagete
ypeaa Ha Apyrv nua, Mons, npeaante uM

M TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/ykasaHus 3a
6e3onacHoCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/10N0NYyKU UNu WeTu, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HeCbO0aBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe M Ha yKasdaHuATa 3a 6e30nacHoCT.

O6GACHeHUe Ha U3noa3BaHUTe CUMBOJIU

(BVIH(Te ¢urypa 10)

OnacHocT! - 3a HamansiBaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHABaHe, Npo4eTeTe NHCTPYKLUMATA 3a
excnoarauus.

2. BHumaHue! HoceTe npegnasHo cpeacTso
3a cnyxa. Bb3geliicTBMeTO Ha Liyma Moxe
Ja npeaussuKa 3aryba Ha cayxa.

3. BHumaHue! Hocete npegna3Ha macKa
npoTtuB npax. lNpu 06paboTKa Ha AbPBO
W Apyrv Matepuanu MoXe Aa ce nosiBu
BpejeH 3a 3gpaseTo npax. He Tpabsa ga ce
06paboTBa marepuas, Cbabpraly aséecT!

4. BHumaHue! HoceTe npeanasHu ouuna.
Bb3HuKBaLLMTE No BpeMe Ha paboTa MCKpH
WKW N3Nn3alluTe oT ypeaa TPECKU, CTPYHKKU
M npax moraTt ga goseaar o 3aryba Ha
3peHue.

5. 3a pa ce usberHe yBpexaaHe Ha ypeaa,
NPEeBK/IIOYBAHETO MEHAY OTAe/IHUTe
¢yYHKLUMK TPAGBa Aa ce U3BbpLUBA cCamMo
npuv cnpan ypea.

6. BrkapawiTte cBpegnoto SDS-Plus BbpTeiku
B MaTPOHHMKa [0 ynop. MHCTPYMEHTHT ce
uKCMpa aBTOMaTHYHO.

7. 1.U3pbpnaiiTe 3aKktouBalLarta BTyKa
Hasag, 3agpbTe!

2. UsBapeTe nHcTpymeHTal

8. CwbxpaHeHWe Ha aKyMynaTopHarta
6aTepusa camo B CyXy NOMELLEHUA C
OKoJiHa Temnepartypa +10 °C - +40 °C.
CbxpaHsiBaiiTe akymMynaTopHuUTe 6aTepum
camo B 3apefieHo CbCTosHME (Hav-Masko 40
% 3apefeHocT).

1. UHCTpYKUUKM 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHUTE MHCTPYKLMM 32 6€30MacHOCT Lue
HamepuTe B Npu/oxKeHaTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

lNMpoyeteTe BCU4KM YKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U UHCTPYKUUU. [ponycKuTe npm
crnasBaHeTo Ha yKasaHusATa 3a 6e30MnacHOCT U1
WMHCTPYKLMUTE MOraT Aa uMart KaTo nocneauua
E/IEKTPUYECKM yaap, Noxap U/Knam TEXRKK
HapaHsaBaHus. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKM YHa3aHUA 3a 6e3onacHoCT U
MHCTPYKLUU.

2. OnucaHue Ha ypepa u o6em Ha
AocCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa (¢pur. 1)

1. 3aknoyBallia BTyKa

2. [peBkntoyBaTen npobusaHe/yaapHoO
npo6unBaHe/KbpTeHe

MpeBKOYBaTE/ HA NOCOKATa Ha BbpTEHE
MpeKbcBay 3a BK/IOYBaHE / M3KJIl04YBaHe
CeToamogHa cBeTanHa

JonbaHWTeNnHa ApbHKa

Ynop 3a orpaHnyaBaHe Ha gbnboymHaTa

No o~

2.2 O6em Ha pocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMMIEKTOBAHOCTTa Ha

apTuKyna c nomoLuTa Ha onncaHusa o6em

Ha gocTtasKa. [py iMncealyym 4acTu, Mons,

06BbpHETE Ce Hal-KbCHO B pamMKuTe Ha 5

paboTHM [HW cief, NOKyMNKa Ha apTUKyna

KbM HalUMA LLeHTBP 3a 06C/yKBaHE NN KbM

NyHKTa Ha npogaxba, KaTo npeacTaBuTe

Ba/IMAHa pasnuncKa 3a NnoKynKa pecr. naaTemeH

[OKyMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a LenTta

Ha rapaHuuoHHaTa Tabavua B uHhopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYBaHETO B Kpas Ha ynmbTBaHETO.

® OTBOpeTe OnaKkoBKaTa M BHUMAaTEHO
n3BageTe ypesa OT onaxkoBKara.

e OTcTpaHeTe ONaKoBBbYHWUA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKM
(aKko nma TakuBa).

* [IpoBepeTe fain 06eMbT Ha AOCTaBKa €
Mb/EH.

o [lpoBepeTe fanm ypeabT u
NPUHAANEKHOCTUTE HAMAT NOBPeamr OT
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTte onakoBKaTa Ao
M3TUYaHe Ha rapaHLMOHHWUA CPOK.
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OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKU urpadku! fleua He 61Ba ga urpasart
C NiiacTMacoBU TOPOGUYKU, HOSIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U fa ce 3agywar!

® AKymynaTtopeH nepdoparop

® [lonbaHuTeNHA APbHKa

® Ynop 3a orpaHunyaBaHe Ha
ObnbouynHaTa

®  OpuruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta

® YKasaHusa 3a TexHWKa Ha 6e30nacHoCT

3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

YpenbT e npefHa3HauveH 3a yaapHo npo6rsaHe
B 6ETOH, KAMBK M Tyx/1a Npuy M3Mnoa3BaHe Ha
CbHOTBETHM cBpeana. OCBEH TOBa ypeabT €
NOAXOAALL, 32 3aBUBaHe U Npo6uBaHe B 4bpBO U
cToMaHa.

MawwuHara Tps6sa ga ce n3nonssa camo no
npegHasHavyeHneTo n. Beaka no-HaTaTbLiHa
M3BBbH TOBA yrnoTpe6a He € No nNpefHasHavYeHue.
3a npeau3BuKaHM OT TOBa LLETU UK
HapaHABaHMA OT BCAKaK®bB BUA OTFTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCNYHBALLOTO /I1LE, a He
NpPOU3BOANTENAT.

Mons, umaiTe npeaBus, Ye HawUTe ypeam
Cbr1acHo NpegHasHa4YeHMeTo CH He ca
Npou3BEeAEHM 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYUICKA
WAK MHAycTpuanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YpeabT Ce 13Nnon3ea B
NPOMULLIEHMN, 3aHaATYUICKN UK WUHAOYCTPpUaNHU
NPeAnpPUATUA, KAKTO W NPWU PaBHOCTOMHM
ZerHoCTy.

4. TeXHUYECKU AaHHU
3axpaHBalLlo HanpeXeHNe Ha ABUraTens: ..........

.............................................. 36 V nocTosHeH ToK
O60poTH Ha NpaseH xof, .0-1100 min™*

JIAB-AECEH XOL: wuvvvveeeeieiriiiieeeeeesiereneeaeeeannnnnes na
Bpoi Ha yaapuTe: .....cccceevieeieenne 0-5300 min™
CHNA HA YAAPA: «eonvveenieeieeeiie e 3,2J
Mpo6rBHa MOLLHOCT 6ETOH/KAMBK (MaKC.): ........
.................................................................. 28 mm
TOITI0: et 3,36 kg

BHumaHue!

YpenbT ce goctasa 6e3 6arepumn 1 6€3 3apsagHo
YCTPOWCTBO M MOXeE fa ce U3noa3sa camo ¢
JIMTMEBO MOHHW 6aTepuu oT cepusaTa Power-X-
Change!

JInTeBo MoHHWTe GaTepumn oT cepuaATa Power-
X-Change morat fa 6baar 3apeaaHv camo ¢
yctporictea Power-X-Charger.

OnacHocrT!

LUym u BUGpaumsa

CTOMHOCTMTE 3a LWyM 1 BUBpaLma ca noayyeHu
cbrnacHo EN 60745.

HWBO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA
Honeb6aHue KpA ............................................
HwvBo Ha 3ByKOBa MoLHoOCT L,
HonebaHne K, ....cooueveiiiiiiiiciiccc

Hocerte 3awuTta 3a cnyxa.
BanaHneTo Ha Lyma MoXe Aa NnpuymHu 3aryba
Ha cnyxa.

O6LWuTE CTOMHOCTU Ha TPENTEHMA (BEKTOPHA
cyma Ha TpWTe NMOCOKM) NosyveHu cbnacHo EN
60745.

YpapHo npo6uBaHe B 6eTOH
CTOMHOCT Ha eMMUCKA Ha TPENTEHMA
a, =10,2 m/c?

Honebanue K = 1,5 m/c?

HbpTteHe

CTOMHOCT Ha eMMUCKA Ha TPENTEHMA
a, = 14,0 w/c?

Honebanue K = 1,5 m/c?

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha U3TbYBaHM BVI6paLIMM
€ M3MepeHa Nno HopMMpaH KOHTPOJ1IeH MEeTO4 1 B
3aBMCMMOCT OT Ha4MHa, Mo KOMTO Ce U3non3sa
E€N1eKTPUHECKUAT MHCTPYMEHT, MOXKe [a ce
NPOMEHA, a B USKJIIOHYUTESTHU C/yHan MOXe Aa
npesuvllaBa noco4yeHara CTOMHOCT.

MocoueHara CTOMHOCT Ha M3/TbYBaHW BUGpaLMK
MOe [ia ce U3MoN3Ba 3a CpaBHeHWe Ha eanH
€/1eKTPUYECKU UHCTPYMEHT C Apyr.

MocoyeHaTta CTOMHOCT Ha U3/TbYBaHM BVI6paLIMM
MOX¥e [a BCe U3MnoJsi3Ba CbLL0 3a HavdaslHa
OLUEeHKa Ha oTpuuaTtesiHO BJIAHUE.
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OrpaHuyeTe o6pa3yBaHETO Ha WyM 1

BUOpauuATa 4o MUHUMYM!

® M3nonssanTe camo 6e3ynpeyHo
(DYHKLMOHMPALLM Ypeau.

* [lopgabprarite v NoYnCTBaNTE ypeaa
pefoBHO.

e T[lpurogete Ha4MHa cu Ha paboTa cnpAMo
ypeaa.

° He npetoBapBsaviTe ypeaa.

® HoceTte ypega npu HEO6XOAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  V3K/o4BanTe ypeaa, ako He ce 13nossBa.

® HoceTe pbKaBuum.

BHumaHue!

OcTaTb4yHU pUCKOBE

[opu aKo obcnyHBaTe TO3U €/IEKTPUYECKU

MHCTPYMEHT CbIJIacHO NpeanucaHuATa,

BMHaru CblLeCTBYyBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

OMacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUATA

Y U3NbJIHEHUETO Ha TO3U eJIEKTPUYECKU

MHCTPYMEHT:

1. YBperpaaHe Ha 6ennte opoboBe, ako He ce
HOCM noaxoAsiua 3almTHa MacKa npoTuB
npax.

2. YBpempaHe Ha C/yxa, aKo He Ce HOCK
noaxoasLua cnyxosa 3almra.

3. YBpewpgaHuA Ha 34paBeTo, pe3ynTupallm ot
BMOpaUmMMTE BbpXY pbKaTa, aKo ypeabT ce
M3MN0/13Ba NPOABb/IHKUTESTHO BPEME U HE Ce
BOAM Y NOAABbPIKA KAKTO TpAbBa.

OrpaHu4yaBalite paboTHOTO Bpeme.

Mpwu ToBa TpaAbBa Aa ce Mmat Nnpeasus BCUHKM
paboTHM LMKAN (Hanpumep Bpeme, B KOETO
EIeKTPUYECKMAT ype[ € U3KJII0YEH e TaKuBa,
B KOWUTO TOM € BKJIOYEH, HO paboTh 6e3
HaToBapBaHe).

5. Mpepy nycKkaHe B eKcnjioatauums

lMpean nyckaHe B eKcnnoaTtauua Ha Bawms

aKymynaTopeH nepdoparop npoyetete

3a4b/IHUTE/IHO Te3U YKa3aHUA:

1. 3apegeTe 6atepusaTa CbC 3apALHO
ycTpoKcTBo oT cepusita Power-X-Change.

2. W3nonssaiTe camo 3aTO4EHU U NOAXOAALLM
CBpeAe/IHU HaKpanHULM.

3. TllpoBepeTe MACTOTO 3a paboTa 3a CKpUTH
€/IeKTPUYECKM Kabenn, ra30ornpoBOAHU U
BOZONPOBOAHM TPBOM C ypes 3a TbpceHe Ha
Kabenu.

5.1 flonbaHuTeNHa gpbHKa (¢ur. 2/nos. 6)

c ornieg Ha 6e3onacHocTTa U3MNoa3BanTe
nepcgoparopa camo ¢ AoMbJ/IHUTENHaTa
APbHKa.

JonbnHuTenHarta gpbHKa (6) Bu npegnara

o BpemMe Ha 13nonssaHe Ha nepdoparopa
JonbaHUTENHA cTabunHocT. C ornea Ha
6e30MacHOCTTa ypeAbT HE MOXe fia ce 13noassa
6e3 gonbaHMTeNHaTa ApbHKa (6).
JonbnHuTenHarta gpbHKa (6) ce 3aKpensa KbM
nepdoparopa 4ypes 3arAraHe. BbpTteHeTo Ha
Apb¥KaTa B NOCOKa obpaTHa Ha YaCoBHMKOBaTa
CcTpenKa (megaHo OT ApbiKKaTa) ocBo6OXAaBa
3atAraHeTo. BbpTeHeTo Ha ApbKaTa no nocoka
Ha YacoBHWKOBATa CTPe/IKa 3aTAra ApbHKaTa.
MbpBO 0cBOGOAETE 3aTAraHETO Ha
JonbaHUTENHaTa ApbrKa. Cnep ToBa MoxeTe
[a 3aBbpTUTE AOMbAHUTENHATA APbKKA (6) B
Halr-ypo6bHaTa 3a Bac paboTHa nosuuus. Cera
3aBbpTeTe OTHOBO JOMb/HUTENIHATA APBHKKA

(6) B 06paTHa NOCOKa, AOKATO AOMbAHUTENHATA
ApbHKa (6) ce 3aTerHe.

5.2 OrpaHuyMTen 3a gba60o4nHa Ha
npo6usaHe (¢pur. 3 - no3s.7)

OrpaHnunTensT 3a Aba6o4nHa Ha NnpobuBaHe

(7) ce 3aKpenBsa ¢ puKcHpaLl BUHT (a) 3a

OonbAHUTeNHaTa ApbHKa (6).

®  OcsobogeTe BUKCUPALLMA BUHT (a)
nocraseTe orpaHunyuTens (7).

® [loctaseTe orpaHnumTens (7) Ha HUBOTO Ha
CBpeaoTo.

® WUsternete orpaHnuntensa (7) oo wenaHara
ObN604YnHa Ha NpobuBaHe.
3arerHeTe 0THOBO UKCHPALLMA BUHT (a).
Cera npo6uiiTe 0TBOP, OKATO
orpaHunumTenaT (7) [OKOCHe o6paboTBaHmA
aetaunn.

5.3 MocTaBAHe Ha MHCTpyMeHTa (pur. 4)

Mpepynpexpenue! MNMpn BCMUKM paboTu (Hanp.

CMAHA Ha MHCTPYMEHT; TEXHNUYECKO 06CNyHBaHe

W T.H.) N0 ypeAa nocTtassAnTe NpeKkbeaaya 3a

NOCOKa Ha BbpTeHeE (3) B CPeAHO NONOHKEHME.

® [pean nocTaBAHE NOYMUCTETE MHCTPYMEHTA U
JIEKO HamaX{eTe onaluKara Ha MHCTpyMeHTa
€ Macno 3a 60pmaLLmnHK.

® BrapaliTe NOYUCTEHOTO OT Npax CBPeaso
BBPTENKM B NaTpoHHMKa (b) fo ynop.
MHCTPYMEHTBT Ce PUKCHMpa aBTOMaTHHHO.

® [lpoBepeTe GMKCUPAHETO KaTo nagbpnare
MHCTPYyMeHTa.
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5.4 U3BampaHe Ha MHCTpYMeHTa (pur. 5)
MspbpnaiTe Hasaz 3aktoyBalarta BTyKa (1),

3a/lpBbTE U U3BAZAETE MHCTPYMEHTA.

5.5 3apexaaHe Ha iMTMeBaTa
aKymynaropHarta 6arepus (¢ur. 6/7)

1. WsBapeTe akymynatopHara 6arepus
(c) oT AbM*KaTa, Npu ToBa NPUTUCHETE
610KMpaLyna 6yToH (d) Hagony.

2. CpasHerTe, fja/M NOCOYEHOTO Ha TUMoBaTa
TabesIKa MPEXOBO HaNpemKeHne e efHaKBo
C HaJIMYHOTO MPEHOBO HamNpeXKeHue.
BkntoueTe wencena Ha 3apsagHOTO
YCTPOMCTBO (g) B KOHTaKTa. 3eneHuAT
CBETOAMOZ 3anoysa fa mura.

3. T[loctaBeTe 6atepuaTa Ha 3apASHOTO
YCTPOMCTBO.

B Touka 10 (MHAMKaTop Ha 3apAAHOTO
YCTPOWMCTBO) Lie HaMepuTe Tabamua cbe
3Ha4YeHunATa Ha CBeTOANO4HUA MHOMKATOP Ha
3apaAHOTO YCTPOMCTBO.

AKO 3aperaaHeTo Ha akymynaTopHara 6arepus

He e Bb3MOMXHO, NPOBEpPETE,

®  [a/IM Ha KOHTaKTa € HaJIM4YHO MPEKOBOTO
HanpemeHue.

® uma go6bp KOHTaKT Ha 3apexjalumre
KOHTaKTU Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

AKO 3apexaHeTo Ha aKymynaTtopHara 6arepua

OlLie He € Bb3MOXHO, By monmm,

® [jawvsnpartvTe 3apAagHOTO YCTPOMCTBO U
ajlanTepa Ha 3apsAgHOTO YCTPOMCTBO

® W aKymynaropHara 6arepus

Ha HalunA cepBuns.

3a npaBuW/IHa fOCTaBKa, MOJIAl, CBbpHeETe
ce c Halwara cnyx6a 3a o6cnyHBaHe Ha
KJIMEHTU UM Ha MACTOTO Ha npopamba, ot
HOETO e 3aKymneH ypeaa.

Mpu nanpauaHe Uan U3XBbpJIAHE Ha
6arepuu UaKN akyMynaTopHU ypeau
BHUMaBaiiTe, Te fla 6bAaT onakoBaHU B
OTAE/IHM HallJIOHOBU TOPGUYKM, 3a ga
npeaoTeBpaTUTe KbCo CheAUHEHUE WU
noxap!

B vHTepec Ha eAnH Ab/Ibr CPOK Ha
eKcnnoaTtauua Ha akymynartopa ciegsa aa
Ce MOorpueTe 3a CBOEBPEMEHHOTO NMOBTOPHO
3apewgaHe Ha akymynatopa. ToBa BbB BCEKM
Cc/lyyait e Heo6X0AMMO, aKo YCTaHOBUTE, Ye

MOLLHOCTTa Ha ypefa HamansAea. Hukora He
n3npassariTe U3LAN0 akymynartopa. Tosa Boan
[0 fedeKT Ha aKymynaTopal!

5.6 MUHpMKaTop Ha KanauuTeTa Ha
akymynaropHara 6atepus (¢wur. 6)
HaTucHeTe npekbcBaya 3a MHAUKaUMA Ha
KanauuTeTa Ha akymynaropHara 6arepus
(f). MHpMKaTOpBT Ha KanauuTeTa Ha
aKymynatopHara 6atepus (f) Bu curHannsmpa
CBbCTOAHWETO Ha 3apexjaHe Ha batepusaTa c
nomouyta Ha 3 ceeToauoga.

Bcuukute 3 cBeToguoaa CBeTAT:
AKyMynaTopbT € Hamb/IHO 3apeaeH.

2 unu 1 cBeToauopa cBeTAT
AKymynaTopbT pasnonara ¢ 4OCTaTb4yHO
ocTaTbyeH 3apag,.

1 cBeTogmop npemurea:
AKymynaTopbT e NnpaseH, 3apegete
aKymynaropa.

Bcuyku cBetoguoamn murar:

TemnepatypaTa Ha akymynaTopa € NoHUMKeHa.
OTcTpaHeTe akymynartopa oT yCTPOMCTBOTO U Fo
ocTaBeTe Ha CTailHa Temneparypa 3a efuH feH.
AKO OTHOBO Bb3HUKHE rpeLlKa, akyMmynaTopbT
e Abn60oKo paspeseH n gedekTteH. OTcTpaHeTe
aKymynartopa oT yCTponcTBoTO. JedeKTeH
aKymynaTop He Tpabsa ga 6bae U3non3BaH uamn
3apexaaH noseve.

6. PaboTa

6.1 MpeBKAtouBaTen npobuBaHe/yaapHo
npo6uBaHe/KbpTeHe (¢ur. 8)

® 3anpobuBaHe HaTUCHeTe GyToHa (h)
Ha BBbPTALWMA NpeBKoYBaTen (2) n
CbLLEBPEMEHHO 3aBbpTeTE BBPTALMA
npesKoYBaTen (2) B nonoxeHune A.

® 3aypapHo npobvBaHe HaTUCHeTe ByToHa
(h) Ha BbpTALMA NpeBKAOYBaTEN (2) M
CbLLEBPEMEHHO 3aBbpTeTE BBPTALMA
npesKtoYBaTen (2) B nonoxexune B.

® 3aKbpTayHn paboTn HaTUCHEeTe ByToHa
(h) Ha BbpTALMA NpeBKAOYBaTEN (2) M
CbLLEBPEMEHHO 3aBbpTeTe BBPTALMA
npesKtoyBarten (2) B nonoxeHve C.
B nonoxeHwe C gneToTo He e 6/10KnpaHo.

® 3aKbpTayHn paboTn HaTUCHEeTe ByToHa
(h) Ha BbpTALMA NpeBKAOYBaTEN (2) M
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CblLEBPEMEHHO 3aBbpTETE BbPTALLMA
npesK/toyBaten (2) B nonoxwenue D.
B nonowenune D gneToTo e 6710KnpaHo.

YKa3zaHue!

3a ypapHOTO NpoGUuBaHe ce HyHaaeTe camo
OT MaJlka cufa Ha HaTucKaHe. lonsma cuna Ha
HaTUCKaHe HEeHyXHO HaToBapBa ABuraTens.
MpoBepsiBaiTe pegoBHO CBPEA/IOTO. 3aTbleHU
cBpea/ia 3aTo4eTe UM CMEHETE.

6.2 MpeBKOYBaTes1 Ha NOCOKaTa Ha BbpTeHe
(dwmr. 9)

C npeBKJlo4BaTENA HA NOCOKATa Ha BbPTEHE

(3) Hap npeKbcBaya BKAOYBAHE/M3KIIIOUBaHe

(4) moxeTe fa HacTpomTe NocoKara Ha BbpTeHe

Ha ypefa 1 ja ro ocurypuTe cpeLly HEBOHO

BKtouYBaHe. MoxeTe ga usdupare Mexay nasa

M ASICHO NOCOKa Ha fiBueHne. 3a fa ce nsberHe

nospega Ha peayKTopa, NPeBK/IYBAHETO Ha

xopa TpsAbsa Aa ce u3BbpLUBa caMmo npu cnpsHa

MalLnHa. AKO NPEBKIOYBATENAT HA NOCOKaTa

Ha BbpTeHe (3) e B CpeAHO NOOKEHHe,

NpeKbCBaYbT BKIOUYBaHE/M3KOUBaHE (4) e

6710KMpaH.

OnacHocrT!

3a pa ce usberHe onacHoCT, MalnHaTa
TpAGBa fa ce AbpPHU camo 3a ABeTe
pbHOXBaTHU!

B npoTvBeH cnyyan npu npobveaHe Ha Kabenu
MMa onacHoCT OT TOKOB yaap!

6.3 MpeKkbcBay 3a BRAOYBaHE/U3KJIl0YBaHe
(dwmr. 9)

C npeKkbCcBaya BK/IOYBaHe/U3KAouBaHe (4)

MOXeTe fJa peryamMpare njiasHo o6opoTuTe.

HonKoTo no-npoabaHUTENHO HaTUCKaTe

npexKbcBaya, TOIKoBa NO-BUCOKKU ca 060poTUTE

Ha ypega.

BHatouBaHe:
HaTtucHeTe npekbcBaya BRIOYBaHE/M3KIIOUBaHE

(4).

U3KNouBaHe:
OTnycHeTe NpeKbcBaya BK/OYBAHE/M3KOUBaHE

(4).

6.4 CBeTtoguofHo ocBetieHne (pur. 1)
CeToamoaHoTo ocseTieHWe (5) no3sonsaea
OCBETABAHETO Ha MACTOTO Ha 3aBMBaHe Uan
npo6uBaHe Npu JIOLLKN YCI0BMA HA OCBETEHOCT.
CeToguogHata namna (5) cBeTBa aBTOMaTUYHO,
LLIOM HaTUCHeTe NpeKbcBaya BR/IOYBaHe/

M3KoYBaHe (4).

7. MNouncrteaHe, NnogapbKKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocrT!
Mpeaw BCUYKM AEMHOCTM MO NOYMCTBaHE
u3gbpneaviTe Wwencena.

7.1 NMouuncTtBaHe

® [o Bb3MOMXKHOCT NoAAbPIKaNTE 3alUTHUTE
YCTPOWCTBA, BEHTUIALMOHHWUTE Npopesu
1 Kopryca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcaBanms. [ounctete ypeaa ¢ umcta
Kbpna Win ro o6ayxamnTe CbC CrbCTeH
BBb34yX NP HUCKO HanAraHe.

¢ [penopbuBame Bu ga nouncreare ypega
[OVPEKTHO cfef BCAKa ynoTpeba.

® [louncTBanTe ypesa pefloBHO C BNamHa
Kbpna v ManKo Kaaves canyH. He
13ro3BanTe NoYMCTBaLLM NpenapaTu
WK pa3TBOPUTENN; Te MOraT Aa pasagar
niacTMacoBuTe HacTu No ypeaa.
BHuMaBaiTe 3a TOBa BbB BbTPELLHOCTTA Ha
ypegda fa He nonagHe soga. NNpoHMKBaHeTo
Ha BOJa B eNleKTpoypeaa yBemyasa pucka
OT eNIeKTPUYECKM yaap.

7.2 NopgppbKa

BbB BbTpelHOCTTa Ha ypefa HAMa Apyru YacTw,

KOWTO M3UCKBAT NOALP KA.

7.3 MopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTU U
ob6opyaBaHe:

Mpu nopbyKaTa Ha pesepBHM YacTn Tpabsa Ja

ce rnoco4ar c/iefHUTe AaHHuU:

° BupHaypepa

®  ApTWKyneH HoMep Ha ypega

®*  WNpeHTdbUKaUMOHEH HOMEpP Ha ypeaa

® Howmep Ha pe3epBHa 4acT Ha Heobxogumara
pesepBHa YacT

AKTyanHu UeHu 1 nHpopMaumsa e HamepuTe Ha

www.Einhell-Service.com

CbBeT! 3a f06bp pesynrtar
Ha pa6oTta npenopbyBame
BUCOKOKa4eCTBEHOTO
o6opyaBaHe Ha kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. EKonorocbo6pasHo
OTCTpaHABaHe U peuuKanpaHe

YpeabT e onakoBaH C Len npeAoTBparsiBaHe Ha
nospeau Npu TpaHcnopTpaHeto. OnaxkoBKa e
CYpPOBMHA U MOME Aa Ce U3M0/3Ba OTHOBO U/
[a ce npepaboTu. YpeabT v NPUHAAIEKHOCTUTE
My Ce CbCTOSIT OT Pas/iviHW MaTepuany,
HanpuMep MeTan v naactMaca. He naxebpnsaite
noBpefeHUTe ypeam 3aefiHo C 6UTOBUTE
oTnagbuu. Tpa6Ba Aa npejagete ypeaa B
NOAXOAALL MPUEMEH MYHKT, KbAETO YPeabT Lie
6bAie YHULLOKEH CbOBPa3HO U3KUCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kbje MMa NPUeMEH NyHKT, MOXeTe Aa
nosnyymTe MHbopmaLms B obLimHaTa.

9. CbxpaHeHue Ha cKnag

CKrnapupaiTe ypeaa v npuHaaIeHOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0O MACTO, KbJETO HAMa ONnacHOCT
OT 3aMpb3BaHe 1 KOETO Jla € HeOCTBIHO

3a geua. OnTumanHarta Temneparypa Ha
cKknagupaxe e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsBaiiTe
€/1eKTPUYECKHUA MHCTPYMEHT B OpUrMHasiHaTa My
OnaKoBKa.
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10. UHpMKaTop Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

CraTyc Ha MHAMKaTopa
YepBeH |3eneH 3HavyeHue U MepKu
BeToauop, |Beroguop

M3kntoveHo |Mwura FoToBHOCT 3a paboTta
3apAgHOTO YCTPOMCTBO € CBBP3aHo C Mpewara 1 e rotoBo 3a pabora,
6arepusTa He e B 3apAAHOTO YCTPOMCTBO

BrntoueHo | M3knoueHo | BaperpaHe
3apsaaHOTO YCTPOMCTBO 3apewaa 6atepuaTa B 6bp3 pexmM Ha paboTa.
CbOTBETHOTO BpEME 3a 3aperaaHe e HaMepuTe JMPEKTHO Ha
3apAfHOTO YCTPOMCTBO.
YkasaHune! B 3aBUCMMOCT OT Ha/IM4HMA 3apAg, Ha 6atepuATa
[EeNCTBUTEIHOTO BpEMeE 3a 3aperaHe MOXe MasKo fa ce OTK/IOHABa OT
3a/4aAeHOTO BpEME.

MakntoueHo |BrkatoveHo |BaTtepunATa e 3apefeHa U rotoBa 3a ynotpe6a.
Cnep TOBa O MB/HOTO 3apexaHe Ha 6aTepuATa ce NPeBKJIoYBa Ha
WaAALo 3aperaHe.
3artoBa ocTaBeTe H6atepuaTa oKoso 15 MUHYTK NO-ABATO Ha 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO.
Mapka:
M3BapeTe 6aTepuATa OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. PaseanHeTe 3apAaaHOTO
YCTPOWCTBO OT Mpexara

Mwra M3knoveHo | AganTupalyo ce 3aperaaHe
3apAaHOTO YCTPOMCTBO Ce Hammnpa B PEXMM Ha LAJALLO 3apexaaHe.
MNpwv ToBa 6aTepuATa ce 3apexga no-6aBHO Nopaan NPUHMHKU Ha
6e30nacHoOCTTa 1 ce Hyxae oT noseye Bpeme. [pnyinHnTe 3a ToBa
MOXe fAa ca caefHuTe:
- BatepuATa He e 6una 3apexAaHa MHOro Ab/ro Bpeme.
- Temnepartypara Ha 6atepuaTa He e B ueasaHuA ananasoH.
Mapka:
M34yaKanTe foKaTo NpoLecHT Ha 3aperaHe 3aBbpLUn, BbNPEKM ToBa
6aTepusaTa MOXe Aa NPOAbL/IHKM Aa Ce 3apera.

Mwra Mwura HeusnpasHocT
MoBeye He e Bb3MOKHO 3aperaaHe. batepusTa e nospeseHa.
Msapka:
MoBpeaeHa 6atepua He MOXe fJa O6bae 3aperaHa noBeye.
M3BageTe 6aTepusTa OT 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

BkntoyeHo |BrnatoyeHo |TemnepaTypHa HeM3npaBHOCT
BatepuaTa e MHOro ropetua (Hanp. JMPEeKTHO CbHYEBO STbYEHUE) NN
MHoro cTygeHa (nog 0 °C)
Mapka:
M3BapeTe 6atepuATa 1 A cbxpaHaBanTe 1 feH npu cTalHa Temneparypa
(okos10 20 °C).
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2

Cawmo 3a cTpanu oT EC
He usxBbpianTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Npu 6uToBMTE oTnaabuuml!

CwrnacHo EBponeickara aupektnea 2012/19/EO 3a eNeKTPUYECKN U €NIeKTPOHHU CTapy ypean n
npunaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBo YNoTpeGeHUTE eIEKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBa fa ce cbbupar
OTAE/HO 1 Ja ce JOCTaBAT 3a EKOI0MMYHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AnTepHaTuBa 3a peLmKaMpaHe no OTHOLEHWE Ha NpU3nBa 3a BpbLLaHe:

COBCTBEHUKBT Ha e/lIeKTpoypeaa BMeCTO BpbllaHe alTepHaTUBHO C Len CbENCTBUE € 3ab/IHEH
No OTHOLWIeHMe Ha Ll,eﬂeC'bOﬁpaSHOTO 0onon3oTBoOpABaHe B cnyanl Ha OTKa3 0T COGCTBEHOCT.
CTapMFlT ypej 3a uenta Cblo TaKa MOoXe Aa ce npefocTaBu B NYHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbeTo
Ce n3pbpLuBa OTCTpaHABaHe No CM1UCb/1a Ha HauMoOHaIHUTE 3aKOHU 3a C'b6V|paHeT0, M3BO3BaHeTo,
CKNagMpaHeTo U peLmKIMPaHeTo Ha OTNagbLu. ToBa He 3acAra NpUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHN HaCTU OT NPUHaANIEeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €/1IEKTPUHECKN KOMIMOHEHTW.

[MpeneyarBaHeTo UK APYT BUA pa3MHOXaBaHe Ha JOKYMEHTaUMsA U CbNPOBOAUTENHU JOKYMEHTU HA
NPOAYKTUTE, CHLLO TaKa Ha YacTu e AOMNyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbiacue Ha Einhell Germany AG /
MNCHK 'veX/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbPLIBaHe Ha TEXHNUYECKU NPOMEHU
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UHdopmauma oTHOCHO 06CNyHBaHETO

B1bB BCUYKM ObprKaBu, KOUTO ca yNoMeHaTH B rapaHUMOHHaTa KapTa, H1e pasnonarame ¢
HKOMNETEHTHN B 06C}1y}HBaHeTO NapTHbLOPH, YUUTO KOHTaAKTH LLLe HaMepuTe B rapaHUuMOHHaTa KapTa.
CobluTe ca Ha Bawe pasnosioeHne 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU pa6om KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha
pes3epBHU U U3HOCBALLM Ce HacTu Uan cHabpasABaHe ¢ HKOHCYyMaTunBW.

HeobxoanMmo e aa ce B3eMe nof BHUMaHWe, Ye CelHUTe 4acTu Npv TO3M NPOAYKT nognexar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBaHe WU/ TaKoBa BC/1Ie4ACTBME Ha yn0Tpe6aTa MM pecn. chegHnTe 4acTtu ca
Heo6XxoauMU KaTo HOHCyMaTuBW.

Hateropusa Mpumep
M3HocBalm ce yactn® BbrneHoBm YeTKK, NaTPOHHKK, AKyMynaTop
HoHcymaTvBHKM maTepmann/KoHcymaTuBm™ Cspego, aneto
Jlnnceawm yacTtu

* He ce BK/IIOYBAT 3a4b/IHHUTENHO B JOCTABEHMS KOMMIEKT!

Mpwu HepocTaTbUM MK gedeKTn Bu monmm ga ysegomuTe 3a cayyan Ha fePeKT B MHTePHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMcaHue Ha gedeKTa 1 BbB BCEKU
c/lyqar OTroBOpEeTe 3a LieNiTa Ha ClieHUTE BbIPOCH:

®  YpenbT paboTun nn e Beye unm AedeKTbT Ce e NPosiBUA B CaMOTO Ha4ano?
® Hewwo Hanpaswio nn Bu e BnevyatneHve npegu fa ce nposisu AedeKTbT (MHANKaumA 3a gedekTta)?
® Cnopepg Bac B KakBO ce cbCTOM fedeKTHT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaLMSA)?

OnuweTte gedekTa.
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FapaHUuMOHHa KapTa

YBaxaeMu KIMEHTH,

HalLMTe NPOAYKTM NOANEKAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJI. B ciyyai, Ye BbNpeKu ToBa TO3M ypea

HAKora He GyHKUMOHUpa 6e3ynpeyHo, TO MHOrO ChasifiBame 3a ToBa 1 Bu monmum ga ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha Cnyxba Ha agpeca, NoCOoYeH B Tasu rapaHuMoHHa KapTa. C yioBoOJICTBME CMe

Ha Balue pasnosioxeHune cbLo 1 No TenedoHa Ha NnocoveHus TenedoHEH HOMep 3a 06C/yKBaHe.

OTHOCHO NpeasABABAHETO Ha rapaHLUMOHHM NPETEHLMM € B CUa CNELHOTO:

1. TapaHUMOHHKUTE YCNOBMA Ce OTHACAT CaMo 3a NOTPebUTENN, TOECT 3a BU3UYECKN AnLa, KOUTO
HAMa Ja M3Non3Bar ypesa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHU LiENIN, HATO 3a ApYyr BUJ, CaMOCTOATEIHA
AenHoCT. Tean rapaHLMOHHK YC0BUSA pernaMeHTUpaT AOMbHUTENHU FrapaHLMOHHW YCIyrH, KOUTO
no-Z0J1y MOCOYEHUAT NPOU3BOANTEN [OMBIHUTENHO 06ellaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHumaA Ha
KynyBa4uTe Ha HEroBMTe HOBM ypeaun. Balumte 3aKOHOBM rapaHLUMOHHKU NpaBsa He ce 3acArar oT
Tasu rapaHuuA. Hawara rapaHuuoHHa ycayra e 6esnnatHa 3a Bac.

2. TlapaHumoHHaTa ycayra obxsalla caMo HegoCcTaTbLM N0 3aKyneH oT Bac HOB ypea Ha
[0NyNOCOYEHUA MPOU3BOANTEN, KOMTO AOKA3YEMO Ce Ab/IHKaT Ha NPOU3BOACTBEH MM OTHACALL,
ce o marepuana gedeKT, 1 No Hall n36op ce orpaHnyaBa A0 OTCTPaHABAHETO Ha Takmea
HepocTaTbLUM MO ypeaa uam Ao NoamaHaTa Ha ypega. Mona, umanTte npefsug, ye Halumte
ypeau cnopep npefHasHayeHNeTo CU He ca KOHCTPYyMpaHU 3a NPOMMLLIEHA, 3aHaATYMMCKA UK
MHAyCcTpuanHa ynotpeba. lapaHuMoHeH JOroBOp Nopazm ToBa He ce peanvsupa Torasa, Korato
ypeabT e 61 U3M0N3BaH B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHWA NepUoA B MPOMULLIEHU, 3aHAATYUMCKU UK
WHAYCTPUASTHU NPEANPUATUA K € BUN U3I0KEH Ha NoJ06EH BUA HaTOBapBaHe.

3. OT HawwaTa rapaHLums ce U3K/YBaT:

- LLleTn no ypepa, Bb3HWKHAIM BCIEACTBME HA HECBHO/IIOAABAHETO Ha YMbTBAHETO 32 MOHTaX MU
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKM HEKOMMNETEHTA MHCTanauus, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba (KaTto Hanp. NoCpefCcTBOM CBbP3BaHe KbM HEMPaBUIHO MPEKOBO JIMHEMHO HanpereHne
W BUJ, €NIEKTPUYECTBO) UK BCEACTBUE HA HECHONOAABAHETO Ha pasnopeaduTe 3a NoaapbHKKa
M TEXHMKA Ha 6e30MacHOCT UM MOCPEACTBOM U31araHeTo Ha ypesa Ha aHopMaJsiHU YC/I0BUS,
XapaKTepHU 3a OKONHaTa cpefa Uan nopagu unceala nogapbKa U 06CnyKBaHe.

- LLletn no ypepa, Bb3HWKHAIN BCIEACTBME Ha HEMO3BOJIEHA MM NPOMECUOHAIHO HEKOMIMETEHTHA
ynoTpe6a (KaTto Hanp. NpeToBapBaHe Ha ypeaa Win U3noi3BaHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeba nam obopyaBaHe), MPOHWKBaHE Ha YyXAW Tena B ypeaa (Kato Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPaHCMOPTHU LLETH), MpUiaraHe Ha cuia Uav YyKau Bb3AencTBUA (KaTo Hanp. LWeTH
BC/NIeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypega nnun no 4acTu Ha ypeaa, Ab/xally Ce Ha M3HOCBaHe BCNeACTBUE Ha NOI3BaHe,
Ha 06MYaMHO UM APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. T[apaHUMOHHWAT Nepuog Bb3n3a Ha 24 Mecela 1 3anoysa Aa Teye OT garara Ha NoKynKa Ha
ypegaa. lapaHuMOHHW NpeTeHuMn cneaBa Aa ce NpeaABaABaT Npean U3TUYaHETO Ha rapaHLMOHHMSA
nepuos B paMKuTe Ha iBe CeaMuLM, Cel KaTo cTe oTKpuau gedekTa. [peaasaBaHeTo Ha
rapaHUMOHHM NPETEHLMU CNeL, U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHWA NEPUO € U3KIYEHO. PEMOHTBT UK
nogmaHaTa Ha ypea HUTO BOAM A0 YAbAXaBaHe Ha rapaHUMOHHUA NepUoa, HUTO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuog B pesynTaTt Ha Tasu ycayra, U3BbpLUEHa MO OTHOLLEHWE Ha ypeaa
WM €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTW. ToBa BarM CbLLO NPU NOA3BAHETO HA CEPBU3HO
obcnyBaHe Ha MACTO.

5. 3a fanpeassBuTe rapaHUMOHHa NPeTeHUUs, TpsAbBa Aa pernctpupare noBpeeHus ypes Ha
www.Einhell-Service.com. [MoaroTBeTe KacoBarta 6enexKa Ui gpyrv JOKYMEHTH,
yAOCTOBEpPABALLM NOKYNKaTa Ha ypeaa. Ypeau, KouTo 6baar usnpareHu 6e3 CboTBETHUTE
JOKYMEHTH nin 6e3 dhabpuyHa Tabesnka, HAMa fa 6baat B3€TU Nog, BHYUMaHWE 3a rapaHLMOHHO
o6cnyxBaHe nopasim HEBb3MOKHOCT 3a UAeHTUdULMpaHETO UM. Ciej KaTo HaLLMAT rapaHuMoHeH
CepBU3 YCTaHOBW NOBpeaTa, BeagHara we By nanpatum nonpaBeHns ypes nim HOB YPeg,

Pas6upa ce, cpelly Bb3CTaHOBABAHE Ha PA3XOAUTE HWUE OTCTPaHABaMe C YA0BO/ICTBME CbLUO TaKa
AederTH Mo ypeaa, KOMTO He ca BKJIIYEHM UM BeYe He Ce BHJIIoYBAT B 06xBaTa Ha rapaHumsTa. 3a
LesiTa, M3npatete, MO/, ypeaa Ha Haluua cepBraeH agpec.

Mo oTHOLEHWE Ha U3HOCBALLM Ce, YNOoTpebaBaHU UK AedeKTHU YacTu 06pbluaMe BHUMaHUE Ha
orpaHuyeHusiTa Ha Tasu rapaHuma cbobpasHo MHGOPMaLMATa OTHOCHO 06C/YHBaHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynortpeba.
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OnacHocTb!

Mpu ncnonb3oBaHMKM YyCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobntofatb onpeaeneHHble NpaBuna TEXHUKN
6e30MacHOCTM 1A TOro, YTo6bl M3bewaTb
TpasMm 1 NpefoTspaTuTb yuepb. Moatomy
BHMMAaTE/IbHO NpoYuTariTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 9KCryaTauum / ykasaHua no
TexHWKe 6e30MacHOCTM NOSIHOCTBI0. XpaHuTe
WX B HAAEHHOM MecCTe [l TOro, YTo6bl UMETH

NOJIHOrO 3apAaga).

1. YKazaHuAa no TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

COOTBeTCTBy}OLLWIe YKa3aHuA No TexHnKe
6e30NacHOCTN HaX04ATCA B NPUIOKEHHbIX

Heo

6x0AMMYI0 MHOPMALIMIO, KOrAa oHa

noHago6utcsa. Ecav Bl gaete ycTponcTso
OPpYrvM 417 N0Nb30BaHUA, TO MPUIOKUTE K HEMY

3TO0

PYHKOBOZCTBO MO 3KCMyaTaumu / ykasaHus

no TeXHWKe 6e3onacHOCTU. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TpaBMbl U yLLEPOG,
KOTOpbIE Bbl/IY NONYYEHbI NI MPUYUHEHDI

B pe3y/nbTare HeCOGI0AEHUA YKa3aHU

3TOro PyKOBOACTBA W YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTM.

MoAcHeHUe K Ucnosib30BaHHbIM CUMBOJIaM

(cm
1

2. OcTtopoxHo! Ucnonb3yiiTe cpepcTaa ynaKoOBKH
3awmThbl cayxa. BosgencTaue LWyma MOKeT
BbI3BATb NOTEPIO Cyxa. 2.1 CocrtaB ycTpowcTBa (PUCYHKM 1)

3. OcTtopoxHo! Ucnonb3yiTe pecnuparop. 1. duKcupylowas ruabsa
[Mpn 06paboTKe APEBECUHDI U APYTUX 2. Tepekntoyatenb «CBepeHue/yaapHoe
marepuasioB MOXeET 06pa3oBaTbCA cBeprieHne/paboTa 3y6uiom»
BpeAHas AnA 340p0BbA Mblb. 3anpeLLeHo 3. [lepexntoyatenb HanpasfeHWA BpaLLEeHWA
obpabarbiBaTb NpeaMeTbl Coaepallne 4. TlepeKntoyatesib «BK/IOHEHO-BbIKOYEHO»
ac6ecT! 5. CaeToauogHas famnoyka

4. OcTtopoxHo! Ucnonb3yiiTe 3almUTHbIE 6. [lononHuTenbHasa pyKoATKa
OYKHU. BosHuKarowwme BO Bpems paboThbl 7. OrpaHuuunTenb ry6uHbl
WCKPbI UK BbIAENAIOLLMECH U3 YyCTPOMCTBA
06/710MKM, OMWUJIKU U Mbl/ib MOTYT NOBPEAUTL 2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YCTPOUCTBA
opraHbl 3peHus. MpoBepbTe KOMNNEKTHOCTb U34eNnA Ha

5. Bo u3bemwaHue noBpemraeHUs OCHOBaHWM ONMCaHHOro 06 bema NOCTaBKM.
YCTpOMCTBA Neper/IloHeHne Meray Mpu o6HapyHeHnn HegocTaTHa KOMMNOHEHTOB
oTAeNIbHbIMU (PYHKLMAMU HEO6X0AMMO obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP
BbIMOJIHATb TOJIbLKO NocJie OcTaHOBa. WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn

6. CBepnunbHbIv naTpoH SDS-Plus YCTPOWCTBO, HE NO3JHEE YEM B TEHEHUE 5-TU
BpaLLaoLLIMM ABUKEHWEM CNeayeT BCTaBUTb paboumx fHern nocne NnpuobpeTeHns napenus,
B NPUCNOCcoBaeHNe ANA KpenieHua HacaaoK NpeabABUB LENCTBUTE/IbHYIO KBUTAHLMIO O
o ynopa. Hacagka saduKcupyetcs nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢
aBTOMaTUYECKM. yKasaHvWeM rapaHTUIHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

7. 1.0TTAHUTE QUKCHPYIOLLYIO TMNb3Y Ha3az v MHdOpMaLmen o CepBUCHOM OBCYHUBaHUM.
KpernKo yaepxuBaviTe ee B 3TOM NOIOKEHUM! ®  OTKpOWTE YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO U3
2. sBnexunTte HacagHy! YNaKOBKW YCTPOMCTBO.

8. XpaHuTe akKyMyNATOPbl TOJIbKO B CYyXUX ®  YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepuan, a TaKke

. puc. 10)

OnacHoCTb! - 4/191 yMEHbLUEHUSA ONacHOCTH
NoJy4YUTb TPaBMy MPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
SKCMAyaTaumu.

nometleHusax npu Temnepartype +10 °C go
+40°C. XpaHUTe akKyMynATOPb! TO/IbKO B
3apAKEHHOM COCTOAHUU (MUHUMAIbHO 40%

6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiite Bce yKa3zaHUA N0 TEXHUKE
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
I'Ipm HEeBbINOJIHEHUN yKaSaHMﬁ Mo TEXHUKEe
6€e30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TpeboBaHWM
BO3MOMHO Mosly4YeHne yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE MNoMXapa 1/mam nonyvyeHune
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHa3aHuA
Mo TeXHUKe 6e30MNacHOCTU U TEXHUYECKHKE
Tpe6oBaHUA A8 TOro, YTo6bl 6bI10
BO3MOMHHO BOCMO/Ib30BaTbCA UMU B
6ynywem.

2. CocTaB ycTpoiicTBa U cocTaB

npucnocobaeHns 3awwuTbl yCTPOMCTBA Npur
ynakoBbIBaHUW 1 TPAHCMNOPTUPOBKE (Npu
Hannumm).
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® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX Npr
TPaHCMNOPTMPOBKE NMOBPEHAEHWIN.

® CoxpaHsiliTe ynakoBKy N0 BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCTPOMCTBO M ynaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTamM,
nJieHKamMu U MeJIKMMK getanamu! OnacHocTb
3aHK/iloyaeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNoOTUTb MU MOrUGHYTH OT yAyLWbA!

AKKYMYNATOPHBIN BYpPUIIbHBIA MOOTOK
JononHuTtenbHaa pyKoATKa
OrpaHnynTenb my6uHbI
OpurnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnayatauum

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30nacHOCTH

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

YCTpOMCTBO NpefiHa3HayeHo Ana yaapHoro
cBepneHuA 6eToHa, KaMHSA 1 Kupnnya ¢
1CNoib30BaHWEM COOTBETCTBYIOLLErO CBEpa.
HKpowme Toro, ycTporcTBO NpUrogHo AnA
3aKpy4MBaHMA/OTKPYYMBaAHMA Pe3bOOBbIX
COeAMHEHWI 1 CBEPIEHUA OTBEPCTUN B iepeBe
n cTanu.

PaspeluaeTcsa Mcnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
Apyroe, OT/IMyaroLLeecs 0T 3TOro UCMOIb30BaHUE
CUMTaAETCA HE COOTBETCTBYHOLLMM
npeaHasHa4YeHu 0. 3a BCce BO3HUKLLME B
pesynsTaTte TaKoro UCMosIb30BaHWA yLep6 uam
TpaBMbl nboro BMAa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U PaboTaoLLMI C YCTPOUCTBOM, a
He ero U3rotoBuTe 1b.

YyTuTe, 4TO KOHCTPYKLMSA HaLLMX YCTPOUCTB
He npefHa3HayeHa A/1A UCNo/Ib30BaHMA

WX B NPOMBbILLIEHHON, PEMECNEHHOM MU
WHAYCTpUanbHoM obnactu. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUAHbIM
06A3aTenbcTBaM Npu UCMOAb30BaHNM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMEC/IEHHOM
WIN MHAYCTPUAnbHOM 061acTu, a TaKKe B
nofo6HOM AeATENIbHOCTH.

4. TexHU4ECKUE JaHHble

AneKTponuTaHue apuratens: ... 36 B nocT. Toka
CHKOPOCTb BPALLEHMS XOIOCTOTO XOAA: ..veaveeenens

........................................................ 0-1100 MuH"
BpalueHve Bneso-Bnpaso: ...B HaIM4mm
HonunyecTso yaapos: ... 0-5300 MuH"
OHEPIUA YAAPA: wovveeneeeieieeieeaiieeiee e 3,2 Ik
Mpon3BOAMTENBHOCTL CBEP/IEHNA BETOH/KaMeHb
(MKCMIM.): weeeeiieeeieie e ere e see e e e 28 MM
BEC: i 3,36 Kr
BHumaHue!

YCTPOMCTBO NOCTaB/IAETCA 6€3 aKKyMynsATOPOB
1 3apaAHOro ycTporcTea. Micnonb3osatb
YCTPOMCTBO MOMHO TOJIbKO C JIMTUN-UOHHBIMU
aKKkymynaTtopamu cepum Power-X-Change!

JINTUR-MOHHbIE aKKyMynATopbl cepun Power-X-
Change MOXHO 3apsamarb TO/IbKO C MOMOLLbIO
yctpovicts Power-X-Charger.

OnacHocTb!

Lymbl  BUGpauma

MapameTpbl LyMOB 1 BUGPaLMK Bbliv U3MEPEHDI
B COOTBETCTBUM C HOpMamm EN 60745.

YpoBeHb AaBnenusa wyva LpA ................ 92 nB(A)
HeonpegeneHHoCcTb KpA ............................... 346
YpoBeHb MowHOCTH Wwyma Ly, ........... 103 gb(A)

HeonpeaeneHHocTs K,

Wcnonb3yiiTe 3aluUTy opraHoB ciyxa.
BosgelicTaue LyMa MOMET BbI3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymMmapHoe 3Ha4YeHue BesI4nHbl BUbpaLmm
(cymma BEKTOPOB Tpex Hanpas/ieHUI)
onpeaeneHo B cootBeTcTBuM ¢ EN 60745.

CBepneHue c 6ueHnem B 6eToHe
SMUCCHOHHbIV NoKasaTesb BUGpaLmm
a, =10,2 m/cex?

HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

Pa6ota 3y6unom

SMUCCHOHHbIV NoKasaTe b BUGpaLmm
a, = 14,0 w/cex?

HeonpeaenenHocTb K = 1,5 m/cek?

anBe,quHoe 3Ha4yeHune smmnccun BVI6paLI,VIVI
M3MepeHo CTaHAapTHbIM METOA0M NpoBefeHUA
UCMbITAHWIM, OHO MOXET U3MEHSATLCSA
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B 3aBMCMMOCTHM OT BMAa 1 cnocoba
MCNOJ/Ib30BaHMA 3/IEKTPUHECHKOro MHCTPYMEHTa
M B UCKNIKOYUTE/IbHbIX CydaaXx npeBbillaTb
yKa3aHHYo Be/IMYMHY.

[MpuBegeHHOE 3Ha4YeHne ammnccmm Bubpaumm
MOMET 6bITb MCMO/Ib30BAHO A7 CPaBHEHUSA
O[HOrO 9/1EKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA C APYrvM.

[MpuBegeHHOE 3Ha4YeHNe amMnccumn
BMOpaLMM MOXET ObITb UCNOAB30BaHO A1
npeaBapuTe/IbHOM OLLEHKW HEraTUBHOIO
B/IMAHMA.

CBepguTe o6pasoBaHue WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

®  UcnonbaywTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO
paboTatoLme ycTponcTBa.

®  PerynfpHo NpoBOANTE TEXHUHECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.

® [lpu paboTe yunTbiBaTE OCOGEHHOCTH
Baluero yctponcTaa.

* He noageprarite yCTPOMCTBO NeEperpyskxe.

® [pu HEOGXOAMMOCTH JanTe NPOBEPUTL
YCTPOWMCTBO cneuuanmcTam.

®  OTK/II04aviTe YCTPOMCTBO, €C/IU Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.

® Vcnonb3yinTe nepyaTku.

OcTopoKHO!

OcTaTto4Hble ONacHOCTH

Jae B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonb3ayete

OMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUYECKUIN MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpeanucaHuem, To U Torga

Bcerga octaeTca MecTo AJiA pucka. Hume

npuBefeH CMUCOK OCTAaTO4YHbIX ONAacHOCTEM,

CBAI3aHHbIX C KOHCTPYKLMEel HacToALero

3/1IeKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue NIErKUX, B TOM C/lyyYae eciv
He MCMOo/b3yeTCsi COOTBETCTBYIOLLMI
pecnuparop.

2. ToBpemaeHue cnyxa, B TOM Cyyae ecim He
MCMO/b3YETCA COOTBETCTBYIOLEE CPEACTBO
3almnTbl cnyxa.

3. HapyleHuna 340poBbA B pesy/brare
BO3JEMCTBUA BUOPALMK Ha PYKY NpH
[LJIMTEeNIbHOM MCNOIb30BaHUM YCTPOMCTBA
1IN Npu HenpasW/1bHOM NOJIb30BaHUAU U
HeHagnexauem TeXHUM4eCKOM yxoae.

OrpaHuybTe Bpems paboTbl.

Mpwn aTom TpebyeTca yunTbiBaTL BCE 3Tarbl
paboyero umKnaa (Hanpumep, Bpems, Korga
9NEKTPUYECKUIN MHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH, U
BpEMA, KOrga OH BK/IIOYEH, HO paboTaeT 6e3

RUS

Harpysxm).

5.Mepen BBOAOM B IKCM/lyaTaLuio

Mepen BBOAOM aKKYMyNATOPHOro nepdoparopa
B 9KCMyaTaumio 06A3aTeNlbHO NPOYTUTE
cnepyoLme yKasaHus:

1. 3apagute akkyMynaTop TObKO NPY NOMOLLM
3apsigHoro yctpowncTea cepun Power-X-
Change.

2. HcnonbayiiTe TONBKO HAaTOYEHHblE CBepna
M NOAXOAALLME OTBEPTOUHbIE HAacaaKu 6e3
AepeKToB.

3. MecTo paboTbl HE06X0AMMO 06CNefoBaTb HA
CKPbITYIO NPOBOAKY 3/IEKTPUYECTBA, rasa u
BOZOMPOBOZA.

5.1 lononHUTeNIbHaA PyKOATHa

(puc. 2/nos. 6)
Ana Baweli 6e30nacHOCTU UCMONb3YyiTe
nepdoparop B pabore TO/NIbKO C
AOMNOJIHUTE/IbHON PYKOATHOM.
[JononHutenbHasa pyKoAaTKa (6) agacT
Bam BO Bpems paboTbl ¢ nephopaTopom
[O0MNO/IHUTENbHY0 onopy. 10 TexHWKe
6e30nacHOCTHM 3anpeLleHo UCMob30BaTb
YCTPOMCTBO 6€3 A0MNOIHUTENIbHOM PYKOATKM (6).
[JononHuTtenbHasa pyKoAaTKa (6) KpenuTtea K
nepgoparopy nytem saxuma. BpatieHvem
PYKOATKM NPOTMB HanpaB/IeHUs BpaLLeHNA
4acoBOW CTPEeJIKM (ECIM CMOTPETL CO CTOPOHbI
PYKOATKM) 3axumm ocnabnaerca. BpaweHnem
PYKOATKM MO HYaCOBOM CTPEJIKE 3aMMM
yCuaMBaeTcA.
CHayana ocnabbre 3aKuM AONO/HUTEIbHOM
PYKOATKW. 3aTem Bbl MOXETE NOBEPHYTb
[OMNOJIHUTENbHYIO PYKOATKY (6) B camoe yaobHoe
[ANA Bac NonoxeHue. Tenepb 3aBUHTUTE
[OMOJIHUTENIbHYI0 PYKOATHY (6), Bpallan ee B
NPOTMBOMOSIOKEHHOM HanpaBieHUN [0 Tex
nop, NoKa A0NOSIHUTEIbHaA PyKOATKa (6) He
3aduKeHpyeTca.

5.2 OrpaHu4UTenb ry6uHbl (puc. 3 — No3. 7)

OrpaHuynTenb ry6uHbl (7) € yCTaHOBOYHbIM

BMHTOM (@) KpenuTcsa Ha JONOHUTENbHOM

PYKOATKE (6) Npy NOMOLLM 3amMnMa.

®  OTBWMHTUTE YCTAHOBOYHbIM BUHT (@) M
BCTaBbTE OrpaHUYnUTENb MNY6UHbI (7).

® YcTaHOBWUTE OrpaHuynTeNb My6uHbI (7) Ha
O[IHOM YPOBHE CO CBEP/IOM.

®  OTTAHWUTE OrpaHnyuUTeNb IYGKHBI (7) Ha
HeobXxoAMMYyI0 Iy6uHY CBep/IeHnA Hasag,
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® BHOBb 3aTAHWUTE KPEMKO YCTaHOBOYHbIV BUHT
(a).

® Tenepb Bbl MOXeETE CBEP/INTL OTBEPCTHE A0
Tex nNop, NOKa orpaHu4nTeNb My6uHbI (7) He
NpUKOCHEeTCA K 06pabaTtbiBaemMon aetanu.

5.3 YcTtaHOBKa Hacapku (puc. 4)

MNpepynpexpeHue! YctaHaBvMBanTe

nepeKkaoyaTesib Hanpas/eHWs BpaLleHus

(3) B cpegHee NonoKeHne npy NpoBeaeHnn

No6bIX paboT (Hanpumep, 3aMeHa HacagKu;

TEXOGC/YMBAHWE U T. [i.) C YCTPONCTBOM.

® [lepep TeM KaK BCTaBUTb HacaaKy
HeobXoAMMO ee OYUCTUTb U CNerka cmasarb
CTEPEHb HacaAKW KOHCUCTEHTHOM CMa3KoM
ansa ceepi.

®  OuuLLEHHYIO OT MblIM HACAAKY BpaLLAOLLUM
[OBUKEHWEM CNieflyeT BCTaBUTb B
npucnocobaeHne Ans KpenieHna HacagoK
(b) po ynopa. Hacagka ¢uKcupyeTca cama.

® [lpoBepbTe NPOYHOCTb KPEenaeHusi, NOTAHYB
3a HacagKy.

5.4 YpaneHue HacagKu (puc. 5)
OTTAHYTb Ha3a hUKCUPYIOLLYIO b3y (1),
YAEPHMBaTb €€ U BblIHYTb HaCaaKy.

5.5 3apAagKa naKeTa JIMTUEBbIX
aKKymynAaTopos (puc. 6/7)

1. M3BneKuTe akKyMyNnATOPHbIN 610K (C)
13 PYKOATKM, NPU 3TOM Har1ManTe
durKeHpytoLLyto Knasuiuy (d).

2. Y6epuTech B TOM, 4YTO YKasaHHoe
Ha MPMEHHOM Tab/IMYKe 3HaYeHWe
HanpsaMeHWA CeTH COOTBETCTBYET
MMEIOLLIEMYCA 3HAYEHUIO HanpAXKEHUA CETH.
BcTaBbTe WTeKep 3apafHOro ycTponcTaa
(9) B WTENCENBHYIO PO3ETHY. 3€/1EHbIN
CBETOAMNOA HAYHET MUraTh.

3. BcTaBbTe aKkKyMynsaTop B 3apAgHoe
YCTPOMCTBO.

B pasgene 10 («MHAMKaTOpbI 3apsagHOro
ycTpoKcTBa») npuBefeHa Tabnuua ¢ ykazaHuem
3HaYeHW CBETOANOAHON MHAMKALMKN Ha
3apAfHOM yCcTpoKncTBe.

Ecnu akkyMynaTopHbI 610K He 3apsAraeTcs,

Heo6xo04MMO NPOBEPUTb CrieaytoLee:

®  Ha/MyMe HanpAKeHWsA B LUTENCeIbHOM
pO3eTHe;

®  Ha/JM4ue NNOTHOro COeANHEHUA Ha
KOHTaKTax 3apsAAHOro yCTpomcTBa.

Ecnu akKkymMynAaTopHbIM 610K BCe elle He
3apAmaercs, npocbba oTNPaBnTb

® 3apAjgHoe yCTPOMCTBO W 3apAAHbI agantep
® 1 aKKyMYNATOPHbIN 610K

B Hal OTAEN 06CNyHMUBaHUA.

Ana obecneyeHnA NpaBUIbHOI OTCbIIKU
NpocuM 06paTUTbCA B Hall OoTAeN
06CNyHUBaAHUA WK B MarasuH, B KOTOPOM
6b1710 NPUOGPETEHO YCTPOMCTBO.

Mpwu oTCbINIKE KN YTUNU3ALUKU
AKKYMY/NIATOPOB, a TaKKe aKKYyMYNATOPHbIX
YCTPOMCTB ynaKyinTe Kaxpabii(oe) U3 HUX B
OTAE/IbHbIM NJIaCTUKOBBIN NaKeT A1 Toro,
4YTOObl U36€eHaTb KOPOTHOro 3aMblKaHUA U
noxapa.

[na obecnevyeHma ANMTENBHOrO CPOKa

CNYHObl aKKYMyNATOPHOro 6/10Ka Heo6XxoANMO
o6ecneynTb ero CBOEBPEMEHHYIO 3apAAKY.

OT0 HEOBXOAMMO OCYLLECTBAATH OCOGEHHO

B TEX CNy4asx, KOrAaa OTMeYaeTca CHUHEeHWe
MOLLHOCTM yCTpoKMCTBa. He fonycKanTe noaHoro
paspaga akkyMynaTopHoro 61oKa. 9To BegeT K
NOBPEHAEHUIO aKKyMyNAaTOpHOro 610Kal

5.6 UHpMKaumMA 3apAapa akkymynaTopa

(puc. 6)
Hax<muTe KHOMKY MHANKaLuK 3apaga
akkymynartopa (f). MuguKarop 3apsaga
aKkkymynaTopa (f) nokamet Bam yposeHb 3apsaga
aKKymynAaTopa npv noMoLLu 3-x CBETOANOAOB.

lopAaT Bce 3 cBeTopguopa:
AKKYMYNATOP NOSIHOCTbLIO 3aPAHEH.

lNopAaTt 2 unu 1 ceetoguopa;:
OcTaTo4HbIV 3apAg akKyMynAaTopa JOCTaTO4eH.

Muraet 1 cBeToauoa:
AKKyMynaTop paspsameH, HeobxoanumMo 3apaanTb
ero.

MwuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepatypa aKKyMynATopa HUMHKE HOPMbI.
MN3BNeKnTE akKyMynsaTop U3 ycTponcTea

1 OCTaBbTe B MNOMELLEHUN C KOMHaTHOM
Temneparypon Ha OauH AeHb. Ecnn ombKa
NMOBTOPUTCA, aKKYMY/IATOP NMOJIHOCTBIO pPaspsameH
1 HeucnpaseH. MI3BNeKnTe akkymMynaTop

13 yCTpOMCTBA. 3anpeLleHo NpoaoaKaTb
MCMONb30BaTb HENCMPABHbIM aKKYMYIATOP U
3apsAmaTb ero.
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6. Pa6ota ¢ ycTpoicTBOM

6.1 MNeperntoyarenn «cBepsieHUe/yaapHoe
cBepneHue/pabora 3yé6unom» (puc. 8)

° [inA cBepnieHna Hawatb KHonky (h)

Ha NOBOPOTHOM BblK/tO4aTene (2) u
OfIHOBPEMEHHO MOBEPHYTb NOBOPOTHbIN
BbIK/I04aTE b (2) B NO3MLMIO NEPEKNOYEHNA
A.

e [1nA yaapHOro CBep/eHUA HamaTb KHOMKY
(h) Ha noBopoOTHOM BbIKtOYaTENE (2) M
OfIHOBPEMEHHO NMOBEPHYTb NOBOPOTHbIN
BbIK/I04aTE b (2) B NO3MLMIO NEPEKNIOYEHNSA
B.

®  [1nAa paboTbl 3y6MI0M HaXKaTb KHOMKY
(h) Ha noBopOTHOM BbIKtOYaTENE (2) M
OfIHOBPEMEHHO NMOBEPHYTb NOBOPOTHbIM
BbIK/I04aTE b (2) B NO3MLMIO NEPEKNOYEHNSA

B nosuumm C fonoto He 3atMKCMpPOBaHO.

®  [1nAa paboTbl 3y6MI0OM HaXKaTb KHOMKY
(h) Ha noBopOTHOM BbIK/tOYaTENE (2) M
OfIHOBPEMEHHO NMOBEPHYTb NOBOPOTHbIN
BbIK/I04aTE b (2) B NO3MLMIO NEPEKNOYEHNSA
D.
B noauumm D gonoto 3abmKcnpoBaHo.

YKasaHue!

[na ceepneHua ¢ 6ueHnamn Bam notpebyeTtca
JI1LWb He3Ha4MTeIbHas cuna faBaeHus.
CnuLKoM 60/1bLUOE Yeune AaBneHus
neperpyM*aeT HeHyXHbIM 06pa3oM ABurate/ib.
HoHTponupyiiTe perynsapHo ceepna.
McTynuslumecsa ceepna He06XoANMO NOATOUUTL
WM 3aMEHUTb.

6.2 MNepeKntoyarenb Hanpas/eHUA BpalleHUnA
(puc.9)
Mpu nomoLLm nepekoyaTens HanpasieHna
BpaLLeHus (3), pacrnosioHEHHOro Haz,
nepeKtoyaTenem «BKAI0YEHO-BbIKIIOYEHO»
(4), MOXHO MEHATb HanpaB/eHWe BpaLLeHUA
YCTPOWCTBA M 3aLUMUTUTL €ro OT C/Ty4anHoro
BK/ItO4eHNA. MOXHO BbIGpaTh BpaLleHve
BNIEBO WM BNpaBo. [1s Toro, 4Tobbl M36emaTb
NOBPEHAEHUA MPUBOAA NEePEKRIIoYaTb
HanpasJ/ieHWe BpalleHUs paspeLuaeTca TObKO
B HEMOABUHHOM COCTOSIHWM LLIypynoBepTa.
Ecnun nepexntoyartenb HanpasaeHns BpalleHns
(3) HaxoauTCA B CpeaHEM MOMIOKEHUMU,
nepeKsoYaTeb «BKIYEHO-BbIK/IIOYEHO» (4)
3a6/I0KMpPOBaH.

OnacHocTb!

Bo nsberaHme BOSHMKHOBEHUA ONacHbIX
CcUTyauui pa3peLuaeTcsa aepmarb YyCTPOMCTBO
TObKO 3a 06€ PYyKOATKM!

B npoTrBHOM cniyyae npv nonagaHuu ceepna B
3/IEKTPUYECKYIO NMPOBOAKY BO3MOKHO NOyYeHUe
yaapa ToKom!

6.3 MNMepeKntoyartesib «BKOHEHO-
BbIKJIIO4EHO» (pUc. 9)

Mpu NomoLLM nepeKtodaTens «BKIYEHO-

BbIK/IO4EHO» (4) MOM¥HO NIaBHO peryaMposarb

CKOPOCTb BpaLleHus. YeM cuibHee Hawar

nepeksoYaTelb, TeM Bbllle CKOPOCTb BpaLLeHNA

yCTpOMCTBA.

BrnloueHue:
HaXMUTE NepeKIoyaTesb «BKIYEHO-
BbIK/IO4EHO» (4).

BblKtO4YeHuMe:
OTMYCTUTE NEePEKoYaTENb «BK/IHOYEHO-
BbIK/IO4EHO» (4).

6.4 CBeTOAMOAHDbIN UCTOYHUK cBeTa (puc. 1)
CBETOAMOAHBIVM MCTOYHMK cBeTa (5) no3BonseT
OCBETWUTb MECTO BbIMOHEHUA Oonepauuii no
3aKpPY4MBaHMIO/OTKPYYMBAHMIO Pe3b60BbIX
COEAMHEHWMI U CBEP/IEHUIO NPU HEAOCTAaTO4YHOM
ypOBHe ocBelLeHUs. CBETOAMOAHbIN UCTOYHMK
ceeTa (5) Ha4HET CBETUTBLCA aBTOMaTUYECKM,
KaK TO/IbKO Bbl HAKMETe nepeKsoyaresb
«BHJ/IIO4EHO-BbIK/IO4EHO» (4).

7. OunCTHa, TexobenyHuBaHue U
3aKas 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepepg Bcemn paboTamm NO OYUCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP U3 PO3ETKU SNIEKTPOCETH.

7.1 OuncTtra

*  CopfepHuTe 3almTHbIE MPUCMOCOGEHUSA,
BEHTWUSALMOHHbIE LM U Kopnyc ABuraTens
CBOGOHbIMW HACKOJ/IbKO 3TO BO3MOKHO OT
nblY U rpasu. NpoTpuTe YyCTPOMUCTBO YUCTOM
BETOLULIO MW NMPOAYMTE CHaTbIM BO34YyXOM
NoA, HU3KUM aB/IEHUEM.

®  Mbl peKOMeHYeM O4MLLAaTb YCTPOMUCTBO
cpasy Nnoc/e Karaoro UCnoib30BaHUs.

®  PerynspHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BAAHKHON
BETOLUbIO C HEGO/IbLUMM KOIMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yiTe cpeactaa
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L7191 OYUCTKU UM PacTBOPbI; OHW MOTYT
noBpeauTb NacTMaccoBble YacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToObl Boga He
ronana BOBHYTpb ycTporcTaa. [onagaHve
BOZbl B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NoBbILLIAET ONACHOCTb NONYYeHNUs yaapa
TOKOM.

7.2 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpM yCTpOMCTBA HET HUKaKWX JeTanen,
HYAQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.

7.3 3aKas 3anacHbIX YacTein U
npuHapiexHocTen

Mpu 3aKase 3anacHbIx YacTen Heo6xoANMO

yKasaTb ciefyioLime JaHHble:

®  TWN ycTpoKncTBa

®  apTUKY/bHbIM HOMEp yCTPOMCTBA

®  WAEHTUOUKALMOHHBIA HOMEP YCTPOMCTBA

®  HOMep HeoGXOAMMOM 3anacHoOM YacTu

AKTyasIbHble LieHbl U MHOPMALMIO MOKHO HaWTH

Ha cavite www.Einhell-Service.com.

PekomeHpauua! Ana
XOpoLlero pesynbrara
paboTbl Mbl peKOMeHAYeM
BbICOKOKa4e€CTBEHHbIE
NPUHaANIEKHOCTHU

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. YTunusaumsa v BTOpU4HOE
MCMoJib30BaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBNAAETCA B yaKOBKe

218 NpefoTBpaLleHMA NOBPEHAEHUIA NpK
TpaHCNopTMPOBKe. 3Ta ynakoBKa ABNAETCA
CbIPbEM M MO3TOMY MOKET ObITb MCMO/Ib30BaHa
BHOBb W/IM HanpaBs/ieHa Ha MOBTOPHYIO
nepepadoTKy CbipbA. YCTPOMCTBO 1 ero
NPUHaAIEXHOCTU M3rOTOB/IEHbI U3 Pa3/IUYHBIX
marepvasnos, HaNnpUMep, MeTaana u niactmacc.
He Bbl6pacbiBaliTe AepeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMM. [lna npaBuibHOM
yTUAN3aLmmM YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO caaThb B
NOAXOAALLMIA NYHKT npuema. Ecam Bbl He 3HaeTe,
e HaXoAMTCA NYHKT Npuema, yTo4HUTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJIbHOrO ynpaBaeHUs.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NpUHaLNEHHOCTH
B TEMHOM, CYXOM W HEmnoABepHEeHHOM
BO3AEMCTBMIO MOPO3a, a TaKkKe HeJOCTYNHOM
ans petei mecte. OnTumManbHan Temneparypa
XpaHeHus Haxoautea mexay 5 “C u 30 °C.
XpaHuTe 3N1eKTPOUHCTPYMEHT B OPUIMHAIbHOM
ynaKoBKe.
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10. UHpMKaTOopbl 3apAAHOro ycTpomcTBa

CocTtosAHue
UHAMKaTopa

KpacHbii
cBeTtoauon

3eneHbin
cBeToamnog,

3HauyeHue U gencrTeuna

He roput

Mwuraet

FOTOBHOCTB K 3KCNJlyaTauuu
3apagHoe yCTPOWCTBO MOLK/IIOUEHO K CETU M FOTOBO K 9KCTlyaTaumu,
aKKYMyNATOp He B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

loput

He roput

3apapka

3apsagHoe yCTPOMCTBO 3apsKaeT akKyMyISTOP B PEXUME GbICTPOM
3apsaAKY. MIHpopmaLmio 0 BpEMEHM 3apALKU MOKHO HalUTK
HenocpeaCTBEHHO Ha 3apsAHOM YCTPOWCTBeE.

YkasaHue! B 3aBUCMMOCTH OT MMEIOLLIErocA 3apaaa akKyMynaTopa
haKTUYECKoe BpeMs 3apsAaKN MOKET HEMHOMO OT/IMYATbCA OT YKa3aHHbIX
3HaYEHUM.

He roput

loput

AKRYMYNATOP 3apAHEH U FOTOB K UCNOJIb30BaHMIO.

Mocne aToro akKTUBUPYETCH PEHUM BEPEKHOM 3apAAKU A0 NOSHOM
3apAKM aKKyMynATopa.

[na aToro octaBbTEe aKKYMYNATOP B 3apALHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/1blle YKa3aHHOro BPeMeHMU.

JAeicTBue

M3BNneKknTe akKyMynaTop 13 3apsaaHoro yctpoincTea. OTcoeanHuTe
3apAgHOe YCTPOMCTBO OT CETU.

Mwuraet

He roput

BeperHana 3apAapKa

3apsgHoe YCTPOMCTBO B perMMe 6eperHON 3apaaKu.

B uenax obecneyeHnsa 6e30nacHOCTM akKyMyIATOP 3apsrHaeTca
MeaNieHHee, a ANA 3apsafKM TpedyeTca 60/blue BpeMeHU. OTO MOKET
nponcxoanTb NO HECKOJIbKUM NMPUYUHaM:

- AKKyMynsTOp A0Nroe BpeMs He 3apsamasncs.

- Temnepartypa akKymynaTopa BHe ONTUMa/IbHOMO ManasoHa.
JAeicTBue

JowanTech 3aBeplUeHVsA npoLecca 3apaakv, HECMOTPSA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOXET NPOJOIKATb 3apAKaTbCA.

Mwuraet

Mwuraet

HeucnpasHocTb

3apAgKa HeBO3MOMXHA. AKKYMYNIATOP HEUCNPaBEH.
[AeicTBue

3anpelleHo 3apsarKaTh HeMcnpaBHbIA aKKYMYIATOP.
M3BNEKUTE aKKyMYNIATOP M3 3apAAHOro YCTPOMCTBA.

loput

loput

HapyuieHne TemnepaTtypHoOro pexuma

CnuwKom BbicoKas (HanpumMep, NPAMOM COMTHEYHbIM CBET) UAN C/IULLKOM
HM3Kasa (HuKe 0 °C) TemnepaTypa akKkymynaTopa.

[AelictBue

M3BNEKWTE aKKYMYNATOP M MOMECTUTE €ro Ha XpaHeHWe NPU KOMHATHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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2

TonbKo anA ctpaH EC
3anpelleHo BblbpachkiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObI4HbIM JOMALLHWIA MyCOP.

CornacHo eBponercKomn gupexTuse 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 3NIEKTPUYECKUX U NIEKTPOHHbIX
YCTPOWMCTBAX 1 peann3alum B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbl HEOGXOAMMO
MCMNONb30BaHHbIN SNEKTPUHECKUI MHCTPYMEHT YyTUAU3UPOBATb OTAE/IbHO M HaNpaBAATb Ha BTOPUYHYLO
nepepaboTKy A7 OXPaHbl OKPYHatoLLen cpespbl.

BTOpMHHaFl nepepa60TKa - anbrepHaTmMBa 06835TENbHON OTCbINIKE yCTpOVICTBa Hasaj UsrotToBUTEIO:
Bnageney, 9/IEKTPUYECKoro yCTpOVICTBa B C/y4vae 1M36aBneHusa 0T CO6CTBEHHOCTU 06A3aH,B
KayecTBe a/isTepHaTMBbl OTCbI/IKM Ha3aj, U3rotoBmUTeNto, COAeVICTBOBaTb Ha,qne)Kau.LeVl yTUuansauun.
I'IpMLue,qLuee B HErogHOCTb ychOﬁCTBO MOMET 6bITb nepegaHo B I'IpMeMHin;i NYHKT, I-(OTOprl71
OCYyLEeCTBUT JIMKBMAALMNIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTpaHbl 0 LMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

2 O6paLIJ,eHVIVI C MyCOpOM. OTO0 He OTHOCUTCA K NPUNOXEHHbIM K NpULleLlleMy B HEerogHoCTb
060pyAOBaHMIO AONONIHUTEIbHbIM ychOHCTBaM M BCnomMmoraTte/ibHbIM cpeacTsam, He cogepalim
3/IEKTPUYECKNEe HaCTH.

MepeneyaTbiBaHWE WK NPOYUE BUIbI PA3MHOMEHUA JOKYMEHTALMW U COMPOBOANTEbHBIX JIMCTOB
NpoAyKUMK hUPMbIl, MOJIHOCTBIO MM YaCTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTL TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspeLuenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCﬂ npaBo Ha TeXHNU4YeCKne N3MeHeHUA
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MHdopmaLma o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B rapaHTMVIHOM cBUAeTeNIbCTBe, Y HaC MMeTCA KOMNETEHTHbIe
CepBUCHbIe NapTHepbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bbl Haﬁp,eTe B rapaHTMVIHOM cBUaeTeNIbCTBe.
OHnun Bcerga B Bawem pacnopameHnn ana peweHna No6bIX BONPOCOB, CBA3aHHbIX C O6Cﬂy)KMBaHMeM,
HanpumMmep, Ana pemMoHTa, NoCTaBKU 3anyacTen u 6bICTp0M3HaLIJMBalOLLMXCF| ,quaneH, a TaKxe
ano6peTeHM;| pacxogHbIX MaTtepuanos.

CnepyeT 06paTuTb BHUMAHWE Ha TO, YTO B STOM M3LE/IMU CNeAyIoLLMe AeTa M NOABEPHEHDI
€CTeCTBEHHOMY U3HOCY WM M3HOCY B CBA3M C SKCMayaTauueit / cnegytolme getanu Tpebytotes B
KayecTBe PaCcXOAHbIX MaTepuasios.

Hateropusa Mpumep
BbicTponsHalumBalowwmecs getanun* YronbHble WETKKW, CBEP/IUbHBIN NaTPOH,
AKKyMynaTop
PacxopHbIn matepuan/pacxofHble 4actn® Csepna, gonota
HepocTtarowme KOMNOHEHTbI

* He 065a3aTenbHO BXOAAT B 06bEeM NOCTaBKM!

Mpwv 06HapyHeHUn AedeKTOB UM HEUCNPaBHOCTEN Mbl NpocuM Bac 3asaBuUTb 0 TaKOM criyyae B
ceth MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6patuTe BHUMaHWe Ha TOYHOE onucaHue
HeMcrnpaBHOCTH U B JIOH60M C/ly4ae OTBETLTE Ha CaeaytoLLMe BONPOChI:

®  YCTPOMCTBO yiKe paboTasno Uar OHO BblI0 HEMCTPaBHbIM C camoro Havana?

® Bam 6pocmioch HYTO-IM60 B r1a3a nepej BO3HUKHOBEHWMEM HEUCMPABHOCTHM (MPU3HaK nepeg
HencnpaBHOCTbLIO)?

® KaKylo HeucnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, No Baluemy MHeHU0 (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuwuTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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RUS

FapaHTUIiHOE CBUAETENbCTBO

YBaaemas NoKynaTe/bHULa, yBaraeMbli NoKynaTesb,

HaLLM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATENbHENLLMIA KOHTPOb KavecTBa. Ecam aTo ycTpoMcTBO BCe e He byaeT
(YHKLMOHMpPOBATb 6€3ynpeyHo, Mbl MPOCMM Bac 06paTntbea B HaLL CEPBUCHbBIV OTAEN NO agpecy,
YKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaK#e OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpockl no TenedoHy,
HOMep KOTOpPOro NpuBeAeH Hue. MNpu NpeabABAEHUN rapaHTUHBIX TPE6OBaHWI AENCTBYIOT CleayoLme
YCNOBUSA.

1.

HacToAwme npasuna rapaHTUn 4ENCTBYIOT UCK/IOYUTENBHO B OTHOLEHWM NONb30BaTeNEN, T.€.
(DU3NYECKUX JINL, KOTOPblE HE HAMEPEBAOTCA UCMO/Ib30BATb HACTOALLLEE U3AE/IME B PaMKax CBOeM
npodeccroHaNbHOM WK ApYror CaMmOoCTOATENIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosALwme npaBuia rapaHTnm
pEeryavMpytoT JONO/IHUTE/IbHbIE YC/I0BUA OKa3aHWA rapaHTUMHBIX YCITYT, KOTOPbIE HUKEYNOMSAHY ThIN
Npon3BOANUTE b O6ecneYnBaeT NOKynaTeNAM CBOMX HOBbIX YCTPOMCTB B JOMNO/IHEHNE K YCNOBUAM
rapaHT1M B COOTBETCTBMUM C 3aKOHOM. DT rapaHTUIiHble 06A3aTe/IbcTBa He 3aTparvsatoT Bawum
3aKOHHblEe rapaHTWitHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbi.
FapaHTWIHbIE yCNyrM pacnpoCTPaHAIOTCA TONIbKO Ha Ae(PEKTbI HOBOro YyCTPOMCTBA HUMKEYNOMAHYTOro
NPOU3BOANTENSA, KOTOPOE Bbl NPMOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Mateprana uam
NPON3BOACTBEHHbIM 6PaKOM, M OrPaHUYMBAIOTCA MO HaLLeMy BbIGOPY YCTPaHEHNEM TakuX AedeKToB
YCTPOWMCTBA MM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YHTUTE, YTO HaLLK YCTPOMCTBA He NpefHa3HayeHbl Ans
MCNo/b30BaHMA B MPOMBbILLIEHHBIX LIeNAX, B PeMEC/IEHHOM NPOM3BOACTBE U Ha NPodeCcCMoHaIbHOM
ocHoBe. [103ToMy rapaHTWIHbIN JOrOBOP CHMTAETCA HEAEUCTBUTE/IbHBIM, €C/IU YCTPOMUCTBO
MCMOb30BaJIOCh B TEYEHWE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX UK
B PEMEC/IEHHOM NPOM3BOACTBE, a TaKKe NoABEPrasoChk CONOCTaBMMOM HarpysKe.

Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLME B Pe3y/ibTaTe HECOBMIOAEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMY
WJIM HeMpPaBW/IbHOTO MOHTaKa, HeCOB0AEHNA PYKOBOACTBA MO SKCryataunm (Hanpumep, npu
NOAKJIIOYEHNU K CETU C HEMPaBW/IbHbIM HANPAKEHWEM MW POAOM TOKa), HecoboAeHNA TpeboBaHWi
KacaTe/lbHO TEXHUYECKOro 06CNYHKMUBAHWUA U TPEGOBAHMIM TEXHUKM 6€30NacHOCTH, BO3AENCTBUA Ha
YCTPOMCTBO @HOMaJIbHbIX YCIOBUI OKPYHatoLLein cpefbl Nan HeJOCTAaTOYHOrO yXo4a N TEXHUYECKOro
06CNyHNBaHUS;

- MOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B Pe3y/ibTaTe HenpaBuIbHOIO WK HEHAA/1eaLLEero
1cnonb3oBaHWA (Hanpumep, NneperpyaKa yCcTponcTsa Man NPUMEHeHne He AOMYLLIEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K WM NPUHAANEKHOCTEN), nonagaHua B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHNX
npeaMeToB (Hanpumep, NecKa, KamMHen UK Nbiav, NOBPEXAEHNA NPU TPAHCTIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA CUJIbl UJIM BHELLHWX BO3AENCTBUI (HanpumMep, NoBPEXAEHUA Npu nageHnm);

- MOBPEXAEHMA YCTPOMCTBA /M YacTel yCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3M C
3Kcnyatauynen, 06bI4HbIM UK APYTMM €CTECTBEHHbIM M3HOCOM.

lapaHTUIHbBIN CPOK cocTaBnAeT 24 MecALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKKW YCTPOMCTBA.
lapaHTuiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL [0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUM

[BYX HeAeNb Noc/e Toro Kak 6yaeT obHapyeHa HencnpaBHOCTb. 3aABNEHUA Ha rapaHTUIiHOe
06CNyHUBaHME NOC/IE NCTEYEHNA CPOKA rapaHTUM He NPUHMMatOTCA. PEMOHT nnan 3ameHa
YCTPOWMCTBA HE BEAET K MPOAJIEHUIO rapaHTUIMHOTO CPOKa, TaKKe Npu OKa3aHUM TaKoW yCayru oTcHeT
HOBOIO rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IN HE HAYMHaETCA
3aHOBO. OTO YC/I0BUE [eNCTBYET TaKKe Npu 06paLleHn B MECTHbIM CEPBUCHbIN OTAE.

[ns npegbABneHWA rapaHTUMHBIX TpeboBaHMM COOBLLMTE O HEUCNPABHOCTM YCTPOMCTBA Ha

cavite www.Einhell-Service.com. [puroToBsTe KBUTaHLMIO O MOKYMKE MK Apyrve AoKasatebcTea
npnobpeTeHnsa Bamun HoBoro ycTpoicTea. OKasaHue rapaHTUIHbBIX YCAYr MPUMEHUTENBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IeHHbIM Ha PaCCMOTPEHWE 6e3 COOTBETCTBYIOLMX JOKa3aTeIbCTB Un
(DUPMEHHOWM TabIMYKK, UCKIOYAETCA BBUAY HEAOCTATKA AaHHbIX 418 MAEHTUDUKALMK TaKnX
ycTpowncTs. Ecam Hala rapaHTuA pacnpocTpaHAeTca Ha HeMcnpaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HemMeaIEHHO MOJTy4UTE OTPEMOHTMPOBAHHOE MM HOBOE YCTPOWCTBO.

Camo co6ol pasymeeTcs, Mbl MOXEM TaKKe YCTPaHWUTb NpK oniaTe 3aTpart HEMCNPaBHOCTH YCTPOWUCTBA,
KOTOpbIE He BXOAAT B 06beM rapaHTUMHbBIX YCAYT UK MPU UCTEYEHUM CPOKa rapaHTum. [1na atoro Bam
Heo6X0AMMO BbICNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallew CyHKObl cepBuca.

Y70 KacaeTcA GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCA, PACXOAHBIX ASTaNel U HEAOCTAIOLMX KOMMOHEHTOB,
Mbl 06paLlaeM BHUMaHWE Ha OrpaHUYeHHs STOM rapaHTUK COrMacHO MHGOPMAaLMK O CEPBUCHOM
06CNyHMBaHWN HACTOSLLETO PYKOBOACTBA MO SKCMyaTaLmu.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 10)

1. Oht! - vigastusohu vdhendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi téddelda!

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T30 ajal
tekkivad sddemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad halvendada nah-
tavust.

5. Seadme kahjustuste valtimiseks tuleb funkt-
sioone Umber lulitada ainult siis, kui seade ei
téota.

6. Lukake SDS-Plus-puur keerates tddriistaotsa-
kule kuni méaérajani. Té6riist lukustub iseene-
sest.

7. Tdmmake lukustushulssi tagasi, hoidke kinni!
Eemaldage tdériist!

8. Hoidke akusid ainult kuivades ruumides
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage
akusid ainult laetud olekus (vdhemalt 40%
laetud).

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine vbib pohjustada elektrild6gi,
pdletuse ja/vdi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Lukustushlilss

Puurimise / 166kpuurimise / meisli lGliti
P&6rlemissuuna luliti

Toiteldliti

LED-lamp

Lisakéepide

Sugavuspiirik

Noosrwb~

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, p6édrduge hiljemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
© Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akulooktrell
Lisakéepide
Sugavuspiirik
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Seade on moeldud betooni, kivi ja telliskivide
166kpuurimiseks, kasutades vastavat puuri. Lisaks
sellele sobib seade kruvide keeramiseks ja puuri-
miseks puidus ja terases.

Masinat voib kasutada ainult ettendhtud otstarbel.
Igasugune muul otstarbel kasutamine ei ole luba-
tud. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigastus-



te eest vastutab kasutaja/kaitaja, mitte tootja.
Pidage meeles, et meie seadmed ei ole ette néh-
tud kommerts-, kutsealaseks ega tédstuslikuks
kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse t6dstusli-
kul voi arilisel otstarbel voi ka nendega vordvaar-
setes tegevustes, kaotab meiepoolne garantii
kehtivuse.

4. Tehnilised andmed

Mootori toide: ..........
Péoérlemissagedus tuhikaigul ...

Pddrlemissuuna muutming: .........cccccvveveeeeeennns on
LOOKIdE arv: ..ooeeeveviiiieeee e 0-5300 min-1
LOOGItUGEVUS: .o 32J
Trelli voimsus betooni v kivi puhul (maksimum):

.................................................................. 28 mm
Kaal: ..o 3,36 kg

Téhelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power-X-Change
litium-ioon-akudega!

Power-X-Change sarija liitium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power-X-Charger.

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 60745-1 jargi.

Helirbhu tase LpA .................................... 92 dB(A)
Halbepiir K, oo 3dB
Miratase L, ..ccoooeenineniiiiiicc 103 dB(A)
Halbepiir K, oooeeiiiieiiiic 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 60745-1
jargi.

Lé6ékpuurimine betoonis
Voéngete emissioonivaartus a, = 10,2 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Meiseldamine
Voéngete emissioonivaartus a, < 14,0 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvéartused ja mlra emis-
sioonivaartus on méodetud standardiseeritud
testimismeetodi jéargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivaéartusega.

Margitud vonke koguvéartusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-

mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.

Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.

Kohandage oma té6émeetodid seadmega.

Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.

Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.
3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate

vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

Piirake t66aega!

Arvestada tuleb koigi t66tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on vélja llitatud, ning
aeg, millal t6driist on sisse lllitatud, kuid t66tab
koormuseta).

5. Enne kasutuselevottu

Enne akuldktrelli kasutuselevottu lugege tingi-

mata jargmisi juhiseid:

1. Laadige akut ainult Power-X-Change sarja
laadijaga.

2. Kasutage ainult teravaid puuriterasid ning
veatuid ja sobivaid kruvikeeraja otsakuid.
3. Kontrollige juhtmete otsimise seadmega le,

ega tddkohas ole varjatud elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.
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5.1 Lisakéepide (joonis 2/ 6)

Ohutuse tagamiseks kasutage puurvasarat
ainult koos lisakdepidemega.

Lisak&epide (6) pakub puurvasara kasutamisel
lisatuge. Ohutuse tagamiseks ei tohi seadet
kasutada ilma lisak&epidemeta (6). Lisakaepide
(6) kinnitatakse puurvasara kulge fiksaatoriga.
Kéepideme pdédramisel vastupéeva (k&epideme
poolt vaadatuna) avaneb fiksaator. Kdepideme
pdoramisel paripaeva kinnitub fiksaator.
Vabastage koigepealt lisakédepideme fiksaator.
Seejarel saate poorata lisakdepideme (6) teie ja-
oks meeldivaimasse asendisse. Seejarel keerake
lisakaepide (6) vastupidises suunas kinni tagasi,
kuni lisakéepide (6) on kindlalt kohal.

5.2 Siigavuspiiriku paigaldamine ja reguleeri-
mine (joonis 3/ 7)

Sugavuspiirikut (7) hoiavad kinni mitu lukustusa-

sendit.

® Vabastage stoppkruvi (a) ja likake sliga-
vuspiirik (7) juhikusse.

* Seadke stigavuspiirik (7) puuriga samale
tasapinnale.

e Toémmake stgavuspiirik soovitud puurimis-
sligavuse vorra tagasi ja laske seejérel nupp
(a) lahti.

® Keerake kinnituskruvi (a) uuesti kinni.

®  Seejarel puurige auk, kuni siigavuspiirik (7)
téddeldavat detaili puudutab.

5.3 Tooriista paigaldamine (joonis 4)

Hoiatus! Koigi tédde korral (nt instrumendivahe-

tus, hooldus jms) seadke seadme pd6rlemissuu-

na luliti (3) keskmisesse asendisse.

® Puhastage tddriist enne t6dsse votmist ja
maérige voll kergelt masinaméardega.

® Likake tolmust puhastatud tdériist keerates
tdriistaotsakule (b) kuni piirikuni. Toriist
lukustub iseenesest.

e Kontrollige lukustust tédriista tommates.

5.4 Tooriista véljavotmine (joonis 5)
Keerake lukustushdlss (1) tagasi, hoidke kinni ja
votke tooriist valja.

5.5 Liitiumaku laadimine (joonised 6, 7)

1. Tédmmake aku (c) kdepidemest vélja, vajuta-
des lukustusnuppu (d) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku taubisildil toodud voérgu-
pinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Pange laadija (g) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija val-
gusdioodinéidiku thhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

o Kkas pistikupesas on pinget;

® kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Ghendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel vdimalik ole-
ma, palume teil saata

® laadur ja laadimisadapter

® ja aku meie klienditeenindusele.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks lksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihilhendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme vGimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.6 Aku taituvuse naidik (joonis 6)

Vajutage aku taituvuse naidiku nupule (f). Aku téi-
tuvuse néidik (e) annab aku laetuse taseme kohta
marku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tihi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.



6. Kaitamine

6.1 Umberliilitaja trellid/I6oktrellid/meislid
(joonis 8)

®  Puurimiseks vajutage nupule (h) poordldlitil
(2) ja samal ajal poorake poordliliti (2) asen-
disse A.

® Loodkpuurimiseks vajutage nupule (h) p6oord-
[litil (2) ja samal ajal pddrake poordliliti (2)
asendisse B.

* Meislitdddeks vajutage nupule (h) podrdlulitil
(2) ja samal ajal poorake poordliliti (2) asen-
disse C.

Asendis C ei ole meisel lukustatud.

* Meislitdddeks vajutage nupule (h) podrdlulitil
(2) ja samal ajal poorake poordliliti (2) asen-
disse D.

Asendis D ei ole meisel lukustatud.

Markus!
Puurvasaraga puurimiseks vajate ainult vahest
surumisjoudu. Liiga tugev surumisjéud koormab

iimaasjata mootorit. Kontrollige puuri regulaarselt.

Lihvige niirid puurid v6i asendage need.

6.2 Poorlemissuunaliiliti (joonis 9)

Toitellliti (4) kohal asuva pddrlemissuunalilitiga
(3) saate reguleerida seadme podrlemissuunda
ja kindlustada seadme tahtmatu sisselllitamise
vastu. Te voite valida pd6érlemissuuna vasakule
vOi paremale. Ajami kahjustuste valtimiseks tohib
pdorlemissuunda muuta ainult siis, kui seade ei
toota. Kui pdorlemissuunaliliti (3) on vaheasen-
dis, siis on toitellliti (4) blokeeritud.

Oht!

Ohu valtimiseks tohib masinat hoida ainult mole-
mast kéepidemest!

Vastasel juhul voib juhtmete pihta puurimisel &h-
vardada elektril6ok!

6.3 Toiteliliti (joonis 9)

Toitellliti (4) abil saate pddrete arvu astmeteta
juhtida. Mida rohkem te lUlitit vajutate, seda su-
uremaks muutub seadme p6drete arv.

Sisseliilitamine:
Vajutage toiteldlitit (4).

Valjaliilitamine:
Laske toiteluliti (4) lahti.

6.4 LED-lamp (joonis 1)

LED-lambi (5) abil saab halbade valgustingimuste
korral kruvi- voi puurikohta valgustada. LED-lamp
(5) suttib automaatselt, niipea kui vajutate toite-
1litit (4).

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustdid tommake aku valja.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Hd06ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

7.3 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlup

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

Vihje! Hea té6tulemuse
saavutamiseks soovitame
kwb  kvaliteetseid tarviku-
id! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprgi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abin6u
Punane Roheline
LED LED
valjalulita- | Vilgub Toéodvalmidus
tud Laadija on vorku thendatud ja td6valmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljalulita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

valjalllita- | Poleb Aku on téis ja tovalmis.

tud Seejarel lulitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast valja. Eraldage laadija vooluvorgust.

Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinbu:

Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam véimalik. Aku on defektne.

Abindu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Pdleb Pdleb Temperatuurihaire

Aku on liiga kuum (nt otsese péaikesekiirguse tottu) voi liiga kiilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele
Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte [6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie késutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditééd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Néide
Kuluosad* Susiharjad, padrun, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Puur, meisel
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste vai rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defekine?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil péérduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse I6pus toodud aad-
ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jéargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad téiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

Garantiiteenus hdlmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, késitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge vdi vooluliigi ihendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide vai tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi vélisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupaevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinbuete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on vélistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate toenditeta voi ilma ttlbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse téttu garantii
vélistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel véimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmdistetavalt kérvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla vdi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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q EU

Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat gemas EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH |ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljede¢u uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstern kleering: Vi overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve 0 COOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande dverens- AVpEeKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodnos¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CbOTBETCTBME: HWe AeKknapupame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupexTtusuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenna
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR [eknapauis BianoBigHOCTI: MM 3asABNAEMO NPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lupekTusoio EC Ta cTaHAapTamm CTOCOBHO apTUKy/a
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MWsjaBa 3a coo6pasHocT: M3jaByBame coo6pasHOCT CO
konformitést jelentjlik ki a cikkekhez perynatueara 1 co HopmuTe Ha EY 3a aptuknmn
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOUHE GUHHOPdWON CUNPWVA HE IS Samraemisyfirlysing: Vio Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTUMa yla Ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund

P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Akku-Bohrhammer* Herocco 36/28 (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC | ﬁm_zg IIB\(l:d
1T N
[J(Ev)2015/1188 Reg. No.: g
[J2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
Annex VI
IX, 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P=kW; /G =cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(EU)2016/426
Notified Body:
[J(EU)2016/425

[X] 2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-6; EN 55014-1; EN 55014-2;

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 08.07.2021

Andreas Weichselgartner/General-Manager Nigel Yang/Product-Management

First CE: 2020 Archive-File/Record: NAPR026250
Art.-No.: 45.139.50 1.-No.: 21021 Documents registrar: Willnecker Patrick
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lIsar

* GB Cordless hammer drill - F Marteau perforateur & accumulateur - / Trapano battente a batteria - DK/N Borehammer med oplader - S -cz ¢ vitac kladivo -
SK Akumultorové vitacie kladivo - NL Accu boorhamer - £ Taladro percutor a bateria - FIN Akkukéyttdinen poravasara - SLO Baterijsko vrtalno kladivo - H Akku-fu - RO Ciocan
cu -GRI TioToAETO P Martelo perfurador sem fio - HFV/BIH Akumlatorski busaci cekié - RS Akumulatorska udama busilca - PL Akumulatorowa wiertarka udarowa

- TR Akl k\nm delici - RUS AKKYMYNATOPHbIN 1 MONOTOK - EE Ak v LT i -BG npo6useH uyyK - UKR

1 MONOTOK - MK Ha Garepun - NO -ISH
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UK

CA Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Rotary Hammer HEROCCO 36/28 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
[JElectrical Equipment (Safety) Regulation O Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
D The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

IXI Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standards: BS 60745-1; BS 60745-2-6; BS 55014-1; BS 55014-2

Wirral, 2021.07.08

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR026250
Art.-No.: 45.139.50 1.-No.: 21021 Documents registrar: Willnecker Patrick
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar
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